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Pr²loha ļ. 1 Zmluvy o poskytnut² NFP 

 

 VĠEOBECN£ ZMLUVN£ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTĉ 

NENĆVRATN£HO FINANĻN£HO PRĉSPEVKU 

 

Ļl§nok 1 VĠEOBECN£ USTANOVENIA 

1. Tieto vġeobecn® zmluvn® podmienky (Ņalej ako ĂVZPñ), ktor® s¼ s¼ļasŠou Zmluvy 

o poskytnut² NFP, bliģġie upravuj¼ pr§va a povinnosti ZmluvnĨch str§n, ktorĨmi s¼ na strane 

jednej PoskytovateŎ NFP a na strane druhej Prij²mateŎ tohto NFP, pri poskytnut² NFP 

zo strany PoskytovateŎa Prij²mateŎovi podŎa podmienok uvedenĨch v Zmluve o poskytnut² 

NFP. 

2. Vz§jomn® pr§va a povinnosti medzi PoskytovateŎom a Prij²mateŎom sa riadia Zmluvou 

o poskytnut² NFP, vġetkĨmi ostatnĨmi pr§vnymi predpismi a dokumentmi, ktor® s¼ uveden® 

v ļl§nku 3 ods. 3.3 zmluvy a na ktor® Zmluva o poskytnut² NFP odkazuje. Z§kladnĨ pr§vny 

r§mec upravuj¼ci vzŠahy medzi PoskytovateŎom a Prij²mateŎom tvoria najmª, ale nielen, 

nasledovn® pr§vne predpisy: 

a) pr§vne akty EĐ: 

(i) vġeobecn® nariadenie, 

(ii)  Nariadenia k jednotlivĨm EĠIF, 

(iii)  Implementaļn® nariadenia, ktorĨmi s¼ jednotliv® vykon§vacie nariadenia alebo 

delegovan® nariadenia; 

b) pr§vne predpisy SR: 

(i) Z§kon o pr²spevku z EĠIF, 

(ii)  Z§kon o rozpoļtovĨch pravidl§ch, 

(iii)  Z§kon o finanļnej kontrole, 

(iv) ObchodnĨ z§konn²k, 

(v) z§kon ļ. 40/1964 Zb. Obļiansky z§konn²k v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej 

len ĂObļiansky z§konn²kñ), 

(vi) z§kon ļ. 358/2015 Z. z. o ¼prave niektorĨch vzŠahov v oblasti ġt§tnej pomoci 

a minim§lnej pomoci a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov  (Ņalej len 

Ăz§kon o ġt§tnej pomociñ), 

(vii)  Z§kon ļ. 575/2001 Z. z. o organiz§cii ļinnosti vl§dy a organiz§cii ¼strednej 

ġt§tnej spr§vy v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len ĂkompetenļnĨ z§konñ), 

(viii)   z§kon o VO, z§kon ļ. 25/2006 Z. z.,  

(ix) z§kon o ¼ļtovn²ctve, 

(x) z§kon o slobodnom pr²stupe k inform§ci§m, 

(xi) z§kon ļ. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejn®ho sektora a o zmene a 

doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov.  

3. Pojmy pouģit® v tĨchto VZP s¼ v nadvªznosti na ļl§nok 1 ods. 1.1 zmluvy z§vªzn® pre cel¼ 

Zmluvu o poskytnut² NFP, vr§tane vĨkladovĨch pravidiel obsiahnutĨch v ļl§nku 1 ods. 1.2 aģ 

1.4 zmluvy. Povinnosti vyplĨvaj¼ce pre Zmluvn® strany z defin²cie pojmov podŎa tohto 

odseku 3 s¼ rovnako z§vªzn®, ako by boli obsiahnut® v inĨch ustanoveniach Zmluvy 

o poskytnut² NFP. 
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Aktivita ï s¼hrn ļinnost² realizovanĨch Prij²mateŎom v r§mci Projektu na to vyļlenenĨmi 

finanļnĨmi zdrojmi poļas opr§vnen®ho obdobia stanoven®ho vo VĨzve. Aktivity sa ļlenia na 

hlavn® aktivity a podporn® aktivity. Hlavn§ aktivita je vymedzen§ ļasom, t.j. mus² byŠ 

realizovan§ v r§mci doby Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, je vymedzen§ vecne a 

finanļne. Podporn® aktivity s¼ vymedzen® vecne, t.j. vecne musia s¼visieŠ s hlavnĨmi 

Aktivitami a podporovaŠ ich realiz§ciu v zmysle Zmluvy o poskytnut² NFP, a finanļne. 

Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkr®tneho vĨsledku a m§ definovanĨ vĨstup, 

ktorĨ predstavuje pridan¼ hodnotu pre Prij²mateŎa a/alebo cieŎov¼ skupinu/uģ²vateŎov 

vĨsledkov Projektu nez§visle na realiz§cii ostatnĨch Aktiv²t, ak z Pr§vnych dokumentov 

nevyplĨva osobitn§ ¼prava v ġpecifickĨch pr²padoch. Ak sa osobitne v Zmluve o poskytnut² 

NFP neuv§dza inak, vġeobecnĨ pojem Aktivita bez pr²vlastku Ăhlavn§ñ alebo Ăpodporn§ñ, 

zahŘŔa hlavn® aj podporn® Aktivity; 

ARACHNE - je ġpecifickĨ n§stroj na hŌbkov¼ analĨzu ¼dajov s cieŎom urļiŠ projekty v r§mci 

EĠIF n§chyln® na rizik§ podvodu, konflikt z§ujmov a nezrovnalosti a ktorĨ m¹ģe zvĨġiŠ 

efekt²vnosŠ vĨberu a riadenia projektov, auditu a Ņalej posilniŠ zisŠovanie a odhaŎovanie 

podvodov a predch§dzanie podvodom; syst®m ARACHNE vytvorila Eur·pska komisia 

a ļlenskĨm ġt§tom umoģnila jeho vyuģ²vanie; 

Bezodkladne ï najnesk¹r do siedmich pracovnĨch dn² od vzniku skutoļnosti rozhodnej pre 

poļ²tanie lehoty; to neplat², ak sa v konkr®tnom ustanoven² Zmluvy o poskytnut² NFP 

stanovuje odliġn§ lehota platn§ pre konkr®tny pr²pad; pre poļ²tanie leh¹t platia pravidl§ 

uveden® v defin²cii Lehoty; 

Blankozmenka ï blankozmenka s avalom (zmenkovĨm ruļen²m) alebo bez avala odovzdan§ 

Prij²mateŎom PoskytovateŎovi na ¼ļely zabezpeļenia bud¼cej pohŎad§vky zo Zmluvy o 

poskytnut² NFP, ktor¼ m§ PoskytovateŎ pr§vo vyplniŠ za podmienok stanovenĨch ZoVPBA; 

Celkov® opr§vnen® vĨdavky ï vĨdavky, ktorĨch maxim§lna vĨġka vyplĨva z rozhodnutia 

PoskytovateŎa, ktorĨm bola schv§len§ ģiadosŠ o NFP alebo v pr²pade veŎkĨch projektov je 

urļen§ v inform§cii PoskytovateŎa o schv§len² poskytnutia pr²spevku podŎa Ä 27 ods.6 Z§kona 

o pr²spevku z EĠIF a ktor® predstavuj¼ vecnĨ aj finanļnĨ r§mec pre vznik Opr§vnenĨch 

vĨdavkov, ak bud¼ vynaloģen® v s¼vislosti s Projektom na Realiz§ciu aktiv²t Projektu. VecnĨ 

r§mec CelkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov reġpektuje pravidl§ vyplĨvaj¼ce z Nariaden² 

k jednotlivĨm EĠIF, z minim§lnych ġtandardov opr§vnenosti uvedenĨch v Syst®me riadenia 

EĠIF, z VĨzvy a z pr²padnej sch®my pomoci. Pre ¼ļely tejto Zmluvy o poskytnut² NFP je 

pouģ²van§ terminol·gia ĂvĨdavkyñ, a to aj pre Ăn§kladyñ v zmysle z§kona ļ. 431/2002 Z. z. 

o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj Ăz§kon o ¼ļtovn²ctveñ); 

Centr§lny koordinaļnĨ org§n alebo CKO  ï v podmienkach Slovenskej republiky pln² ¼lohy 

centr§lneho koordinaļn®ho org§nu  Ministerstvo invest²ci², region§lneho rozvoja 

a informatiz§cie Slovenskej republiky, ktorĨ je ¼strednĨm org§nom ġt§tnej spr§vy urļenĨ Ä 6 

ods. 1 Z§kona o pr²spevku z EĠIF a je zodpovednĨ za efekt²vnu a ¼ļinn¼ koordin§ciu riadenia 

poskytovania pr²spevku z eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov v r§mci 

Partnerskej dohody; 

Certifik§cia ï potvrdenie spr§vnosti, z§konnosti, opr§vnenosti a overiteŎnosti vĨdavkov 

vo vzŠahu k syst®mu riadenia a kontroly pri realiz§cii pr²spevku z eur·pskych ġtruktur§lnych 

a investiļnĨch fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho n§morn®ho a ryb§rskeho fondu; 

CertifikaļnĨ org§n alebo CO ï n§rodnĨ, region§lny alebo miestny verejnĨ org§n alebo 

subjekt verejnej spr§vy urļenĨ ļlenskĨm ġt§tom na ¼ļely certifik§cie. CertifikaļnĨ org§n pln² 
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¼lohu org§nu zodpovedn®ho za koordin§ciu a usmerŔovanie subjektov zapojenĨch do syst®mu 

finanļn®ho riadenia, vypracovanie ¼ļtov, vypracovanie ģiadost² o platbu a ich predkladanie 

Eur·pskej komisii, pr²jem platieb z Eur·pskej komisie, vysporiadanie finanļnĨch vzŠahov 

(najmª z titulu nezrovnalost² a finanļnĨch opr§v) s Eur·pskou komisiou a na n§rodnej ¼rovni 

ako aj realiz§ciu platieb pre jednotliv® programy. V podmienkach Slovenskej republiky pln² 

¼lohy certifikaļn®ho org§nu Ministerstvo financi² SR; 

Ļist® pr²jmy ï pri Projektoch generuj¼cich pr²jmy podŎa ļl§nku 61 vġeobecn®ho nariadenia 

ide o rozdiel medzi pr²jmami zvĨġenĨmi o pr²padn¼ zostatkov¼ hodnotu invest²cie 

a prev§dzkovĨmi vĨdavkami Projektu v r§mci pr²sluġn®ho referenļn®ho obdobia podŎa ļl§nku 

61 ods. 2 alebo 6 vġeobecn®ho nariadenia. S¼ļasŠou prev§dzkovĨch vĨdavkov m¹ģu byŠ 

vĨdavky vzniknut® poļas Realiz§cie Projektu ako aj Ņalġie vĨdavky vzniknut® poļas 

prev§dzkovej f§zy Projektu (napr. obnova zariadenia s kratġou ģivotnosŠou, mimoriadna 

¼drģba). 

Pri Projektoch generuj¼cich pr²jmy podŎa ļl§nku 65 ods. 8 vġeobecn®ho nariadenia, ktor® 

svojim objemom alebo charakterom nespadaj¼ pod ļl§nok 61 vġeobecn®ho nariadenia, ide 

o rozdiel peŔaģnĨch pr²jmov a prev§dzkovĨch vĨdavkov poļas obdobia Realiz§cie Projektu. 

DeŔ ï dŔom sa rozumie PracovnĨ deŔ, ak v Zmluve o poskytnut² NFP nie je vĨslovne 

uveden®, ģe ide o kalend§rny deŔ; 

Diskontovanie ï proces ¼pravy bud¼cich hodn¹t pr²jmov a vĨdavkov (prev§dzkovĨch a/alebo 

investiļnĨch) na s¼ļasn® hodnoty prostredn²ctvom diskontnej sadzby. Pre potreby Finanļnej 

analĨzy je pouģ²van§, tzv. re§lna diskontn§ sadzba doporuļen§ Eur·pskou komisiou; 

Dod§vateŎ ï subjekt, ktorĨ zabezpeļuje pre Prij²mateŎa dod§vku tovarov, uskutoļnenie pr§c 

alebo poskytnutie sluģieb ako s¼ļasŠ Realiz§cie aktiv²t Projektu na z§klade vĨsledkov VO 

alebo in®ho druhu obstar§vania, ktor® bolo v r§mci Projektu vykonan® v s¼lade so Zmluvou 

o poskytnut² NFP; 

Dokument§cia ï ak§koŎvek inform§cia alebo s¼bor inform§ci² zachyten® na hmotnom 

substr§te, vr§tane elektronickĨch dokumentov vo form§te poļ²taļov®ho s¼boru tĨkaj¼ce sa 

a/alebo s¼visiace s Projektom; 

DoplŔuj¼ce ¼daje k preuk§zaniu dodania predmetu plnenia ï doklad alebo viacero 

dokladov v listinnej podobe, v ktorĨch sa uv§dzaj¼ doplŔuj¼ce ¼daje k preuk§zaniu dodania 

predmetu plnenia, vr§tane pr²loh. Prij²mateŎ nimi preukazuje dodanie tovarov, poskytnutie 

sluģieb alebo vykonanie stavebnĨch pr§c, ktorĨch realiz§cia bola na z§klade vĨslovn®ho 

povolenia PoskytovateŎa uhraden§ na z§klade Preddavkovej platby uhradenej zo strany 

Prij²mateŎa Dod§vateŎovi a ktor§ bola zo strany PoskytovateŎa uhraden§ Prij²mateŎovi z 

prostriedkov EĠIF a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v pr²sluġnom pomere; 

EĐ ï znamen§ Eur·pska Đnia, ktor§ bola form§lne konġtituovan§ na z§klade Zmluvy 

o Eur·pskej Đnii; 

Eur·pske ġtruktur§lne a investiļn® fondy alebo EĠIF ï spoloļn® oznaļenie pre Eur·psky 

fond region§lneho rozvoja, Eur·psky soci§lny fond, Koh®zny fond, Eur·psky 

poŎnohospod§rsky fond pre rozvoj vidieka a Eur·psky n§mornĨ a ryb§rsky fond; 

Ex-ante finanļn§ oprava - zn²ģenie hodnoty deklarovanĨch vĨdavkov z d¹vodu zisten² 

poruġenia  pr§vnych predpisov SR alebo pr§vnych aktov EĐ, najmª v oblasti verejn®ho 

obstar§vania. Nepotvrden§ ex-ante finanļn§ oprava ï PoskytovateŎ identifikuje poruġenie  
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pr§vnych predpisov SR alebo pr§vnych aktov EĐ, ale vĨġka navrhovanej finanļnej opravy 

m¹ģe byŠ upraven§ v nadvªznosti na vĨsledok prebiehaj¼ceho sk¼mania in®ho org§nu (napr. 

kontrola ĐVO). Potvrden§ ex-ante finanļn§ oprava ï PoskytovateŎ identifikuje poruġenie  

pr§vnych predpisov SR alebo pr§vnych aktov EĐ, uplatn² finanļn¼ opravu a k tomuto 

momentu sa neviaģe prebiehaj¼ce sk¼manie in®ho org§nu, ktor® by mohlo maŠ vplyv na vĨġku 

uplatnenej finanļnej opravy, resp. konanie in®ho org§nu bolo ukonļen® a finanļn§ oprava bola 

uplatnen§ aj v nadvªznosti na ukonļen® konanie in®ho org§nu (napr. kontrola ĐVO). 

Financuj¼ca banka ï banka, ktor§ poskytuje peŔaģn® prostriedky Prij²mateŎovi 

na financovanie ļasti Opr§vnenĨch vĨdavkov a/alebo aspoŔ ļasti Neopr§vnenĨch vĨdavkov 

Projektu, s ktorou m§ PoskytovateŎ uzavret¼ Zmluvu o spolupr§ci a spoloļnom postupe medzi 

bankou a org§nmi zastupuj¼cimi Slovensk¼ republiku a s¼ļasne Prij²mateŎ poskytuje alebo 

poskytne rovnakĨ z§loh pre PoskytovateŎa aj pre Financuj¼cu banku; 

Finanļn§ analĨza ï analĨza, ktorej cieŎom je vypoļ²taŠ ukazovatele finanļnej n§vratnosti 

Projektu generuj¼ceho pr²jmy, tak aby bola stanoven§ adekv§tna vĨġka Nen§vratn®ho 

finanļn®ho pr²spevku, ako aj preuk§zaŠ UdrģateŎnosŠ Projektu generuj¼ceho pr²jmy. Podstatou 

Finanļnej analĨzy je vĨpoļet peŔaģnĨch tokov v jednotlivĨch rokoch pr²sluġn®ho referenļn®ho 

obdobia v z§vislosti od typu Projektu generuj¼ceho pr²jmy, priļom ich kalkul§cia vych§dza 

z rozdielu vĨdavkov a pr²jmov v danĨch rokoch. VĨchodiskov§ Finanļn§ analĨza je 

predloģen§ v r§mci ģiadosti o NFP. Aktualizovan§ Finanļn§ analĨza znamen§ Finanļn¼ 

analĨzu vypracovan¼ v pr²pade potreby jej aktualiz§cie alebo povinne v urļitĨch f§zach 

ģivotn®ho cyklu projektu (najmª obdobia udrģateŎnosti) v z§vislosti od typu Projektu 

generuj¼ceho pr²jmy, v r§mci ktorej sa prepoļ²ta/rekalkuluje Finanļn§ medzera; 

Finanļn§ medzera ï rozdiel medzi s¼ļasnou hodnotou investiļnĨch n§kladov na Projekt 

generuj¼ci pr²jmy a s¼ļasnou hodnotou ļist®ho pr²jmu (zvĨġen®ho o s¼ļasn¼ hodnotu 

zostatkovej hodnoty invest²cie) stanovenĨ Finanļnou analĨzou. Vyjadruje ļasŠ investiļnĨch 

n§kladov na Projekt, ktor® nem¹ģu byŠ financovan® samotnĨm Projektom, a preto m¹ģu byŠ 

financovan® formou nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku. Finanļn§ medzera sa rovn§ 

absol¼tnej hodnote z§pornej ļistej s¼ļasnej hodnote invest²cie; 

Finanļn® ukonļenie Projektu (zodpoved§ pojmu ukonļenie Realiz§cie Projektu, ako tento 

pojem (ukonļenie realiz§cie Projektu) pouģ²va Syst®m riadenia EĠIF a s¼ļasne v zmysle 

Syst®mu finanļn®ho riadenia sa Projekt po ukonļen² Realiz§cie Projektu oznaļuje ako 

Ăukonļen§ oper§ciañ) ï nastane dŔom, kedy po zrealizovan² vġetkĨch Aktiv²t v r§mci 

Realiz§cie aktiv²t Projektu doġlo k splneniu oboch nasledovnĨch podmienok: 

a) Prij²mateŎ uhradil vġetky Opr§vnen® vĨdavky vġetkĨm svoj²m Dod§vateŎom alebo 

svoj²m zamestnancom a tieto s¼ premietnut® do ¼ļtovn²ctva Prij²mateŎa v zmysle 

pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a podmienok stanovenĨch v Zmluve o poskytnut² 

NFP a 

b) Prij²mateŎovi bol uhradenĨ/z¼ļtovanĨ zodpovedaj¼ci NFP. 

Fyzick§ realiz§cia ļinnosti - predstavuje poskytnutie/prijatie aspoŔ ļasti plnenia zo zmluvy 

uzatvorenej s Dod§vateŎom za ¼ļelom realiz§cie danej ļinnosti v r§mci pr²sluġnej hlavnej 

aktivity; ļinnosŠ v r§mci pr²sluġnej hlavnej aktivity je definovan§ v Pr²lohe ļ. 4 Zmluvy o 

poskytnut² NFP ako Ăn§zov vĨdavkuñ; 

Hl§senie o realiz§cii aktiv²t Projektu ï formul§r v ITMS 2014+, prostredn²ctvom ktor®ho 

Prij²mateŎ oznamuje PoskytovateŎovi Zaļatie a ukonļenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu 

a inform§ciu o d§tume zaļatia a ukonļenia realiz§cie podpornĨch aktiv²t Projektu; 
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Implementaļn® nariadenia ï nariadenia, ktor® vyd§va Komisia ako vykon§vacie nariadenia 

alebo delegovan® nariadenia, ktorĨmi sa stanovuj¼ podrobnejġie pravidl§ a podmienky 

uplatniteŎn® na vykonanie r¹znych oblast² ¼pravy podŎa vġeobecn®ho nariadenia alebo podŎa 

Nariaden² k jednotlivĨm EĠIF; 

IT monitorovac² syst®m 2014+ alebo ITMS  2014+ ï informaļnĨ syst®m, ktorĨ zahŘŔa 

ġtandardizovan® procesy programov®ho a projektov®ho riadenia. Obsahuje ¼daje, ktor® s¼ 

potrebn® na transparentn® a efekt²vne riadenie, finanļn® riadenie a kontrolu poskytovania NFP. 

Prostredn²ctvom ITMS 2014+ sa elektronicky vymieŔaj¼ ¼daje s ¼dajmi v informaļnĨch 

syst®moch Eur·pskej komisie urļenĨch pre spr§vu eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch 

fondov a s inĨmi vn¼troġt§tnymi informaļnĨmi syst®mami vr§tane ISUF, pre ktorĨ je 

zdrojovĨm syst®mom v r§mci integraļn®ho rozhrania; 

Komisia alebo EKï znamen§ Eur·psku Komisiu; 

Kontrolovan§ osoba ï osoba, u ktorej sa vykon§va kontrola overovanĨch skutoļnost² podŎa 

Z§kona o pr²spevku z EĠIF a finanļn§ kontrola alebo audit podŎa Z§kona o finanļnej kontrole, 

priļom vo vzŠahu k Z§konu o finanļnej kontrole ide o povinn¼ osobu tak, ako je v tomto 

z§kone definovan§; 

Lehota ï ak nie je v Zmluve o poskytnut² NFP uveden® inak, za dni sa povaģuj¼ Pracovn® dni. 

Do plynutia lehoty sa nezapoļ²tava kalend§rny deŔ, v ktorom doġlo ku skutoļnosti urļuj¼cej 

zaļiatok lehoty. Lehoty urļen® podŎa dn² zaļ²naj¼ plyn¼Š prvĨm pracovnĨm dŔom 

nasleduj¼cim po kalend§rnom dni, v ktorom doġlo ku skutoļnosti urļuj¼cej zaļiatok lehoty. 

Lehoty urļen® podŎa tĨģdŔov, mesiacov alebo rokov sa konļia uplynut²m toho kalend§rneho 

dŔa, ktorĨ sa svoj²m oznaļen²m zhoduje s dŔom, keŅ doġlo k skutoļnosti urļuj¼cej zaļiatok 

lehoty. Ak takĨ kalend§rny deŔ v mesiaci nie je, lehota sa konļ² poslednĨm dŔom mesiaca. Ak 

koniec lehoty pripadne na sobotu, nedeŎu alebo na deŔ pracovn®ho pokoja v zmysle z§kona 

ļ. 241/1993 Z. z. o ġt§tnych sviatkoch, dŔoch pracovn®ho pokoja a pamªtnĨch dŔoch v znen² 

neskorġ²ch predpisov, je poslednĨm dŔom lehoty nasleduj¼ci pracovnĨ deŔ. Lehota je pre 

Prij²mateŎa zachovan§, ak sa poslednĨ deŔ lehoty podanie pod§ osobne u PoskytovateŎa, alebo 

ak sa podanie odovzd§ na poġtov¼ prepravu, ak nie je v Zmluve o poskytnut² NFP uveden® 

inak. V pr²pade elektronick®ho predkladania dokument§cie prostredn²ctvom Đstredn®ho 

port§lu verejnej spr§vy sa za moment, od ktor®ho zaļ²na plyn¼Š lehota, povaģuje prvĨ 

pracovnĨ deŔ po elektronickom doruļen² dokumentu, ak nie je dohodnut® v konkr®tnom 

pr²pade inak; 

MerateŎn® ukazovatele Projektu ï z§vªzn§ kvantifik§cia vĨstupov a cieŎov, ktor® maj¼ byŠ 

dosiahnut® Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu, ich sledovanie na ¼rovni Projektu je d¹leģit® 

z pohŎadu riadenia Projektu a sledovania jeho vĨkonnosti a ktorĨmi sa zabezpeļ² dosahovanie 

cieŎov na ¼rovni OP. PoskytovateŎ zahrnie do VĨzvy n§vrh merateŎnĨch ukazovateŎov, 

z ktorĨch Prij²mateŎ zahrnie do ģiadosti o NFP vġetky alebo niektor® merateŎn® ukazovatele, 

za ktorĨch plnenie a vyhodnotenie n§sledne Prij²mateŎ zodpoved§ v r§mci Realiz§cie hlavnĨch 

aktiv²t Projektu a s¼ļasne zodpoved§ za ich plnenie, resp. udrģanie v r§mci Obdobia 

UdrģateŎnosti Projektu. MerateŎn® ukazovatele Projektu odzrkadŎuj¼ skutoļn® dosahovanie 

pokroku na ¼rovni Projektu, priradzuj¼ sa k hlavnĨm Aktivit§m Projektu a v z§sade 

zodpovedaj¼ vĨstupu Projektu. MerateŎn® ukazovatele Projektu s¼ uveden® v Pr²lohe ļ. 2 

Zmluvy o poskytnut² NFP v rozsahu, v akom boli s¼ļasŠou Schv§lenej ģiadosti o NFP. 

V pr²pade, ak sa v Zmluve o poskytnut² NFP uv§dza pojem MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu vo 

vġeobecnosti, bez oznaļenia Ăs pr²znakomñ alebo Ăbez pr²znakuñ, zahŘŔa takĨto pojem aj 

MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu s pr²znakom aj MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu bez pr²znaku; 
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MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu bez pr²znaku ï MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu, ktor®ho 

dosiahnutie je z§vªzn® z hŎadiska dosiahnutia jeho pl§novanej hodnoty, priļom 

akceptovateŎn§ miera odchĨlky, ktor§ nemus² maŠ za n§sledok vznik finanļnej zodpovednosti 

vyplĨva z ļl§nku 10 VZP; 

MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu s pr²znakom ï MerateŎnĨ ukazovateŎ Projektu, ktor®ho 

dosiahnutie je objekt²vne ovplyvniteŎn® externĨmi faktormi a ktor®ho dosahovanie nie je plne 

v kompetencii Prij²mateŎa. Nedosiahnutie pl§novanej hodnoty MerateŎnĨch ukazovateŎov 

Projektu s pr²znakom v r§mci akceptovateŎnej miery odchĨlky pri preuk§zan² dan®ho 

extern®ho vplyvu nemus² byŠ spojen® s finanļnou sankciou vo vzŠahu k Prij²mateŎovi pri 

splnen² podmienok podŎa ļl§nku 6 odsek 6.6 zmluvy; 

Miera finanļnej medzery ï predstavuje percentu§lny podiel Finanļnej medzery na 

diskontovanĨch investiļnĨch vĨdavkoch projektu. Miera finanļnej medzery je kŎ¼ļovĨm 

ukazovateŎom, cez ktorĨ sa urļuje vĨġka opr§vnen®ho vĨdavku projektu (oļisten®ho o ļistĨ 

pr²jem), v pr²pade, ak sa realizuje projekt mimo pravidiel ġt§tnej pomoci. V pr²pade, ak sa 

projekt realizuje v r§mci pravidiel ġt§tnej pomoci predstavuje intenzitu pomoci, ak VĨzva 

nestanovuje inak.; 

Mikro, malĨ alebo strednĨ podnik alebo MSP ï znamen§ podnik vymedzenĨ v pr²lohe ļ. 1 

Nariadenia Komisie (EĐ) ļ. 651/2014 zo 17. j¼na 2014 o vyhl§sen² urļitĨch kateg·ri² pomoci 

za zluļiteŎn® s vn¼tornĨm trhom podŎa ļl§nkov 107 a 108 zmluvy, ak v pr²sluġnej sch®me 

pomoci nie je uveden® inak; 

Monitorovac² vĨbor ï org§n zriadenĨ riadiacim org§nom pre program v s¼lade s ļl§nkom 47 

a nasleduj¼cich vġeobecn®ho nariadenia, ktorĨ sk¼ma vġetky ot§zky ovplyvŔuj¼ce vĨkonnosŠ 

programu vr§tane z§verov z presk¼mania vĨkonnosti. Monitorovac² vĨbor poskytuje 

konzult§cie, sk¼ma a schvaŎuje vġetky n§vrhy riadiaceho org§nu na zmenu programu; 

Nariadenie 1300 ï nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 1300/2013 o Koh®znom 

fonde, ktorĨm sa zruġuje nariadenie Rady (ES) ļ. 1084/2006; 

Nariadenie 1301 ï nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 1301/2013 

o Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja a o osobitnĨch ustanoveniach tĨkaj¼cich sa cieŎa 

Investovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorĨm sa zruġuje nariadenie (ES) ļ. 1080/2006; 

Nariadenie 1303 alebo vġeobecn® nariadenie ï nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady 

(EĐ) ļ. 1303/2013, ktorĨm sa stanovuj¼ spoloļn® ustanovenia o Eur·pskom fonde 

region§lneho rozvoja, Eur·pskom soci§lnom fonde, Koh®znom fonde, Eur·pskom 

poŎnohospod§rskom fonde pre rozvoj vidieka a Eur·pskom n§mornom a ryb§rskom fonde 

a ktorĨm sa stanovuj¼ vġeobecn® ustanovenia o Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja, 

Eur·pskom soci§lnom fonde, Koh®znom fonde a Eur·pskom n§mornom a ryb§rskom fonde, 

a ktorĨm sa zruġuje nariadenie Rady (ES) ļ. 1083/2006; 

Nariadenia k jednotlivĨm eur·pskym ġtruktur§lnym a investiļnĨm fondom alebo 

nariadenia k jednotlivĨm EĠIF ï zahŘŔaj¼ pre ¼ļely tejto Zmluvy o poskytnut² NFP 

nariadenie 1300 a nariadenie 1301; 

Nariadenie 2018/1046 ï Nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ, Euratom) 

ļ. 2018/1046 z  18. j¼la 2018, o rozpoļtovĨch pravidl§ch, ktor® sa vzŠahuj¼ na vġeobecnĨ 

rozpoļet Đnie, o zmene nariaden² (EĐ) ļ. 1296/2013, (EĐ) ļ. 1301/2013, (EĐ) ļ. 1303/2013, 

(EĐ) ļ. 1304/2013, (EĐ) ļ. 1309/2013, (EĐ) ļ. 1316/2013, (EĐ) ļ. 223/2014, (EĐ) ļ. 
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283/2014 a rozhodnutia ļ. 541/2014/EĐ a o zruġen² nariadenia (EĐ, Euratom) ļ. 966/2012;  

N§sledn§ monitorovacia spr§va ï m§ vĨznam danĨ v ļl§nku 4 ods. 1 p²sm. d) VZP; 

Nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok alebo NFP ï suma finanļnĨch prostriedkov poskytnut§ 

Prij²mateŎovi na Realiz§ciu aktiv²t Projektu, vych§dzaj¼ca zo Schv§lenej ģiadosti o NFP 

a v pr²pade veŎkĨch projektov z vĨġky urļenej v ģiadosti o NFP zaslanej na schv§lenie EK, 

podŎa podmienok Zmluvy o poskytnut² NFP, z verejnĨch prostriedkov v s¼lade s platnou 

pr§vnou ¼pravou (najmª Z§konom o pr²spevku z EĠIF, Z§konom o finanļnej kontrole 

a Z§konom o rozpoļtovĨch pravidl§ch). Maxim§lna vĨġka NFP vyplĨva z rozhodnutia 

o schv§len² ģiadosti o NFP, v pr²pade veŎkĨch projektov vyplĨva z rozhodnutia EK a na 

z§klade rozhodnutia EK m¹ģe byŠ zmenen§, a predstavuje urļit® % z CelkovĨch opr§vnenĨch 

vĨdavkov vzhŎadom na intenzitu pomoci pre Projekt v s¼lade s podmienkami VĨzvy. 

Skutoļne vyplatenĨ NFP predstavuje urļit® % zo Schv§lenĨch opr§vnenĨch vĨdavkov 

vzhŎadom na intenzitu pomoci pre Projekt v s¼lade s podmienkami VĨzvy a po zohŎadnen² 

Ņalġ²ch skutoļnost² vyplĨvaj¼cich zo Zmluvy o poskytnut² NFP; vĨġka skutoļne vyplaten®ho 

NFP m¹ģe byŠ rovn§ alebo niģġia ako vĨġka maxim§lnej vĨġky NFP; 

Neopr§vnen® vĨdavky ï vĨdavky Projektu, ktor® nie s¼ Opr§vnenĨmi vĨdavkami; ide najmª 

o vĨdavky, ktor® s¼ v rozpore so Zmluvou o poskytnut² NFP (napr. vznikli mimo obdobia 

opr§vnenosti vĨdavkov, patria do skupiny vĨdavkov neopr§vnenej na spolufinancovanie 

z prostriedkov OP KĢP (Ņalej aj ako ĂOPñ), nes¼visia s ļinnosŠami nevyhnutnĨmi pre 

¼speġn¼ realiz§ciu a ukonļenie Projektu, alebo s¼ v rozpore s inĨmi podmienkami pre 

opr§vnenosŠ vĨdavkov definovanĨch v ļl§nku 14 VZP), s¼ v rozpore s podmienkami 

pr²sluġnej VĨzvy alebo s¼ v rozpore s pr§vnymi predpismi SR a pr§vnymi aktmi EĐ;  

NezrovnalosŠ ï ak®koŎvek poruġenie pr§va Eur·pskej ¼nie alebo vn¼troġt§tneho pr§va 

tĨkaj¼ceho sa jeho uplatŔovania, bez ohŎadu na to, ļi pr§vna povinnosŠ bola premietnut§ 

do Zmluvy o poskytnut² NFP, priļom uveden® poruġenie vyplĨva z konania alebo opomenutia 

hospod§rskeho subjektu z¼ļastŔuj¼ceho sa na vykon§van² EĠIF, d¹sledkom ļoho je alebo by 

mohol byŠ negat²vny dopad na rozpoļet Eur·pskej ¼nie zaŠaģen²m vġeobecn®ho rozpoļtu 

Neopr§vnenĨm vĨdavkom. Na ¼ļely spr§vnej aplik§cie podmienok defin²cie nezrovnalosti 

stanovenej nariaden²m Eur·pskeho parlamentu a Rady  (EĐ) ļ. 1303/2013 sa pri posudzovan² 

skutoļnost² a zistenĨch nedostatkov pod pojmom nezrovnalosŠ rozumie aj podozrenie z 

nezrovnalosti; 

OkolnosŠ vyluļuj¼ca zodpovednosŠ alebo OVZ  ï prek§ģka, ktor§ nastala nez§visle od v¹le, 

konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a br§ni jej v splnen² jej povinnosti, ak nemoģno 

rozumne predpokladaŠ, ģe by Zmluvn§ strana t¼to prek§ģku alebo jej n§sledky odvr§tila alebo 

prekonala, a Ņalej ģe by v ļase vzniku z§vªzku t¼to prek§ģku predv²dala. Đļinky okolnosti 

vyluļuj¼cej zodpovednosŠ s¼ obmedzen® iba na dobu, pokiaŎ trv§ prek§ģka, s ktorou s¼ tieto 

¼ļinky spojen®. ZodpovednosŠ Zmluvnej strany nevyluļuje prek§ģka, ktor§ vznikla z jej 

hospod§rskych pomerov. Na pos¼denie toho, ļi urļit§ udalosŠ je OVZ, sa pouģije ustanovenie 

Ä 374 Obchodn®ho z§konn²ka a ust§len® vĨklady a judikat¼ra k tomuto ustanoveniu. 

V zmysle uveden®ho udalosŠ, ktor§ m§ byŠ OVZ, mus² spŌŔaŠ vġetky nasledovn® podmienky: 

(i) doļasnĨ charakter prek§ģky, ktorĨ br§ni Zmluvnej strane plniŠ si povinnosti zo z§vªzku 

po urļit¼ dobu, ktor® inak je moģn® splniŠ a ktorĨ je z§kladnĨm rozliġovac²m znakom 

od dodatoļnej objekt²vnej nemoģnosti plnenia, kedy povinnosŠ dlģn²ka zanikne, 

s ohŎadom na to, ģe dodatoļn§ nemoģnosŠ plnenia m§ trvalĨ, nie doļasnĨ charakter, 

(ii)  objekt²vna povaha, v d¹sledku ļoho OVZ mus² byŠ nez§visl§ od v¹le Zmluvnej strany, 

ktor§ vznik takejto udalosti nevie ovplyvniŠ, 
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(iii)  mus² maŠ tak¼ povahu, ģe br§ni Zmluvnej strane v plnen² jej povinnost², a to bez ohŎadu 

na to, ļi ide o pr§vne prek§ģky, pr²rodn® udalosti alebo Ņalġie okolnosti vis maior, 

(iv) neodvr§titeŎnosŠ, v d¹sledku ktorej nie je moģn® rozumne predpokladaŠ, ģe Zmluvn§ 

strana by mohla t¼to prek§ģku odvr§tiŠ alebo prekonaŠ, alebo odvr§tiŠ alebo prekonaŠ 

jej n§sledky v r§mci lehoty, po ktor¼ OVZ trv§, 

(v) nepredv²dateŎnosŠ, ktor¼ moģno povaģovaŠ za preuk§zan¼, ak Zmluvn§ strana nemohla 

pri uzavret² Zmluvy o poskytnut² NFP predpokladaŠ, ģe k takejto prek§ģke d¹jde, 

priļom sa predpoklad§, ģe povinnosti vyplĨvaj¼ce z pr§vnych predpisov SR alebo 

pr§vnych aktov EĐ s¼ alebo maj¼ byŠ kaģd®mu zn§me, 

Za OVZ na strane PoskytovateŎa sa povaģuje aj uzatvorenie Ġt§tnej pokladnice. Za OVZ sa 

nepovaģuje plynutie leh¹t v rozsahu, ako vyplĨvaj¼ z pr§vnych predpisov SR a pr§vnych 

aktov EĐ; 

OpakovanĨ ï vĨskyt urļitej identickej skutoļnosti najmenej dvakr§t; 

Opr§vnen® vĨdavky ï vĨdavky, ktor® skutoļne vznikli a boli uhraden® Prij²mateŎom 

v s¼vislosti s Realiz§ciou aktiv²t Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnut² NFP, ak spŌŔaj¼ 

pravidl§ opr§vnenosti vĨdavkov uveden® v ļl§nku 14 VZP; s ohŎadom na defin²ciu CelkovĨch 

opr§vnenĨch vĨdavkov, vĨġka Opr§vnenĨch vĨdavkov m¹ģe byŠ rovn§ alebo niģġia ako vĨġka 

CelkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov a s¼ļasne rovn§ alebo vyġġia ako vĨġka Schv§lenĨch 

opr§vnenĨch vĨdavkov. Za Opr§vnen® vĨdavky sa povaģuj¼ aj vĨdavky vykazovan® 

zjednoduġenĨm sp¹sobom vykazovania, pri ktorĨch sa ich skutoļnĨ vznik nepreukazuje; 

Org§n auditu ï n§rodnĨ, region§lny alebo miestny org§n verejnej moci alebo subjekt verejnej 

spr§vy, ktorĨ je funkļne nez§vislĨ od riadiaceho org§nu a certifikaļn®ho org§nu. 

V podmienkach Slovenskej republiky pln² ¼lohy org§nu auditu Ministerstvo financi² SR, 

okrem org§nu auditu urļen®ho vl§dou SR; 

Org§n zapojenĨ do riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia ï je 

v s¼lade so vġeobecnĨm nariaden²m a Nariadeniami k jednotlivĨm EĠIF, pr²sluġnĨmi 

uzneseniami vl§dy SR jeden alebo viacero z nasledovnĨch org§nov: 

a) Komisia, 

b) vl§da SR, 

c) CKO, 

d) CertifikaļnĨ org§n, 

e) Monitorovac² vĨbor, 

f) Org§n auditu a spolupracuj¼ce org§ny, 

g) Org§n zabezpeļuj¼ci ochranu finanļnĨch z§ujmov EĐ, 

h) Gestori horizont§lnych princ²pov, 

i) Riadiaci org§n, 

j) SprostredkovateŎskĨ org§n; 

Platba ï finanļnĨ prevod prostriedkov, pr²spevku alebo jeho ļasti; 

Podozrenie z podvodu ï nezrovnalosŠ, ktor§ vyvol§ zaļatie spr§vneho alebo s¼dneho konania 

na vn¼troġt§tnej ¼rovni s cieŎom zistiŠ existenciu ¼myseln®ho spr§vania, najmª podvodu podŎa 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) Dohovoru vypracovan®ho na z§klade ļl. K.3 Zmluvy o Eur·pskej ¼nii o 
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ochrane finanļnĨch z§ujmov Eur·pskych spoloļenstiev. Podozrenie z podvodu nie je totoģn® s 

trestnĨm ļinom podvodu podŎa z§kona ļ. 300/2005 Z. z. trestnĨ z§kon v znen² neskorġ²ch 

predpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovan®ho na z§klade ļl. K.3 Zmluvy o Eur·pskej 

¼nii o ochrane finanļnĨch z§ujmov Eur·pskych spoloļenstiev je subsumovanĨ pod trestnĨ ļin 

poġkodzovania finanļnĨch z§ujmov Eur·pskej ¼nie. 

Podstatn§ zmena Projektu ï m§ vĨznam uvedenĨ v ļl§nku 71 vġeobecn®ho nariadenia, ktorĨ 

je Ņalej precizovanĨ touto Zmluvou o poskytnut² NFP (napr. ļl§nok 6 zmluvy, ļl§nok 2 ods. 3 

aģ 5 VZP, ļl§nok 6 ods. 4 VZP) a ktorĨ m¹ģe byŠ predmetom vĨkladu alebo usmernen² 

uvedenĨch v Pr§vnych dokumentoch vydanĨch Komisiou, CKO, Riadiacim org§nom, 

SprostredkovateŎskĨm org§nom alebo inĨm, na to opr§vnenĨm subjektom, ak bol pr²sluġnĨ 

predpis alebo Pr§vny dokument ZverejnenĨ. 

Podstatn§ zmena Projektu, ktor®ho s¼ļasŠou je invest²cia do infraġtrukt¼ry alebo invest²cia 

do vĨroby, nastane, ak v obdob² od Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu do uplynutia 

piatich rokov a za splnenia podmienok uvedenĨch v ļl§nku 71 vġeobecn®ho nariadenia 

skr§ten§ v pr²pade MSP do uplynutia troch rokov od Finanļn®ho ukonļenia Projektu alebo do 

uplynutia obdobia stanoven®ho v pravidl§ch o ġt§tnej pomoci, d¹jde v Projekte alebo 

v s¼vislosti s n²m k niektorej z nasleduj¼cich skutoļnost²: 

a) skonļeniu alebo premiestneniu vĨrobnej ļinnosti mimo opr§vnen® miesto realiz§cie 

Projektu, t. j. d¹jde k poruġeniu podmienky poskytnutia pr²spevku spoļ²vaj¼cej 

v opr§vnenosti miesta realiz§cie Projektu, 

b) zmene vlastn²ctva poloģky infraġtrukt¼ry, ktor§ poskytuje Prij²mateŎovi alebo tretej osobe 

neopr§vnen® zvĨhodnenie, bez ohŎadu na to, ļi ide o s¼kromnopr§vny subjekt alebo 

org§n verejnej moci, 

c) podstatnej zmene Projektu, ktor§ ovplyvŔuje povahu alebo ciele Projektu alebo 

podmienky jeho realiz§cie, v porovnan² so stavom, v akom bol Projekt schv§lenĨ. 

Podstatn§ zmena nastane aj v pr²pade, ak v obdob² 10 rokov od Finanļn®ho ukonļenia 

Projektu d¹jde k presunu vĨrobnej ļinnosti, ktor§ bola s¼ļasŠou Projektu, mimo EĐ, okrem 

pr²padu, ak Prij²mateŎom je MSP. Ak sa NFP poskytuje vo forme ġt§tnej pomoci, obdobie 10 

rokov nahrad² doba platn§ na z§klade pravidiel o ġt§tnej pomoci. 

V pr²pade, ak s¼ļasŠou Projektu nie je invest²cia do vĨroby, ani invest²cia do infraġtrukt¼ry, 

Podstatn§ zmena Projektu nastane, ak Projekt podlieha povinnosti zachovaŠ invest²ciu podŎa 

uplatniteŎnĨch pravidiel o ġt§tnej pomoci a keŅ sa v ich pr²pade skonļ² alebo premiestni 

vĨrobn§ ļinnosŠ v r§mci obdobia stanoven®ho v tĨchto pravidl§ch. 

Podstatn§ zmena podmienok pre Projekty generuj¼ce pr²jem ï  predstavuje zmenu 

v ¼dajoch zad§vanĨch do Finanļnej analĨzy, ktor§ sp¹sob² zmenu (pokles) Miery finanļnej 

medzery o 10 a viac percentu§lnych bodov oproti pl§novanej hodnote Miery finanļnej 

medzery a v pr²pade projektov financovanĨch podŎa pravidiel  ġt§tnej pomoci, pri ktorĨch 

n§sledne doch§dza k takej zmene (poklesu) miery finanļnej medzery, ktor§ sp¹sob² zn²ģenie 

n§roku na NFP o viac ako 40 EUR v porovnan² s NFP vyļ²slen®ho na z§klade vĨsledku ex-

ante finanļnej analĨzy; 

PracovnĨ deŔ ï deŔ, ktorĨm nie je sobota, nedeŎa alebo deŔ pracovn®ho pokoja v zmysle 

z§kona ļ. 241/1993 Z. z. o ġt§tnych sviatkoch, dŔoch pracovn®ho pokoja a pamªtnĨch dŔoch 

v znen² neskorġ²ch predpisov; 

Pr§vny dokument, z ktor®ho pre Prij²mateŎa vyplĨvaj¼ pr§va a povinnosti alebo ich 

zmena alebo tieģ Pr§vny dokument ï predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo 
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akĨkoŎvek inĨ pr§vny dokument bez ohŎadu na jeho n§zov, pr§vnu formu a proced¼ru 

(postup) jeho vydania alebo schv§lenia, ktorĨ bol vydanĨ akĨmkoŎvek Org§nom zapojenĨm 

do riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia a/alebo ktorĨ bol vydanĨ 

na z§klade a v s¼vislosti so vġeobecnĨm nariaden²m alebo Nariadeniami k jednotlivĨm EĠIF, 

to vġetko vģdy za podmienky, ģe bol ZverejnenĨ; 

Pr§vne predpisy EĐ alebo pr§vne akty EĐ ï pre ¼ļely Zmluvy o poskytnut² NFP zahŘŔaj¼ 

prim§rne pramene pr§va EĐ (najmª zakladaj¼ce zmluvy; doplnky, protokoly a deklar§cie, 

pripojen® k zmluv§m; dohody o prist¼pen² k EĐ; ale aj akty, ktor® prij²ma Eur·pska rada 

s cieŎom zabezpeļiŠ hladk® fungovanie EĐ); sekund§rne pramene pr§va EĐ (nariadenia, 

smernice, rozhodnutia, odpor¼ļania a stanovisk§) a ostatn® dokumenty, z ktorĨch vyplĨvaj¼ 

pr§va a povinnosti, ak boli Zverejnen® v Đradnom vestn²ku EĐ; 

Pr§vne predpisy SR ï vġeobecne z§vªzn® pr§vne predpisy Slovenskej republiky; 

Prebiehaj¼ce sk¼manie ï prebiehaj¼ce posudzovanie s¼ladu poskytovania pr²spevku 

s pr§vnymi predpismi SR a EĐ a inĨmi pr²sluġnĨmi podz§konnĨmi predpismi, resp. zmluvami 

vykon§van® riadiacim org§nom, certifikaļnĨm org§nom, org§nom auditu alebo inĨmi vecne 

pr²sluġnĨmi org§nmi SR a EĐ (napr. Đrad pre verejn® obstar§vanie, ProtimonopolnĨ ¼rad, 

Eur·pska komisia atŅ.) z d¹vodu vzniku pochybnost² o spr§vnosti, opr§vnenosti a z§konnosti 

vĨdavkov. SamotnĨ vĨkon kontroly (finanļnej kontroly), overovania (certifikaļn®ho 

overovania) alebo auditu sa nepovaģuje za prebiehaj¼ce sk¼manie, a to aģ do momentu, pokiaŎ 

neexistuje pochybnosŠ o spr§vnosti, opr§vnenosti alebo z§konnosti vĨdavkov; t§to pochybnosŠ 

sa preukazuje vypracovanĨm n§vrhom spr§vy alebo n§vrhom zisten².  

Preddavkov§ platba ï ¼hrada finanļnĨch prostriedkov zo strany Prij²mateŎa v prospech 

Dod§vateŎa vopred, t. j. pred dodan²m tovarov, poskytnut²m sluģieb alebo vykonan²m 

stavebnĨch pr§c; v beģnej obchodnej praxi sa pouģ²va aj pojem ,,z§lohañ alebo Ăpreddavokñ 

a pre doklad, na z§klade ktor®ho sa ¼hrada realizuje, sa pouģ²va aj pojem Ăz§lohov§ fakt¼rañ 

alebo Ăpreddavkov§ fakt¼rañ; MoģnosŠ vyuģitia  preddavkovĨch platieb mus² byŠ vĨslovne 

povolen§ zo strany PoskytovateŎa;  

Predmet Projektu ï hmotne zachytiteŎn§ podstata Projektu (po Ukonļen² realiz§cie hlavnĨch 

aktiv²t Projektu sa oznaļuje aj ako hmotnĨ vĨstup realiz§cie Projektu), ktorej nadobudnutie, 

realiz§cia, rekonġtrukcia, poskytnutie alebo in® aktivity op²san® v Projekte boli 

spolufinancovan® z NFP; m¹ģe ²sŠ napr²klad o stavbu, zariadenie, dokument§ciu, in¼ vec, 

majetkov¼ hodnotu alebo pr§vo, priļom jeden Projekt m¹ģe zahŘŔaŠ aj viacero Predmetov 

Projektu; 

Preklenovac² ¼ver - peŔaģn® prostriedky poskytovan® Financuj¼cou bankou Prij²mateŎovi, 

ktor® svojim ¼ļelom sl¼ģia Prij²mateŎovi na preklenutie urļit®ho ekonomick®ho obdobia na 

z§klade takej zmluvy o ¼vere, z ktorej je z jej n§zvu na jej prvej strane zrejm®, ģe ide 

o preklenovac² ¼ver;  

Prioritn§ os ï jedna z prior²t strat®gie v OP KĢP, ktor§ sa sklad§ zo skupiny navz§jom 

s¼visiacich oper§ci² (aktiv²t) s konkr®tnymi, merateŎnĨmi cieŎmi; 

Pr²ruļka pre Prij²mateŎa ï je v zmysle Syst®mu riadenia EĠIF z§vªznĨm riadiacim 

dokumentom, ktorĨ vyd§va PoskytovateŎ a ktorĨ predstavuje procesnĨ n§stroj popisuj¼ci 

jednotliv® f§zy implement§cie Projektov; 

Projekt generuj¼ci pr²jem ï v zmysle ļl§nku 61 odsek 1 vġeobecn®ho nariadenia kaģdĨ 

projekt zahrŔuj¼ci invest²ciu do infraġtrukt¼ry, ktorej pouģ²vanie je spoplatnen® a  priamo 
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hraden® uģ²vateŎmi, alebo kaģdĨ projekt zahrŔuj¼ci predaj alebo pren§jom pozemkov alebo 

stavieb, alebo kaģd® poskytovanie sluģieb za poplatok. V zmysle ļl§nku 61 vġeobecn®ho 

nariadenia sa tieto projekty delia na projekty, kde: 

a) je moģn® dopredu objekt²vne odhadn¼Š pr²jem podŎa ļl§nku 61 odsek 3 vġeobecn®ho 

nariadenia. V takom pr²pade projekty maj¼ spracovan¼ Finanļn¼ analĨzu pre referenļn® 

obdobie, ktorĨm je obdobie Realiz§cie Projektu ako aj obdobie UdrģateŎnosti Projektu. 

Poļas referenļn®ho obdobia sa v r§mci monitorovac²ch spr§v sleduje, ļi nedoch§dza 

k zmen§m v ¼dajoch pouģitĨch pri vĨpoļte Finanļnej analĨzy. Pre tieto Projekty 

generuj¼ce pr²jem Prij²mateŎ predklad§ aktualizovan¼ Finanļn¼ analĨzu s 

rekalkul§ciou Finanļnej medzery spolu s N§slednou monitorovacou spr§vou s pr²znakom 

Ăz§vereļn§ñ. Rozdiel zistenĨ z aktualizovanej Finanļnej analĨzy je Prij²mateŎ povinnĨ 

vr§tiŠ v s¼lade s postupmi uvedenĨmi v Zmluve o poskytnut² NFP, najmª v ļl§nku 2 ods. 

9 a ļl§nku 10 VZP, alebo  

b) nie je moģn® dopredu objekt²vne odhadn¼Š pr²jem podŎa ļl§nku 61 odsek 6 vġeobecn®ho 

nariadenia. V takom pr²pade projekty nemaj¼ spracovan¼ Finanļn¼ analĨzu, avġak poļas 

referenļn®ho obdobia, ktorĨm je pre tieto Projekty generuj¼ce pr²jmy obdobie Realiz§cie 

Projektu ako aj obdobie 3-roļnej doby monitorovania po Finanļnom ukonļen² Projektu, sa 

sleduje, ak® Ļist® pr²jmy Projekt dosahuje. Pre tieto Projekty generuj¼ce pr²jem Prij²mateŎ 

vyprac¼va Finanļn¼ analĨzu s kalkul§ciou ĻistĨch pr²jmov, ktor¼ predklad§ spolu s treŠou 

N§slednou monitorovacou spr§vou. V pr²pade zistenia ĻistĨch pr²jmov je Prij²mateŎ 

povinnĨ vr§tiŠ PoskytovateŎovi tieto Ļist® pr²jmy podŎa postupov uvedenĨch v Zmluve 

o poskytnut² NFP, najmª v ļl§nku 2 ods. 9 a ļl§nku 10 VZP. Po uplynut² 3 roļnej doby 

monitorovania po Finanļnom ukonļen² Projektu nie je dotknut§ povinnosŠ Prij²mateŎa 

predkladaŠ N§sledn® monitorovacie spr§vy aģ do ukonļenia Obdobia UdrģateŎnosti 

Projektu; 

Projekty generuj¼ce pr²jmy s¼ aj projekty podŎa ļl§nku 65 odsek 8 vġeobecn®ho nariadenia 

vytv§raj¼ce Ļist® pr²jmy poļas Realiz§cie Projektu, ktorĨch Celkov® opr§vnen® vĨdavky s¼ 

rovn® alebo niģġie ako 1 000 000 EUR, avġak vyġġie ako 100 000 EUR. Ļist® pr²jmy 

vytvoren® v obdob² Realiz§cie projektu je potrebn® odpoļ²taŠ od opr§vnenĨch vĨdavkov 

projektu pri ukonļen² realiz§cie projektu. Prij²mateŎ m§ povinnosŠ monitorovaŠ ļist® pr²jmy 

po dobu realiz§cie projektu a deklarovaŠ ich v z§vereļnej monitorovacej spr§ve, rovnako ako 

aj finanļne vysporiadaŠ, a to najnesk¹r pred schv§len²m z§vereļnej Ģiadosti o platbu. 

Projekty generuj¼ce pr²jmy s¼ aj projekty ġt§tnej pomoci/pomoci de minimis, pri ktorĨch sa 

v s¼lade s pravidlami ġt§tnej pomoci/pomoci de minimis stanovuje vĨġka nen§vratn®ho 

finanļn®ho pr²spevku odpoļ²tan²m vĨġky prev§dzkov®ho zisku vygenerovan®ho projektom. 

Pre tieto Projekty generuj¼ce pr²jem Prij²mateŎ predklad§ aktualizovan¼ Finanļn¼ analĨzu s 

rekalkul§ciou Finanļnej medzery spolu s N§slednou monitorovacou spr§vou s pr²znakom 

Ăz§vereļn§ñ. Rozdiel zistenĨ z aktualizovanej Finanļnej analĨzy je Prij²mateŎ povinnĨ vr§tiŠ 

v s¼lade s postupmi uvedenĨmi v Zmluve o poskytnut² NFP. 

Vġade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy pouģ²va pojem Projekt generuj¼ci pr²jmy, tento pojem 

zahŘŔa vġetky typy vyġġie uvedenĨch Projektov, pokiaŎ to zjavne neodporuje obsahu alebo 

¼ļelu konkr®tneho ustanovenia. 

Realiz§cia Projektu ï obdobie od Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu aģ po Finanļn® 

ukonļenie Projektu; 

Realiz§cia aktiv²t Projektu ï realiz§cia vġetkĨch hlavnĨch ako aj podpornĨch Aktiv²t 

projektu v s¼lade so Zmluvou o poskytnut² NFP; uveden§ defin²cia sa v Zmluve o poskytnut² 
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NFP pouģ²va vtedy, ak je potrebn® vyjadriŠ vecn¼ str§nku Realiz§cie aktiv²t Projektu bez 

ohŎadu na ļasovĨ faktor; 

Realiz§cia hlavnĨch aktiv²t Projektu ï zodpoved§ obdobiu, tzv. fyzickej realiz§cie Projektu, 

t. j. obdobiu, v r§mci ktor®ho Prij²mateŎ realizuje jednotliv® hlavn® Aktivity Projektu 

od Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, najsk¹r vġak od 01.01.2014, do Ukonļenia 

realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, ak vĨzva neustanovuje inak. Maxim§lna doba Realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu zodpoved§ opr§vnen®mu obdobiu stanoven®mu vo VĨzve, 

v d¹sledku ļoho nesmie za ģiadnych okolnost² prekroļiŠ term²n stanovenĨ v ļl§nku 65 ods. 2 

vġeobecn®ho nariadenia, t. j. 31.12.2023; 

Riadiaci org§n alebo RO ï org§n ġt§tnej spr§vy alebo ¼zemnej samospr§vy poverenĨ 

Slovenskou republikou, ktorĨ je urļenĨ na realiz§ciu operaļn®ho programu a zodpoved§ za 

riadenie operaļn®ho programu v s¼lade so z§sadou riadneho finanļn®ho hospod§renia podŎa 

ļl§nku 125 vġeobecn®ho nariadenia. Riadiacim org§nom pre OP KĢP je Ministerstvo 

ģivotn®ho prostredia Slovenskej republiky. V podmienkach SR v s¼lade s Ä 7 Z§kona 

o pr²spevku z EĠIF urļuje jednotliv® Riadiace org§ny vl§da SR, ak v tomto ustanoven² nie je 

uveden® inak. Ak je to ¼ļeln®, Riadiaci org§n m¹ģe konaŠ aj prostredn²ctvom 

SprostredkovateŎsk®ho org§nu; 

Riadne ï uskutoļnenie (pr§vneho) ¼konu v s¼lade so Zmluvou o poskytnut² NFP, 

Harmonogramom finanļnej realiz§cie projektu, pr§vnymi predpismi SR, pr§vnymi aktmi EĐ, 

Pr²ruļkou pre ģiadateŎa v r§mci VĨzvy a jej pr²loh, Pr²ruļkou pre Prij²mateŎa, Pr²ruļkou 

k procesu verejn®ho obstar§vania, pr²sluġnou sch®mou pomoci, Syst®mom finanļn®ho 

riadenia, Syst®mom riadenia EĠIF ako aj ostatnĨmi Pr§vnymi dokumentmi; 

Sch®my ġt§tnej pomoci a sch®my pomoci Ăde minimisñ, spoloļne aj ako Ăsch®my pomociñ 

ï z§vªzn® dokumenty, ktor® komplexne upravuj¼ poskytovanie pomoci jednotlivĨm 

pr²jemcom podŎa podmienok stanovenĨch v z§kone o ġt§tnej pomoci; ; 

Schv§len§ ģiadosŠ o NFP ï ģiadosŠ o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schv§len§ 

PoskytovateŎom v r§mci konania o ģiadosti v zmysle Ä 19 ods. 8 Z§kona o pr²spevku z EĠIF 

a ktor§ je uloģen§ u PoskytovateŎa; 

Schv§len® opr§vnen® vĨdavky ï skutoļne vynaloģen®, od¹vodnen® a riadne preuk§zan® 

Opr§vnen® vĨdavky Prij²mateŎa schv§len® PoskytovateŎom v r§mci predloģenĨch Ģiadost² 

o platbu; s ohŎadom na defin²ciu Opr§vnenĨch vĨdavkov, vĨġka Schv§lenĨch opr§vnenĨch 

vĨdavkov m¹ģe byŠ rovn§ alebo niģġia ako vĨġka Opr§vnenĨch vĨdavkov. Za Schv§len® 

opr§vnen® vĨdavky sa povaģuj¼ aj vĨdavky vykazovan® zjednoduġenĨm sp¹sobom 

vykazovania, ktorĨch vynaloģenie sa nepreukazuje; 

Skupina vĨdavkov ï vĨdavky rovnak®ho charakteru zoskupen® na z§klade opatren² 

Ministerstva financi² SR, ktorĨmi sa ustanovuj¼ podrobnosti o postupoch ¼ļtovania. Skupiny 

opr§vnenĨch vĨdavkov s¼ definovan® prostredn²ctvom Ļ²seln²ka opr§vnenĨch vĨdavkov, 

ktorĨ tvor² pr²lohu ļ. 1 Metodick®ho pokynu CKO na programov® obdobie 2014 ï 2020 ļ. 4 

k ļ²seln²ku opr§vnenĨch vĨdavkov; 

Spr§va o zistenej nezrovnalosti ï dokument, na z§klade ktor®ho je zdokumentovan® 

podozrenie z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti v jednotlivĨch ġt§di§ch vĨvoja 

nezrovnalosti v ITMS 2014+; 

SprostredkovateŎskĨ org§n alebo SO ï ministerstvo, ostatnĨ ¼strednĨ org§n ġt§tnej spr§vy, 

samospr§vny kraj, obec alebo in§ pr§vnick§ osoba, ktor§ m§ odborn®, person§lne a materi§lne 

predpoklady urļen§ na plnenie urļitĨch ¼loh riadiaceho org§nu podŎa ļl§nku 123 ods. 6 

vġeobecn®ho nariadenia a v s¼lade s Ä 8 Z§kona o pr²spevku z EĠIF, a to na z§klade 
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p²somn®ho poverenia riadiaceho org§nu sprostredkovateŎsk®mu org§nu na vĨkon ļasti ¼loh 

riadiaceho org§nu. V s¼lade s uznesen²m vl§dy ļ. 175/2014 zo dŔa 16. 04. 2014 je SO pre OP 

KĢP Slovensk§ agent¼ra ģivotn®ho prostredia, ktor§ vykon§va ¼lohy v mene a na ¼ļet RO. 

Rozsah a definovanie ¼loh SO je predmetom zmluvy o vykon§van² ļasti ¼loh Riadiaceho 

org§nu SprostredkovateŎskĨm org§nom a v nej obsiahnutom plnomocenstve udelenom 

zo strany RO na SO opr§vŔuj¼com SO na konanie voļi tret²m osob§m; 

Syst®m riadenia eur·pskych ġtruktur§lnych a investiļnĨch fondov na programov® 

obdobie 2014 ï 2020 alebo Syst®m riadenia EĠIF ï dokument vydanĨ CKO, ktorĨ 

predstavuje s¼hrn pravidiel, postupov a ļinnost², ktor® sa uplatŔuj¼ pri poskytovan² NFP a 

ktor® s¼ z§vªzn® pre vġetky z¼ļastnen® subjekty; pre ¼ļely Zmluvy o poskytnut² NFP je 

z§vªzn§ vģdy aktu§lna Zverejnen§ verzia uveden®ho dokumentu na webovom s²dle CKO 

v nadvªznosti aj na interpretaļn® pravidl§ uveden® v ļl§nku 1 ods. 1.3 p²sm. d) zmluvy; 

rovnako uveden® plat² aj pre dokumenty vyd§van® na z§klade Syst®mu riadenia EĠIF v s¼lade 

s kapitolou 1.2 ods. 3, p²sm. a) aģ c) Z§kladn® ustanovenia a rozsah aplik§cie; 

Syst®m finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov, Koh®zneho fondu a Eur·pskeho 

n§morn®ho a ryb§rskeho fondu na programov® obdobie 2014 ï 2020 alebo Syst®m 

finanļn®ho riadenia ï dokument vydanĨ CertifikaļnĨm org§nom, ktorĨ predstavuje s¼hrn 

pravidiel, postupov a ļinnost² financovania NFP. Syst®m finanļn®ho riadenia zahŘŔa finanļn® 

pl§novanie a rozpoļtovanie, riadenie a realiz§ciu toku finanļnĨch prostriedkov, ¼ļtovanie, 

vĨkazn²ctvo a monitorovanie finanļnĨch tokov, certifik§ciu a vysporiadanie finanļnĨch 

vzŠahov voļi Slovenskej republike a voļi Eur·pskej komisii; pre ¼ļely Zmluvy o poskytnut² 

NFP je z§vªzn§ vģdy aktu§lna Zverejnen§ verzia uveden®ho dokumentu na webovom s²dle 

Ministerstva financi² SR; 

Ġt§tna pomoc alebo pomoc ï ak§koŎvek pomoc poskytovan§ z prostriedkov ġt§tneho 

rozpoļtu SR alebo akoukoŎvek formou z verejnĨch zdrojov podniku podŎa ļl§nku 107 ods. 1 

Zmluvy o fungovan² EĐ, ktor§ nar¼ġa s¼Šaģ alebo hroz² naruġen²m s¼Šaģe tĨm, ģe zvĨhodŔuje 

urļit® podniky alebo vĨrobu urļitĨch druhov tovarov a m¹ģe nepriaznivo ovplyvniŠ obchod 

medzi ļlenskĨmi ġt§tmi EĐ. Pomocou sa vo vĨzname uv§dzanom v tejto Zmluve o poskytnut² 

NFP rozumie pomoc de minimis ako aj ġt§tna pomoc. Povinnosti zmluvnĨch str§n, ktor® pre 

ne vyplĨvaj¼ z pr§vneho poriadku SR alebo z pr§vnych aktov EĐ ohŎadom ġt§tnej pomoci, 

zost§vaj¼ plnohodnotne aplikovateŎn® bez ohŎadu na to, ļi ich Zmluva o poskytnut² NFP 

uv§dza vo vzŠahu ku konkr®tnemu Projektu Prij²mateŎa, zahŘŔaj¼com poskytnutie pomoci, ako 

aj bez ohŎadu na to, ļi sa Prij²mateŎ povaģuje podŎa pr§vnych predpisov Slovenskej republiky 

za verejnopr§vny subjekt alebo subjekt s¼kromn®ho pr§va; 

ĐļtovnĨ doklad - doklad definovanĨ v Ä 10 ods. 1 z§kona ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve. Na 

¼ļely predkladania ģiadosti o platbu (Ņalej aj ĂĢoPñ) sa vyģaduje splnenie n§leģitost² 

definovanĨch v Ä 10 ods. 1 p²smena a) aģ f) predmetn®ho z§kona, priļom za dostatoļn® 

splnenie n§leģitosti podŎa p²smena f) sa povaģuje vyhl§senie Prij²mateŎa v ĢoP v ļasti Ļestn® 

vyhl§senie v znen² podŎa pr²lohy ļ. 1a) Syst®mu finanļn®ho riadenia. V s¼vislosti 

s post¼pen²m pohŎad§vky sa z pohŎadu splnenia poģiadaviek vġeobecn®ho nariadenia za 

¼ļtovnĨ doklad, ktor®ho d¹kazn§ hodnota je rovnocenn§ fakt¼ram, povaģuje aj doklad 

preukazuj¼ci vykonanie zapoļ²tania pohŎad§vky a z§vªzku; Rozdielne od prvej vety tejto 

defin²cie sa, na ¼ļely predkladania ĢoP v pr²pade vyuģ²vania preddavkovĨch platieb, za 

¼ļtovnĨ doklad povaģuje doklad (tzv. z§lohov§ alebo preddavkov§ fakt¼ra), na z§klade 

ktor®ho je uhr§dzan§ Preddavkov§ platba zo strany Prij²mateŎa Dod§vateŎovi; 

UdrģateŎnosŠ Projektu (alebo Obdobie UdrģateŎnosti Projektu) ï udrģanie (zachovanie) 

vĨsledkov realizovan®ho Projektu definovanĨch prostredn²ctvom MerateŎnĨch ukazovateŎov 

Projektu poļas stanoven®ho obdobia (Obdobia udrģateŎnosti Projektu) ako aj dodrģanie 
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ostatnĨch podmienok vyplĨvaj¼cich z ļl§nku 71 vġeobecn®ho nariadenia. Obdobie 

UdrģateŎnosti Projektu sa zaļ²na v kalend§rny deŔ, ktorĨ bezprostredne nasleduje po 

kalend§rnom dni, v ktorom doġlo k Finanļn®mu ukonļeniu Projektu; Obdobie udrģateŎnosti 

Projektu trv§ pre ¼ļely tejto Zmluvy o poskytnut² NFP 5 rokov, resp. 3 roky v pr²pade MSP; 

Ukonļenie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu ï predstavuje ukonļenie tzv. fyzickej 

realiz§cie Projektu. Realiz§cia hlavnĨch aktiv²t Projektu sa povaģuje za ukonļen¼ 

v kalend§rny deŔ, kedy Prij²mateŎ kumulat²vne spln² niģġie uveden® podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovali vġetky hlavn® Aktivity Projektu, 

b) Predmet Projektu bol riadne ukonļenĨ/ dodanĨ Prij²mateŎovi, Prij²mateŎ ho prevzal a ak 

to vyplĨva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do uģ²vania. Pri Predmete Projektu, ktorĨ 

je hmotne zachytiteŎnĨ, sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmª: 

(i) Predloģen²m kolaudaļn®ho rozhodnutia bez v§d a nedorobkov, ktor® maj¼ alebo 

m¹ģu maŠ vplyv na funkļnosŠ, ak je Predmetom Projektu stavba alebo 

predloģen²m odovzd§vacieho protokolu v pr²pade, ak sa na ukonļenie stavby 

nevyģaduje stavebn® povolenie; pr§voplatnosŠ kolaudaļn®ho rozhodnutia je 

Prij²mateŎ povinnĨ preuk§zaŠ PoskytovateŎovi Bezodkladne po nadobudnut² jeho 

pr§voplatnosti, najnesk¹r do predloģenia Ģiadosti o platbu (s pr²znakom 

Ăz§vereļn§ñ) ,  

(ii)  preberac²m/odovzd§vac²m protokolom/dodac²m listom/inĨm vhodnĨm 

dokumentom, ktor® s¼ podp²san®, ak je Predmetom Projektu zariadenie, 

dokument§cia, in§ hnuteŎn§ vec, pr§vo alebo in§ majetkov§ hodnota, priļom 

z dokumentu alebo doloģky k nemu (ak je vydanĨ treŠou osobou) mus² vyplĨvaŠ 

prijatie Predmetu Projektu Prij²mateŎom a uvedenie Predmetu Projektu do 

uģ²vania (ak je to s ohŎadom na Predmet Projektu relevantn®), alebo 

(iii)  predloģen²m rozhodnutia o predļasnom uģ²van² stavby alebo rozhodnutia 

do doļasn®ho uģ²vania stavby, priļom vady a nedorobky v nich uveden® nemaj¼ 

alebo nem¹ģu maŠ vplyv na funkļnosŠ stavby, ktor§ je Predmetom projektu; 

pr§voplatnosŠ rozhodnutia o predļasnom uģ²van² stavby alebo rozhodnutia 

do doļasn®ho uģ²vania stavby je Prij²mateŎ povinnĨ preuk§zaŠ PoskytovateŎovi 

Bezodkladne po nadobudnut² jeho pr§voplatnosti, najnesk¹r do predloģenia 

Ģiadosti o platbu (s pr²znakom Ăz§vereļn§ñ) , Prij²mateŎ je povinnĨ do skonļenia 

Obdobia UdrģateŎnosti Projektu uviesŠ stavbu do riadneho uģ²vania, ļo preuk§ģe 

pr²sluġnĨm pr§voplatnĨm rozhodnut²m, alebo 

(iv) inĨm obdobnĨm dokumentom, z ktor®ho nepochybnĨm, urļitĨm a zrozumiteŎnĨm 

sp¹sobom vyplĨva, ģe Predmet Projektu bol odovzdanĨ Prij²mateŎovi, alebo bol 

so s¼hlasom Prij²mateŎa sfunkļnenĨ alebo aplikovanĨ tak, ako sa to predpokladalo 

v Schv§lenej ģiadosti o NFP, 

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytiteŎnĨ, splnenie podmienky Prij²mateŎ 

preukazuje podŎa ļl§nku 4 odsek 6 VZP alebo inĨm vhodnĨm sp¹sobom, ktorĨ nie je 

osobitne formalizovanĨ, s uveden²m dŔa, ku ktor®mu doġlo k ukonļeniu poslednej 

hlavnej Aktivity Projektu, priļom s¼ļasŠou uveden®ho ¼konu Prij²mateŎa je dokument 

od¹vodŔuj¼ci ukonļenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deŔ, ktorĨ je v Ŕom 

uvedenĨ. 

Ak m§ Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre ¼ļely Ukonļenia realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu povaģuje za splnen¼ jej splnen²m pre najnesk¹r ukonļovanĨ 
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ļiastkovĨ Predmet Projektu, priļom mus² byŠ s¼ļasne splnen§ aj pre sk¹r ukonļen® 

Predmety Projektu. TĨm nie je dotknut§ moģnosŠ skorġieho ukonļenia jednotlivĨch 

Aktiv²t Projektu za ¼ļelom dodrģania leh¹t uvedenĨch v Pr²lohe ļ. 2 k Zmluve 

o poskytnut² NFP. 

Vļas ï konanie v s¼lade s ļasom plnenia urļenom v Zmluve o poskytnut² NFP, 

v Harmonograme finanļnej realiz§cie projektu, v Pr§vnych predpisoch SR a pr§vnych 

aktoch EĐ, v Pr²ruļke pre ģiadateŎa, vo VĨzve, v Pr²ruļke pre Prij²mateŎa, v Pr²ruļke k 

procesu verejn®ho obstar§vania, v pr²sluġnej sch®me pomoci, v Syst®me finanļn®ho riadenia, v 

Syst®me riadenia EĠIF ako aj v ostatnĨch Pr§vnych dokumentoch; 

Verejn® obstar§vanie alebo VO ï postupy obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c 

v zmysle Z§kona o VO, alebo podŎa z§kona ļ. 25/2006 Z. z. o verejnom obstar§van² a o zmene 

a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov s ¼ļinnosŠou do 17.04.2016 

v s¼vislosti s vĨberom Dod§vateŎa; ak sa v Zmluve o poskytnut² NFP uv§dza pojem Verejn® 

obstar§vanie vo vġeobecnom vĨzname obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c, t.j. bez 

ohŎadu na konkr®tne postupy obstar§vania podŎa z§kona o VO, zahŘŔa aj in® druhy 

obstar§vania (vĨberu Dod§vateŎa) nespadaj¼ce pod z§kon o VO, ak ich pr§vny poriadok SR 

pre konkr®tny pr²pad prip¼ġŠa (napr. z§kazky podŎa Ä 1 ods. 2 aģ 14 z§kona o VO alebo 

z§kazky vyhl§sen® osobou, ktorej verejnĨ obstar§vateŎ poskytne 50% a menej finanļnĨch 

prostriedkov na dodanie tovaru, uskutoļnenie stavebnĨch pr§c a poskytnutie sluģieb z NFP); 

Verejnopr§vny subjekt ï kaģdĨ subjekt, ktorĨ sa riadi verejnĨm pr§vom v zmysle ļl§nku 2 

ods. 1 bod 4 smernice Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 2014/24/EĐ z 26. febru§ra 2014 

o verejnom obstar§van² a o zruġen² smernice ļ. 2004/18/ES v platnom znen²   a kaģd® eur·pske 

zoskupenie ¼zemnej spolupr§ce zriaden® v s¼lade s nariaden²m Eur·pskeho parlamentu a Rady 

(EĐ) ļ. 1302/2013 zo 17. decembra 2013  v platnom znen² alebo vzniknut® podŎa z§kona 

ļ. 90/2008 Z. z. o eur·pskom zoskupen² ¼zemnej spolupr§ce a o doplnen² z§kona ļ. 540/2001 

Z. z. o ġt§tnej ġtatistike v znen² neskorġ²ch predpisov v znen² neskorġ²ch predpisov, bez ohŎadu 

na to, ļi sa eur·pske zoskupenie ¼zemnej spolupr§ce povaģuje podŎa pr§vnych predpisov 

Slovenskej republiky za verejnopr§vny subjekt alebo subjekt s¼kromn®ho pr§va; 

Vl§dny audit s¼hrn nez§vislĨch, objekt²vnych, overovac²ch, hodnotiacich, uisŠovac²ch 

a konzultaļnĨch ļinnost² zameranĨch na zdokonaŎovanie riadiacich a kontrolnĨch procesov 

vykon§vanĨch podŎa Z§kona o finanļnej kontrole a inĨch aplikovateŎnĨch pr§vnych predpisov 

so zohŎadnen²m medzin§rodne uzn§vanĨch aud²torskĨch ġtandardov; 

VĨdavky vykazovan® zjednoduġenĨm sp¹sobom vykazovania ï vĨdavky, ktorĨch forma je 

stanoven§ v ļl§nku 67 ods. 1 p²sm. b) aģ d) vġeobecn®ho nariadenia. Na vĨdavky vykazovan® 

zjednoduġenĨm sp¹sobom vykazovania sa neuplatŔuje podmienka preukazovania ich vzniku; 

VĨzva na predkladanie ģiadost² o NFP alebo VĨzva ï vĨchodiskovĨ metodickĨ a odbornĨ 

podklad zo strany PoskytovateŎa, na z§klade ktor®ho Prij²mateŎ v postaven² ģiadateŎa 

vypracoval a predloģil ģiadosŠ o NFP PoskytovateŎovi; urļuj¼cou vĨzvou pre Zmluvn® strany 

je VĨzva, ktorej k·d je uvedenĨ v ļl. 2 ods. 2.1 zmluvy; VĨzvou sa rozumie aj Vyzvanie 

v pr²pade tzv. n§rodnĨch projektov v zmysle Ä 26 odsek 3 Z§kona o pr²spevku z EĠIF 

a v pr²pade projektov technickej pomoci v zmysle Ä 28 odsek 1 Z§kona o pr²spevku z EĠIF; 

Zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu - nastane v kalend§rny deŔ, kedy doġlo 

k zaļatiu realiz§cie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalend§rnym dŔom: 

(i.) zaļatia stavebnĨch pr§c na Projekte, alebo 

(ii.) vystavenia prvej p²somnej objedn§vky na dodanie tovaru pre Dod§vateŎa, alebo 
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nadobudnut²m ¼ļinnosti prvej zmluvy uzavretej s Dod§vateŎom, predmetom ktorej je 

dodanie tovaru ak pr²sluġn§ zmluva s Dod§vateŎom, nepredpoklad§ vystavenie 

p²somnej objedn§vky alebo 

(iii.)  zaļatia poskytovania sluģieb tĨkaj¼cich sa Projektu, alebo 

(iv.) zaļat²m rieġenia vĨskumnej a/alebo vĨvojovej ¼lohy v r§mci Projektu, alebo 

(v.) zaļatia realiz§cie inej ļinnosti v r§mci prvej hlavnej Aktivity v s¼lade s VĨzvou, ktor¼ 

nemoģno podradiŠ pod body (i) aģ (iv) a ktor§ je ako hlavn§ Aktivita uveden§ 

v Pr²lohe ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP, 

podŎa toho, ktor§ zo skutoļnost² uvedenĨch pod p²sm. (i) aģ (v) nastane ako prv§. 

Pre vyl¼ļenie nedorozumen² sa vĨslovne uv§dza, ģe vykonanie ak®hokoŎvek ¼konu 

vzŠahuj¼ceho sa k realiz§cii VO nie je Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu, a preto 

vo vzŠahu k Zaļatiu realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu nevyvol§va pr§vne d¹sledky. 

Pre vyl¼ļenie nedorozumen² sa tieģ vĨslovne uv§dza, ģe Zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 

Projektu nie je totoģn® s Fyzickou realiz§ciou ļinnosti. V urļitĨch pr²padoch vġak m¹ģu nastaŠ 

v rovnakom okamihu.  

Zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu je rozhoduj¼ce pre urļenie obdobia pre vznik 

Opr§vnenĨch vĨdavkov, s vĨnimkou podpornĨch Aktiv²t, ktor® sa vecne viaģu k hlavnĨm 

Aktivit§m a ktor® boli vykon§van® pred, resp. po realiz§cii hlavnĨch Aktiv²t Projektu v zmysle 

defin²cie Opr§vnenĨch vĨdavkov a ļasovĨch podmienok opr§vnenosti vĨdavkov na podporn® 

Aktivity Projektu uvedenĨch v ļl§nku 14 ods. 1 p²sm. b) VZP; 

Zaļatie Verejn®ho obstar§vania/obstar§vania alebo zaļatie VO ï nastane vo vzŠahu 

ku konkr®tnemu Verejn®mu obstar§vaniu uskutoļnen²m prv®ho z nasledovnĨch ¼konov: 

a) predloģenie dokument§cie k VO na vĨkon prvej ex-ante kontroly, ak je tak§to kontrola 

vzhŎadom na charakter z§kazky povinn§, alebo  

b) pri VerejnĨch obstar§vaniach, kde nie je povinne vykon§van§ prv§ ex-ante kontrola sa za 

zaļatie Verejn®ho obstar§vania povaģuje:  

(i) odoslanie ozn§menia o vyhl§sen² Verejn®ho obstar§vania, alebo 

(ii)  odoslanie ozn§menia pouģit®ho ako vĨzva na s¼Šaģ alebo vĨzvy na predkladanie 

pon¼k na zverejnenie, alebo  

(iii)  spustenie procesu zad§vania z§kazky v r§mci elektronick®ho trhoviska, alebo 

(iv) odoslanie vĨzvy na predkladanie pon¼k vybranĨm z§ujemcom; 

Z§kon o finanļnej kontrole ï z§kon ļ. 357/2015 Z. z. o finanļnej kontrole a audite a o zmene 

a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov; 

Z§kon o verejnom obstar§van² alebo z§kon o VO ï z§kon ļ. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstar§van² a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov, ak 

relevantn®; 

Z§kon ļ. 25/2006 Z. z. ï z§kon o verejnom obstar§van²  a o zmene a doplnen² niektorĨch 

z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (¼ļinnĨ do 17.04.2016); 

Zmena podmienok pre Projekty generuj¼ce pr²jmy - zmena, ktor§ nast§va v pr²pade:  

a) ak urļit® zdroje pr²jmov neboli zohŎadnen® pri vĨpoļte finanļnej medzery pri predloģen² 

ģiadosti o NFP alebo nov® zdroje pr²jmov sa objavili poļas monitorovania ļistĨch 

pr²jmov na z§klade monitorovac²ch spr§v alebo 
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b) doch§dza k zmen§m v tarifnej politike; 

Zmluva o ¼vere ï je pre ¼ļely ļl§nku 13 ods. 1 p²sm. h) VZP v pr²pade poskytnutia 

financovania pre Projekt zo strany Financuj¼cej banky zmluva uzatvoren§ medzi Prij²mateŎom 

a Financuj¼cou bankou, predmetom ktorej je poskytnutie ¼veru Financuj¼cou bankou 

Prij²mateŎovi:  

a. v s¼vislosti s financovan²m a/alebo spolufinancovan²m nevyhnutnĨch vĨdavkov 

s¼visiacich s Realiz§ciou hlavnĨch aj podpornĨch aktiv²t Projektu, ktorĨch 

vynaloģenie s¼vis² so Schv§lenou ģiadosŠou o NFP a je potrebn® za ¼ļelom 

dosiahnutia cieŎa Projektu a/alebo technickĨm zhodnoten²m Predmetu Projektu 

v obdob² UdrģateŎnosti Projektu, alebo 

b. za ¼ļelom zaplatenia pohŎad§vok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi 

Prij²mateŎom a takouto inou bankou, na z§klade ktorej in§ banka poskytla 

Prij²mateŎovi ¼ver v rozsahu a na ¼ļel podŎa odr§ģky vyġġie. 

ZoVPBA ï Zmluva o vyplŔovacom pr§ve k Blankozmenke; dokument upravuj¼ci podmienky 

vyplnenia Blankozmenky a Ņalġie pr§vne vzŠahy s tĨm s¼visiace; 

Zverejnenie ï je vykonan® vo vzŠahu k ak®mukoŎvek Pr§vnemu dokumentu, ktorĨm je 

Prij²mateŎ viazanĨ podŎa Zmluvy o poskytnut² NFP, ak je uskutoļnen® na webovom s²dle 

Org§nu zapojen®ho do riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia alebo 

ak®koŎvek in® zverejnenie tak, aby Prij²mateŎ mal moģnosŠ sa s takĨmto Pr§vnym 

dokumentom, z ktor®ho pre neho vyplĨvaj¼ alebo m¹ģu vyplĨvaŠ pr§va a povinnosti, 

obozn§miŠ a zos¼ladiŠ s jeho obsahom svoje ļinnosti a postavenie, a to od okamihu 

Zverejnenia alebo od neskorġieho okamihu, od ktor®ho ZverejnenĨ Pr§vny dokument 

nadob¼da ¼ļinnosŠ, ak pre Zverejnenie konkr®tneho Pr§vneho dokumentu nie s¼ stanoven® 

osobitn® podmienky, ktor® s¼ z§vªzn®. PoskytovateŎ nie je v ģiadnom pr²pade povinnĨ 

Prij²mateŎa na tak®to Pr§vne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorŔovaŠ. Povinnosti 

PoskytovateŎa vyplĨvaj¼ce pre neho zo vġeobecn®ho nariadenia a implementaļnĨch nariaden² 

tĨkaj¼ce sa informovania a publicity tĨmto zost§vaj¼ nedotknut®. Pojem Zverejnenie sa 

vzhŎadom na kontext m¹ģe v Zmluve o poskytnut² NFP pouģ²vaŠ vo forme podstatn®ho mena, 

pr²davn®ho mena, slovesa alebo pr²ļastia v pr²sluġnom gramatickom tvare, priļom m§ vģdy 

vyġġie uvedenĨ vĨznam; 

ĢiadosŠ o platbu alebo ĢoP ï p²somnĨ dokument (zaslanĨ v listinnej podobe, alebo 

elektronicky prostredn²ctvom Đstredn®ho port§lu verejnej spr§vy, podp²sanĨ kvalifikovanĨm 

elektronickĨm podpisom, kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisom s mand§tnym certifik§tom 

alebo kvalifikovanou elektronickou peļaŠou), ktorĨ pozost§va z formul§ru ģiadosti a 

povinnĨch pr²loh, na z§klade ktor®ho je Prij²mateŎovi moģn® poskytn¼Š NFP, t. j. prostriedky 

EĐ a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie a zdroja pro-rata v pr²sluġnom pomere. ĢiadosŠ 

o platbu vypracov§va a elektronicky odosiela prostredn²ctvom elektronick®ho formul§ra 

v ITMS 2014+ vģdy Prij²mateŎ; 

ĢiadosŠ o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov alebo ĢoV ï doklad, ktorĨ pozost§va 

z formul§ru ģiadosti o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov a pr²loh, na ktor®ho z§klade si 

PoskytovateŎ uplatŔuje pohŎad§vku z pr²spevku voļi Prij²mateŎovi, ktorĨ m§ povinnosŠ 

vysporiadaŠ finanļn® vzŠahy v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 

Ļl§nok 2 VĠEOBECN£ POVINNOSTI PRIJĉMATEōA 

1. Prij²mateŎ sa zavªzuje dodrģiavaŠ ustanovenia Zmluvy o poskytnut² NFP tak, aby bol Projekt 

realizovanĨ Riadne, Vļas a v s¼lade s jej podmienkami a postupovaŠ pri Realiz§cii aktiv²t 
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Projektu s odbornou starostlivosŠou. 

2. Prij²mateŎ zodpoved§ PoskytovateŎovi za Realiz§ciu aktiv²t Projektu a UdrģateŎnosŠ Projektu 

v celom rozsahu za podmienok uvedenĨch v Zmluve o poskytnut² NFP. Ak Prij²mateŎ 

realizuje Projekt pomocou Dod§vateŎov alebo inĨch zmluvne alebo inak spolupracuj¼cich 

os¹b, zodpoved§ za Realiz§ciu aktiv²t Projektu, akoby ich vykon§val s§m. PoskytovateŎ nie je 

v ģiadnej f§ze Realiz§cie aktiv²t Projektu zodpovednĨ za ak®koŎvek poruġenie povinnosti 

Prij²mateŎa voļi jeho Dod§vateŎovi alebo akejkoŎvek tretej osobe podieŎaj¼cej sa na Projekte. 

Jedinou relevantnou zmluvnou stranou PoskytovateŎa vo vzŠahu k Projektu je Prij²mateŎ. 

3. Prij²mateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby poļas doby Realiz§cie Projektu a Obdobia UdrģateŎnosti 

Projektu nedoġlo k Podstatnej zmene Projektu. Poruġenie uvedenej povinnosti Prij²mateŎom je 

podstatnĨm poruġen²m Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo 

jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP a v s¼lade s ļl§nkom 71 ods. 1 vġeobecn®ho nariadenia 

vo vĨġke, ktor§ je ¼mern§ obdobiu, poļas ktor®ho doġlo k poruġeniu podmienok v d¹sledku 

vzniku Podstatnej zmeny Projektu. 

4. V d¹sledku toho, ģe uzavretiu Zmluvy o poskytnut² NFP predch§dzalo konanie o ģiadosti 

o NFP podŎa Z§kona o pr²spevku z EĠIF, v ktorom bol ģiadateŎom Prij²mateŎ a podmienky 

obsiahnut® v schv§lenej ģiadosti o NFP boli v s¼lade s Ä 25 Z§kona o pr²spevku z EĠIF 

prenesen® do Zmluvy o poskytnut² NFP, zmena Prij²mateŎa je moģn§ len vĨnimoļne, 

s predch§dzaj¼cim p²somnĨm s¼hlasom PoskytovateŎa a po splnen² podmienok stanovenĨch 

v Zmluve o poskytnut² NFP. Zmena Prij²mateŎa m¹ģe byŠ schv§len§ postupom 

a za podmienok stanovenĨch v ļl§nku 6 ods. 6.3 zmluvy pre vĨznamnejġiu zmenu iba 

v pr²pade, ak: 

a) v jej d¹sledku ned¹jde k poruġeniu ģiadnej z podmienok poskytnutia pr²spevku, ako boli 

definovan® v pr²sluġnej VĨzve, to znamen§, ģe aj novĨ Prij²mateŎ bude spŌŔaŠ vġetky 

podmienky poskytnutia pr²spevku, a 

b) t§to zmena nebude maŠ ģiaden negat²vny vplyv na vyhodnotenie podmienok 

poskytnutia pr²spevku, za ktorĨch bol vybranĨ Projekt s p¹vodnĨm Prij²mateŎom 

v postaven² ģiadateŎa, a 

c) t§to zmena nebude maŠ ģiaden negat²vny vplyv na cieŎ Projektu podŎa ļl§nku 2 ods. 2.2 

zmluvy a na ¼ļel Zmluvy o poskytnut² NFP a na MerateŎn® ukazovatele Projektu, 

priļom Prij²mateŎ mus² preuk§zaŠ, ģe uveden® n§sledky ani nehrozia, a 

d) Prij²mateŎ zabezpeļ², ģe tretia osoba, ktor§ by mala byŠ novĨm Prij²mateŎom, 

osobitnĨm pr§vnym ¼konom, ktor®ho ¼ļastn²kom bude PoskytovateŎ, vst¼pi do Zmluvy 

o poskytnut² NFP namiesto Prij²mateŎa, a to aj v pr²pade, ak v zmysle osobitn®ho 

pr§vneho predpisu je tretia osoba, ktor§ by mala byŠ novĨm Prij²mateŎom, 

univerz§lnym pr§vnym n§stupcom Prij²mateŎa. 

Ak Prij²mateŎ poruġ² povinnosti podŎa tohto odseku 4, ide o podstatn® poruġenie Zmluvy 

o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 

VZP a v s¼lade s ļl§nkom 71 ods. 1 vġeobecn®ho nariadenia vo vĨġke, ktor§ je ¼mern§ 

obdobiu, poļas ktor®ho doġlo k poruġeniu podmienok v d¹sledku vzniku Podstatnej zmeny 

Projektu. 

5. Podstatnou zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastn²ctva majetku obstar§van®ho 

alebo zhodnoten®ho v r§mci Projektu, ktorĨ tvor² s¼ļasŠ infraġtrukt¼ry, ak k nemu d¹jde 

v obdob² piatich rokov, resp. 3 rokov v pr²pade MSP od Finanļn®ho ukonļenia Projektu 

a bud¼ naplnen® aj Ņalġie podmienky pre Podstatn¼ zmenu Projektu vyplĨvaj¼ce z defin²cie 

Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v ļl§nku 1 ods. 3 VZP alebo z ļl§nku 6 ods. 4 VZP. Ak 

d¹jde k vzniku Podstatnej zmeny Projektu v zmysle predch§dzaj¼cej vety, ide o podstatn® 

poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ 
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v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP a v s¼lade s ļl§nkom 71 ods. 1 vġeobecn®ho nariadenia vo vĨġke, 

ktor§ je ¼mern§ obdobiu, poļas ktor®ho doġlo k poruġeniu podmienok v d¹sledku vzniku 

Podstatnej zmeny Projektu. 

6. Zmluvn® strany sa vz§jomne zavªzuj¼ poskytovaŠ si vġetku potrebn¼ s¼ļinnosŠ na plnenie 

z§vªzkov z tejto Zmluvy o poskytnut² NFP. V pr²pade, ak m§ Zmluvn§ strana za to, ģe druh§ 

Zmluvn§ strana neposkytuje dostatoļn¼ poģadovan¼ s¼ļinnosŠ, je povinn§ ju p²somne vyzvaŠ 

na n§pravu. 

7. Prij²mateŎ je povinnĨ uzatv§raŠ zmluvn® vzŠahy v s¼vislosti s Realiz§ciou Projektu s tret²mi 

stranami vĨhradne v p²somnej forme, ak PoskytovateŎ neurļ² inak. 

8. Prij²mateŎ je povinnĨ riadiŠ sa aktu§lne platnou verziou Manu§lu pre informovanie a 

komunik§ciu pre prij²mateŎov NFP zverejnenou na webovom s²dle PoskytovateŎa. 

9. Ak nastane Podstatn§ zmena podmienok pre projekty generuj¼ce pr²jem poļas monitorovania 

ļistĨch pr²jmov v s¼lade s ļl§nkom 61 odsek 4 vġeobecn®ho nariadenia a s¼ļasne: 

a) eġte nedoġlo k poskytnutiu cel®ho NFP v s¼lade s ļl§nkom 3 ods. 3.1, p²sm. c) zmluvy, 

Zmluvn® strany sa zavªzuj¼ uzavrieŠ dodatok k Zmluve o poskytnut² NFP, ktorĨm sa uprav² 

ļl§nok 3, ods. 3.1, p²sm. c) zmluvy v nadvªznosti na rozdiel medzi NFP vypoļ²tanĨm na 

z§klade met·dy finanļnej medzery pri ģiadosti o NFP a NFP vypoļ²tanĨm rekalkul§ciou 

finanļnej medzery; v pr²pade ak je rozdiel podŎa predch§dzaj¼cej vety vyġġ² ako NFP, ktorĨ 

je eġte PoskytovateŎ povinnĨ poskytn¼Š Prij²mateŎovi, Zmluvn® strany sa zavªzuj¼ uzavrieŠ 

dodatok k Zmluve o poskytnut² NFP, ktorĨm sa uprav² ļl§nok 3, ods. 3.1, p²sm. c) zmluvy. 

VzniknutĨ rozdiel je Prij²mateŎ povinnĨ vr§tiŠ podŎa ļl§nku 10 ods. 1 VZP, alebo 

b) ak uģ bol poskytnutĨ celĨ NFP v s¼lade s ļl§nkom 3, ods. 3.1, p²sm. c) zmluvy, Prij²mateŎ je 

povinnĨ vr§tiŠ poskytnutĨ NFP alebo jeho ļasŠ podŎa ļl§nku 10 odsek 1 VZP vo vĨġke 

zodpovedaj¼cej rozdielu medzi NFP vypoļ²tanĨm na z§klade met·dy finanļnej medzery pri 

ģiadosti o NFP a NFP vypoļ²tanĨm rekalkul§ciou finanļnej medzery. 

Ļl§nok 3 VEREJN£ OBSTARĆVANIE SLUĢIEB, TOVAROV A PRĆC 

PRIJĉMATEōOM 

1. Prij²mateŎ m§ pr§vo zabezpeļiŠ od tret²ch os¹b dod§vku sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c 

potrebnĨch pre realiz§ciu aktiv²t Projektu a s¼ļasne je povinnĨ dodrģiavaŠ princ²py 

nediskrimin§cie hospod§rskych subjektov, rovnak®ho zaobch§dzania, transparentnosti, vr§tane 

pos¼denia konfliktu z§ujmov, hospod§rnosti, efekt²vnosti, proporcionality, ¼ļinnosti 

a ¼ļelnosti. 

2. V z§vislosti od preuk§zateŎn®ho zaļatia postupu zad§vania z§kazky bude Prij²mateŎ 

postupovaŠ podŎa z§kona o VO (preuk§zateŎne zaļatĨ postup po 17.4.2016) alebo z§kona ļ. 

25/2006 Z. z. (preuk§zateŎne zaļatĨ postup do 17.4.2016). Odkazy na ustanovenia z§kona ļ. 

25/2006 Z. z. s¼ Ņalej v texte uv§dzan® v z§tvorke. 

3. Prij²mateŎ je povinnĨ postupovaŠ pri zad§van² z§kaziek na dodanie sluģieb, tovarov 

a stavebnĨch pr§c potrebnĨch pre Realiz§ciu aktiv²t Projektu ako aj pri zmen§ch tĨchto 

z§kaziek v s¼lade so z§konom o VO alebo v s¼lade so z§konom ļ. 25/2006 Z. z. v z§vislosti 

od preuk§zateŎn®ho d§tumu zaļatia postupu zad§vania z§kazky, ako aj Pr²ruļkou k procesu 

verejn®ho obstar§vania, ktor¼ vyd§va poskytovateŎ. Ak sa ustanovenia z§kona o VO alebo 

z§kona ļ. 25/2006 Z. z. na Prij²mateŎa alebo dan¼ z§kazku nevzŠahuj¼, je Prij²mateŎ povinnĨ 

postupovaŠ pri zad§van² z§kaziek podŎa pravidiel upravenĨch v aktu§lnom Metodickom 

pokyne CKO ļ. 12 (v pr²pade postupu podŎa z§kona ļ. 25/2006 Z. z. podŎa MP CKO ļ. 12, 
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verzia 2) a v Pr²ruļke k procesu verejn®ho obstar§vania. Prij²mateŎ je povinnĨ pri zad§van² 

z§kaziek podŎa Ä 117 z§kona o VO (Ä 9 odsek 9 z§kona ļ. 25/2006 Z. z.) postupovaŠ 

sp¹sobom upravenĨm v kapitole 3.3.7.2.5  Syst®mu riadenia EĠIF (3.3.7.2.6 Syst®mu riadenia 

EĠIF verzia 3 pre z§kazky podŎa z§kona ļ. 25/2006 Z. z.). Prij²mateŎ je povinnĨ postupovaŠ 

pri zad§van² z§kaziek v hodnote nad 30000 ú podŎa pravidiel upravenĨch v aktu§lnom 

Metodickom pokyne CKO ļ. 14 (v pr²pade postupu podŎa z§kona ļ. 25/2006 Z. z. podŎa MP 

CKO ļ. 14, verzia 2). 

4. Prij²mateŎ je povinnĨ zaslaŠ PoskytovateŎovi kompletn¼ dokument§ciu z obstar§vania tovarov, 

sluģieb, stavebnĨch pr§c a s¼visiacich postupov v plnom rozsahu cez ITMS 2014+, ak 

PoskytovateŎ neurļ² inak. Prij²mateŎ predklad§ dokument§ciu podŎa predch§dzaj¼cej vety 

v lehot§ch a vo forme urļenej v Syst®me riadenia EĠIF, pokiaŎ PoskytovateŎ v Pr²ruļke k 

procesu verejn®ho obstar§vania alebo v tejto Zmluve o poskytnut² NFP neurļil  inak. 

Kompletn¼ dokument§ciu Prij²mateŎ predklad§ cez ITMS 2014+, priļom je povinnĨ evidovaŠ 

jednotliv® ļasti dokument§cie samostatne, aby celkovĨ objem d§t za jednu pr²lohu neprekroļil 

100 MB. PoskytovateŎ nie je opr§vnenĨ poģadovaŠ predloģenie dokument§cie aj p²somne a 

rovnako nie je opr§vnenĨ poģadovaŠ elektronick® predkladanie dokument§cie, ak predmetn§ 

dokument§cia bola predloģen§ cez ITMS 2014+. Sp¹sob predkladania dokument§cie je 

podrobne upravenĨ v Pr²ruļke k procesu verejn®ho obstar§vania. Minim§lny rozsah 

dokument§cie, ktor¼ Prij²mateŎ povinne predklad§ cez ITMS 2014+ je definovanĨ rozsahom 

dokument§cie zverejŔovanej v profile podŎa Ä 64 z§kona o VO (Ä 49a z§kona ļ. 25/2006 Z. z. 

 ), v z§vislosti od hodnoty a typu z§kazky, priļom uveden§ povinnosŠ plat² pre vġetkĨch 

Prij²mateŎov a nevzŠahuje sa na inform§cie podŎa Ä 64 ods. 1 p²sm. d) a p²sm. e) z§kona o VO. 

PoskytovateŎ je v Pr²ruļke k procesu VO opr§vnenĨ urļiŠ povinnosŠ predkladania 

dokument§cie cez ITMS 2014+ aj v pr²pade inej dokument§cie, ako je dokument§cia 

definovan§ v predch§dzaj¼cej vete, priļom stanovenie tejto povinnosti z§vis² najmª od povahy 

konkr®tneho dokumentu, od skutoļnosti ļi je jeho elektronick§ podoba vyuģ²van§ alebo 

zverejŔovan§ aj v inĨch informaļnĨch syst®moch, resp., ļi je elektronicky dostupn§ aj bez 

neprimeranĨch administrat²vnych a technickĨch n§rokov na kapacity Prij²mateŎa. 

PoskytovateŎ je povinnĨ s ohŎadom na podmienky uveden® v predoġlej vete vyģadovaŠ 

predloģenie dokument§cie cez ITMS 2014+ aj v pr²pade z§kaziek realizovanĨch s vyuģit²m 

elektronick®ho trhoviska a z§kaziek s n²zkou hodnotou, priļom rozsah takto predkladanej 

dokument§cie urļ² PoskytovateŎ. Prij²mateŎ s¼ļasne s dokument§ciou predklad§ 

PoskytovateŎovi aj ļestn® vyhl§senie, v ktorom identifikuje Projekt a predmetn® obstar§vanie 

sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c. S¼ļasŠou tohto ļestn®ho vyhl§senia je s¼pis vġetkej 

dokument§cie predkladanej cez ITMS 2014+ a vyhl§senie, ģe predkladan§ dokument§cia je 

¼pln§, kompletn§ a je totoģn§ s origin§lom dokument§cie obstar§vania sluģieb, tovarov, 

stavebnĨch pr§c alebo inĨch postupov. S¼ļasne Prij²mateŎ vyhl§si, ģe si je vedomĨ, ģe na 

z§klade predloģenej dokument§cie vykon§ PoskytovateŎ finanļn¼ kontrolu a jej moģn® z§very 

s¼ uveden® v odseku 14 tohto ļl§nku VZP. V pr²pade, ģe dokument§cia predloģen§ cez ITMS 

2014+ nie je kompletn§, Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ aj chĨbaj¼cu ļasŠ dokument§cie cez 

ITMS 2014+ na z§klade ģiadosti PoskytovateŎa o doplnenie dokument§cie doruļenej v 

listinnej podobe alebo elektronickej podobe. Uveden® sa tĨka aj pr²padov, keŅ je 

dokument§cia predloģen§ cez ITMS 2014+ neļitateŎn§ alebo poġkoden§. Pri dopŌŔan² 

dokument§cie na vĨkon finanļnej kontroly plat² povinnosŠ predkladania ļestn®ho vyhl§senia 

podŎa tohto odseku rovnako. V pr²pade, ak Prij²mateŎ nepredloģ² vyhl§senia podŎa tohto 

odseku, PoskytovateŎ ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od d§tumu uveden®ho vo vĨzve 

PoskytovateŎa. V pr²pade, ak Prij²mateŎ ktor®koŎvek vyhl§senie podŎa tohto odseku napriek 

vĨzve PoskytovateŎa nepredloģ², ide o podstatn® poruġenie povinnosti Prij²mateŎom. Lehoty 

na vĨkon finanļnej kontroly obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c zaļ²naj¼ plyn¼Š 
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prvĨm pracovnĨm dŔom nasleduj¼cim po evidovan² prijatej ģiadosti Prij²mateŎa o vykonanie 

kontroly. V pr²pade, ģe Prij²mateŎ m§ aktivovan¼ elektronick¼ schr§nku, m¹ģe doruļiŠ 

PoskytovateŎovi ģiadosŠ o vykonanie kontroly prostredn²ctvom elektronickej schr§nky alebo 

listinne, ak Prij²mateŎ nem§ aktivovan¼ elektronick¼ schr§nku, doruļ² PoskytovateŎovi ģiadosŠ 

o vykonanie kontroly listinne. Prij²mateŎ je z§roveŔ v pr²pade nadlimitnĨch a podlimitnĨch 

z§kaziek verejn®ho obstar§vania povinnĨ spr²stupniŠ elektronick¼ podobu kompletnej 

dokument§cie pre ¼ļely vĨkonu kontroly/finanļnej kontroly PoskytovateŎa, a to zriaden²m 

pr²stupu do elektronick®ho prostriedku pouģit®ho na elektronick¼ komunik§ciu. S¼ļasŠou 

elektronickej podoby dokument§cie s¼ aj auditn® z§znamy o vġetkĨch ¼konoch vykonanĨch v 

pouģitom elektronickom prostriedku. 

5. PoskytovateŎ vykon§ finanļn¼ kontrolu obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c 

a s¼visiacich postupov v zmysle Z§kona o finanļnej kontrole a podŎa postupov upravenĨch 

v Syst®me riadenia EĠIF v pr²sluġnej verzii a v Pr²ruļke k procesu verejn®ho obstar§vania. 

VĨkonom kontroly obstar§vania sluģieb, tovarov, stavebnĨch pr§c a s¼visiacich postupov 

alebo inĨm ¼konom zo strany PoskytovateŎa nie je dotknut§ vĨluļn§ a koneļn§ zodpovednosŠ 

Prij²mateŎa ako verejn®ho obstar§vateŎa, obstar§vateŎa alebo osoby podŎa Ä 8 z§kona o VO (Ä 

7 z§kona ļ. 25/2006 Z. z.) za vykonanie VO pri dodrģan² pr§vnych predpisov SR a pr§vnych 

aktov EĐ, tejto Zmluvy, Pr§vnych dokumentov a z§kladnĨch pravidiel a postupov VO. 

Rovnako nie je vĨkonom finanļnej kontroly PoskytovateŎom alebo inĨm ¼konom 

PoskytovateŎa dotknut§ vĨluļn§ a koneļn§ zodpovednosŠ Prij²mateŎa za obstar§vanie 

v pr²padoch, ak Prij²mateŎ nie je povinnĨ postupovaŠ podŎa z§kona o VO (alebo podŎa z§kona 

ļ. 25/2006 Z. z.). Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe vykonan²m finanļnej kontroly PoskytovateŎa 

nie je dotknut® pr§vo PoskytovateŎa alebo in®ho opr§vnen®ho org§nu na vykonanie opªtovnej 

kontroly/novej kontroly/vl§dneho auditu/overovania poļas celej doby ¼ļinnosti Zmluvy 

o poskytnut² NFP a/alebo po ukonļen² realiz§cie projektu v nadvªznosti na zistenia, ktor® bud¼ 

vyplĨvaŠ z tejto opªtovnej kontroly/novej kontroly/vl§dneho auditu/overovania a ktor® m¹ģu 

byŠ odliġn® od zisten² predch§dzaj¼cich kontrol/auditov. V pr²pade, ģe z§very opªtovnej 

kontroly/novej kontroly/auditu/overovania, a to napr²klad v d¹sledku aplik§cie postupov 

vych§dzaj¼cich z metodickĨch usmernen², rozhodnut² a vĨkladovĨch stanov²sk Đradu pre 

verejn® obstar§vanie, rozhodnut² S¼dneho dvora EĐ alebo Pr§vnych dokumentov alebo 

komunik§cie s EK alebo inĨmi org§nmi SR a EĐ, s¼ odliġn® od z§verov predch§dzaj¼cej 

kontroly/auditu/overovania, PoskytovateŎ je opr§vnenĨ na z§klade z§verov z opªtovnej 

kontroly/novej kontroly/auditu/overovania uplatniŠ v plnej vĨġke voļi Prij²mateŎovi pr²padn® 

sankcie za nedodrģanie pravidiel a postupov stanovenĨch v z§kone o VO (alebo v z§kone ļ. 

25/2006 Z. z.), resp. postupov pri obstaran² z§kazky, na ktor¼ sa z§kon o VO (alebo z§kon ļ. 

25/2006 Z. z.) nevzŠahuje. Zmluvn® strany sa osobitne dohodli, ģe v pr²pade, ak kontrolnĨ 

org§n/auditnĨ org§n podŎa ļl§nku 12 VZP odliġnĨ od PoskytovateŎa identifikuje NezrovnalosŠ 

vyplĨvaj¼cu z VO vo vzŠahu k Prij²mateŎovi, spoļ²vaj¼cu v poruġen² pr§vnych predpisov 

a/alebo pravidiel pre poskytovanie pomoci z EĠIF v s¼vislosti s VO, poruġen²m pravidiel 

a postupov VO stanovenĨch v z§kone o VO (alebo v z§kone ļ. 25/2006 Z. z.) alebo 

vyplĨvaj¼cich z pr§vnych predpisov a pr§vnych aktov EĐ k problematike VO alebo z obvyklej 

praxe (best practice) aplikovanej kontrolnĨmi alebo auditnĨmi org§nmi EĐ, a to aj nad r§mec 

zisten² PoskytovateŎa a bez ohŎadu na ġt§dium, v ktorom sa proces VO nach§dza, a v d¹sledku 

takejto Nezrovnalosti vznikne povinnosŠ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, Prij²mateŎ sa zavªzuje 

takto vyļ²slen® NFP alebo jeho ļasŠ vr§tiŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP, pri dodrģan² pravidiel 

vyplĨvaj¼cich z  Ä 41 alebo 41a z§kona o pr²spevku z EĠIF. 

6. Prij²mateŎ je povinnĨ v z§vislosti od charakteru obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch 

pr§c postupovaŠ pri predkladan² dokument§cie z obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch 

pr§c na vĨkon kontroly podŎa kapitoly 3.3.7 Kontrola verejn®ho obstar§vania Syst®mu 
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riadenia EĠIF a v pr²pade postupov pri obstaran² z§kazky, na ktor¼ sa z§kon o VO (z§kon ļ. 

25/2006 Z. z.) nevzŠahuje, podŎa metodick®ho pokynu CKO ļ. 12 v pr²sluġnej verzii. Ak 

PoskytovateŎ v Pr²ruļke pre ģiadateŎa, Pr²ruļke pre Prij²mateŎa, Pr²ruļke k procesu verejn®ho 

obstar§vania alebo v tejto Zmluve o poskytnut² NFP neurļ² in® term²ny a rozsah 

dokument§cie, ktor¼ je Prij²mateŎ povinnĨ predkladaŠ PoskytovateŎovi, Prij²mateŎ postupuje 

podŎa pr²sluġnej kapitoly Syst®mu riadenia EĠIF, resp. v pr²pade postupov pri obstaran² 

z§kazky, na ktor¼ sa z§kon o VO nevzŠahuje, podŎa metodick®ho pokynu CKO ļ.12 

v pr²sluġnej verzii. Minim§lny rozsah dokument§cie, ktor¼ Prij²mateŎ povinne predklad§ cez 

ITMS 2014+ je definovanĨ v pr²sluġnej Pr²ruļke pre Prij²mateŎa, ktor¼ vyd§va PoskytovateŎ. 

7. Finanļn¼ kontrolu pravidiel a postupov stanovenĨch z§konom o VO (z§konom ļ. 25/2006 Z. 

z.) vykon§va PoskytovateŎ v z§vislosti od f§zy/etapy ļasov®ho procesu VO ako: 

a) Prv¼ ex-ante kontrolu pred vyhl§sen²m VO, 

b) Druh¼ ex-ante kontrolu pred podpisom zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom, 

c) Ġtandardn¼ alebo n§sledn¼ ex-post kontrolu, 

d) Kontrolu dodatkov zml¼v s ¼speġnĨm uch§dzaļom. 

8. Finanļn¼ kontrolu postupov pri obstar§van² z§kazky, na ktor¼ sa z§kon o VO (z§kon ļ. 

25/2006 Z. z.) nevzŠahuje, vykon§va PoskytovateŎ v z§vislosti od rozsahu a predmetu ako: 

a) Ġtandardn¼ ex-post kontrolu, 

b) Kontrolu dodatkov zml¼v s ¼speġnĨm uch§dzaļom. 

 

9. V pr²pade druhej ex-ante kontroly je v kapitole 3.3.7.2.2 Syst®mu riadenia EĠIF osobitne 

upraven§ spolupr§ca s ĐVO v nadvªznosti na ustanovenie Ä 169 odsek 2 z§kona o VO. V 

pr²pade, ģe Prij²mateŎ podal proti rozhodnutiu ĐVO odvolanie, zasiela na vedomie 

PoskytovateŎovi p²somn® vyhotovenie odvolania. Ak Prij²mateŎ podp²ġe zmluvu s ¼speġnĨm 

uch§dzaļom pred riadnym ukonļen²m tejto kontroly, resp. v¹bec nepredloģ² dokument§ciu k 

VO na t¼to kontrolu, uveden¼ skutoļnosŠ bude m¹cŠ PoskytovateŎ vyhodnotiŠ ako podstatn® 

poruġenie zmluvy o NFP. 

10. PoskytovateŎ je povinnĨ vykonaŠ finanļn¼ kontrolu obstar§vania sluģieb, tovarov, stavebnĨch 

pr§c a s¼visiacich postupov v maxim§lnych lehot§ch urļenĨch v Syst®me riadenia EĠIF. Poļas 

doby, kedy PoskytovateŎ vyzve Prij²mateŎa na doplnenie chĨbaj¼cich n§leģitost² alebo inĨch 

poģadovanĨch dokladov alebo inform§ci² sa lehota na vĨkon finanļnej kontroly preruġuje. 

Preruġenie lehoty na vĨkon finanļnej kontroly trv§, aģ kĨm nepomin¼ prek§ģky, pre ktor® sa 

finanļn§ kontrola preruġila. Lehota na vĨkon finanļnej kontroly sa preruġuje dŔom odoslania 

vĨzvy Prij²mateŎovi. DŔom nasleduj¼cim po dni doruļenia vysvetlenia alebo doplnenia 

dokument§cie alebo chĨbaj¼cich n§leģitost² alebo inĨch poģadovanĨch dokladov alebo 

inform§ci² PoskytovateŎovi pokraļuje plynutie lehoty na vĨkon finanļnej kontroly VO. Ak nie 

je dodrģan§ lehota na vĨkon kontroly z d¹vodov na strane PoskytovateŎa, je PoskytovateŎ 

povinnĨ informovaŠ Prij²mateŎa o d¹vodoch nedodrģania term²nu, ako aj o novom 

predpokladanom term²ne vydania n§vrhu spr§vy/spr§vy z kontroly. Pri nedodrģan² 

ozn§men®ho predpokladan®ho term²nu PoskytovateŎ opakovane zabezpeļ² informovanosŠ 

Prij²mateŎa za rovnakĨch podmienok. 

11. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ v od¹vodnenĨch pr²padoch lehotu na vĨkon finanļnej kontroly VO 

predŌģiŠ. PoskytovateŎ o predŌģen² lehoty bezodkladne informuje Prij²mateŎa sp¹sobom 

dohodnutĨm v ļl§nku 4 Zmluvy o poskytnut² NFP. 

12. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ v od¹vodnenĨch pr²padoch v r§mci inĨch nevyhnutnĨch ¼konov 

s¼visiacich s vĨkonom kontroly z vlastn®ho podnetu preruġiŠ vĨkon finanļnej kontroly podŎa 

odseku 10 v spojen² s odsekom 11, priļom od tohto momentu sa lehota na jej vĨkon preruġuje. 
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PoskytovateŎ o tejto skutoļnosti bezodkladne informuje Prij²mateŎa sp¹sobom dohodnutĨm 

v Zmluve o poskytnut² NFP. 

13. PoskytovateŎ alebo n²m urļen§ osoba m§ pr§vo z¼ļastniŠ sa na procese VO vo f§ze otv§rania 

pon¼k a rovnako aj ako nehlasuj¼ci ļlen komisie na vyhodnotenie pon¼k. Prij²mateŎ je 

povinnĨ ozn§miŠ PoskytovateŎovi term²n a miesto konania otv§rania pon¼k/vyhodnotenia 

pon¼k najmenej 5 dn² vopred; Zmluvn® strany n§sledne dohodn¼ s¼visiace administrat²vne 

¼kony spojen® s ¼ļasŠou PoskytovateŎa na otv§ran² pon¼k, resp. v komisii na vyhodnotenie 

pon¼k. 

14. PoskytovateŎ v z§vislosti od typu vykon§vanej finanļnej kontroly VO m¹ģe v r§mci z§verov: 

a) UdeliŠ Prij²mateŎovi s¼hlas s vyhl§sen²m VO, s podpisom zmluvy s ¼speġnĨm 

uch§dzaļom, s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dod§vateŎom, 

b) PripustiŠ vĨdavky vzniknut® z obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c 

do financovania v plnej vĨġke, 

c) VyzvaŠ Prij²mateŎa na odstr§nenie identifikovanĨch nedostatkov, 

d) NepripustiŠ vĨdavky vzniknut® z obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c 

do financovania v celej vĨġke, resp. vyzvaŠ Prij²mateŎa na opakovanie procesu 

obstar§vania sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c, 

e) UdeliŠ finanļn¼ opravu na vĨdavky vzniknut® z obstar§vania sluģieb, tovarov 

a stavebnĨch pr§c pred pripusten²m ļasti vĨdavkov do financovania (ex-ante finanļn§ 

oprava), 

f) UdeliŠ finanļn¼ opravu na vĨdavky vzniknut® z obstar§vania sluģieb, tovarov 

a stavebnĨch pr§c po tom, ako boli tieto vĨdavky uhraden® zo strany PoskytovateŎa 

Prij²mateŎovi (ex-post finanļn§ oprava) postupom podŎa Ä 41 alebo Ä 41a Z§kona 

o pr²spevku z EĠIF v pr²pade VO; Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ 

v s¼lade s ļl§nkom10 VZP, 

g) UdeliŠ finanļn¼ opravu na vĨdavky vzniknut® z obstar§vania sluģieb, tovarov 

a stavebnĨch pr§c po tom, ako boli tieto vĨdavky uhraden® zo strany PoskytovateŎa 

Prij²mateŎovi (ex-post finanļn§ oprava) zaslan²m ģiadosti o vr§tenie NFP alebo jeho ļasti 

v pr²pade, ak nejde o z§kazku obstar§van¼ podŎa z§kona o VO. 

15. V pr²pade, ak PoskytovateŎ neobozn§mi Prij²mateŎa (nezaġle n§vrh ļiastkovej spr§vy 

z kontroly/n§vrh spr§vy z kontroly, resp. ļiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu z kontroly) 

v lehote urļenej na vĨkon finanļnej kontroly obstar§vania sluģieb, tovarov, stavebnĨch pr§c 

a s¼visiacich postupov (a nedoġlo k preruġeniu plynutia lehoty alebo k predŌģeniu lehoty), 

Prij²mateŎ nie je opr§vnenĨ uzatvoriŠ zmluvu s ¼speġnĨm uch§dzaļom ani vykonaŠ inĨ ¼kon, 

ktor®ho podmienkou je vykonanie a ukonļenie finanļnej kontroly PoskytovateŎom. 

Uzatvorenie zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom, resp. vykonanie in®ho ¼konu, ktor®ho 

podmienkou je vykonanie finanļnej kontroly (napr. vyhl§senie VO), m¹ģe byŠ povaģovan® za 

podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP. 

16. Zmluvn® strany sa v z§vislosti od typu Aktiv²t Projektu, ktor® Prij²mateŎ zabezpeļuje 

dod§vateŎsky, dohodli na nasledovnĨch reģimoch kontroly VO: 

vo vzŠahu k VO na hlavn® Aktivity Projektu a na podporn¼ Aktivitu ĂInformovanie a 

komunik§ciañ, zad§vanie z§kazky na ten istĨ predmet obstar§vania, ktor® nebude 

ukonļen® z§verom z kontroly uvedenĨm v ods. 14 p²sm. b) alebo e) tohto ļl§nku VZP, 

m¹ģe Prij²mateŎ opakovaŠ maxim§lne jedenkr§t. V osobitnĨch a riadne od¹vodnenĨch 

pr²padoch m¹ģe PoskytovateŎ na ģiadosŠ Prij²mateŎa umoģniŠ opakovanie zad§vania 

z§kazky podŎa prvej vety tohto p²smena nad r§mec limitu uveden®ho v prvej vete tohto 

p²smena. Pri opakovan² zad§vania z§kazky podŎa prvej alebo druhej vety tohto p²smena 
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m¹ģe byŠ predmet obstar§vania zmenenĨ len v od¹vodnenĨch pr²padoch vyplĨvaj¼cich z 

Projektu alebo v nadvªznosti na nedostatky vytknut® PoskytovateŎom v ļiastkovej spr§ve 

z kontroly/spr§ve z kontroly k predch§dzaj¼cemu VO. Pri opakovan² zad§vania z§kazky 

podŎa prvej vety tohto p²smena je Prij²mateŎ povinnĨ do 20 dn² od doruļenia ļiastkovej 

spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly, vzŠahuj¼cej sa k predch§dzaj¼cemu VO, predloģiŠ 

dokument§ciu k nov®mu VO na ex-ante kontrolu podŎa ods. 7 p²sm. a) tohto ļl§nku. Pri 

opakovan² zad§vania z§kazky podŎa druhej vety tohto p²smena je Prij²mateŎ povinnĨ do 

20 dn² od doruļenia s¼hlasu PoskytovateŎa s opakovan²m zad§vania z§kazky nad r§mec 

limitu uveden®ho v prvej vete tohto p²smena predloģiŠ dokument§ciu k nov®mu VO na 

ex-ante kontrolu podŎa ods. 7 p²sm. a) tohto ļl§nku. Prij²mateŎ je povinnĨ zaslaŠ 

ozn§menie o vyhl§sen² VO alebo inĨ obdobnĨ dokument, ktorĨm sa VO vyhlasuje, na 

zverejnenie sp¹sobom stanovenĨm z§konom o verejnom obstar§van² do 15 dn² od 

doruļenia ļiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy z kontroly od PoskytovateŎa vzŠahuj¼cej 

sa k nov®mu VO. V pr²pade, ģe ani vo vzŠahu k opakovan®mu (t.j. v porad² druh®mu, 

resp. v zmysle druhej vety tohto p²smena Ņalġiemu) VO nebud¼ z§very z kontroly 

PoskytovateŎa v s¼lade s ods. 14 p²sm. b) alebo e) tohto ļl§nku VZP, p¹jde o podstatn® 

poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP zo strany Prij²mateŎa. Ustanovenia tohto ļl§nku sa 

rovnako vzŠahuj¼ aj na inĨ druh obstar§vania podŎa ods. 3 tohto ļl§nku VZP. 

Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe v pr²pade ak bola vo VĨzve uveden§ ako podmienka 

poskytnutia pr²spevku povinnosŠ maŠ vyhl§sen® VO na vġetky opr§vnen® vĨdavky, ktor® bud¼ 

realizovan® dod§vateŎsky, totoģnosŠ predloģen®ho VO na kontrolu sa over² prostredn²ctvom 

znaļky, pod ktorou bolo zverejnen® vo vestn²ku ĐVO. PokiaŎ znaļka, pod ktorou bolo 

zverejnen® VO v r§mci konania o ģiadosti a znaļka, pod ktorou bolo zverejnen® predloģen® 

VO na kontrolu nebud¼ totoģn®, predloģen® VO sa bude povaģovaŠ za opakovan® VO. 

17. Prij²mateŎ si je vedomĨ, ģe poruġenie pravidiel a povinnost² tĨkaj¼cich sa procesu prvej ex-

ante kontroly pred vyhl§sen²m VO uveden® v kapitole 3.3.7.2.1 Prv§ ex-ante kontrola po 

podpise zmluvy o NFP, ovplyvŔuje moģnosŠ urļenia ex-ante finanļnej opravy. Z§roveŔ 

Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe potvrdenie ex-ante finanļnej opravy zo strany PoskytovateŎa 

je viazan® na splnenie vġetkĨch poģiadaviek, ktor® s¼ PoskytovateŎom urļen®. 

18. Prij²mateŎ sa zavªzuje zabezpeļiŠ v r§mci z§vªzkov®ho vzŠahu s kaģdĨm Dod§vateŎom 

povinnosŠ Dod§vateŎa strpieŠ vĨkon kontroly/auditu s¼visiaceho s dod§vanĨm 

tovarom, sluģbami a stavebnĨmi pr§cami do uplynutia leh¹t podŎa ļl§nku 7 odsek 7.2 zmluvy, 

a to opr§vnenĨmi osobami na vĨkon tejto kontroly/auditu a poskytn¼Š im vġetku potrebn¼ 

s¼ļinnosŠ. Prij²mateŎ sa zavªzuje zabezpeļiŠ v r§mci z§vªzkov®ho vzŠahu s Dod§vateŎom 

pr§vo Prij²mateŎa bez akĨchkoŎvek sankci² odst¼piŠ od zmluvy s Dod§vateŎom v pr²pade, 

kedy eġte nedoġlo k plneniu zo zmluvy medzi Prij²mateŎom a Dod§vateŎom a vĨsledky 

finanļnej kontroly PoskytovateŎa neumoģŔuj¼ financovanie vĨdavkov vzniknutĨch z 

obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c alebo inĨch postupov. 

19. Prij²mateŎ akceptuje skutoļnosŠ, ģe vĨdavky vzniknut® na z§klade VO nem¹ģu byŠ 

PoskytovateŎom preplaten® z NFP sk¹r ako bude ukonļen§ finanļn§ kontrola VO zo strany 

PoskytovateŎa, resp. sk¹r ako bude potvrden§ ex-ante finanļn§ oprava. 

20. Ak Prij²mateŎ realizuje verejn® obstar§vanie postupom zad§vania z§kazky s vyuģit²m 

elektronick®ho trhoviska podŎa Ä 109 aģ Ä 111 z§kona o VO tak Zmluva medzi Prij²mateŎom 

a Dod§vateŎom nadob¼da ¼ļinnosŠ v s¼lade s ļl§nkom IV., 2. ļasti ObchodnĨch podmienok 

elektronick®ho trhoviska. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe postup zad§vania z§kazky 

s vyuģit²m elektronick®ho trhoviska bude predmetom finanļnej kontroly zo strany 

PoskytovateŎa. 
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21. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe lehota urļen§, resp. dojednan§ pre administrat²vnu finanļn¼ 

kontrolu Ģiadosti o platbu nezaļne plyn¼Š sk¹r ako bude Prij²mateŎ obozn§menĨ o kladnom 

vĨsledku finanļnej kontroly VO, resp. po potvrden² urļenia ex ante finanļnej opravy. 

Ustanovenie predch§dzaj¼cej vety neplat² v pr²pade, ak ĢiadosŠ o platbu neobsahuje 

deklarovan® vĨdavky vzniknut® na z§klade obstar§vania sluģieb, tovarov alebo stavebnĨch 

pr§c.  

22. Prij²mateŎ si je vedomĨ svojich povinnost² zabezpeļiŠ, aby pri vĨbere Dod§vateŎa bol 

dodrģanĨ z§kaz konfliktu z§ujmov. V pr²pade identifik§cie konfliktu z§ujmov je PoskytovateŎ 

opr§vnenĨ postupovaŠ podŎa Ä 46 ods. 12 Z§kona o pr²spevku z EĠIF alebo podŎa inĨch 

pr§vnych predpisov SR alebo postupov upravenĨch v Pr§vnych dokumentoch, najmª 

v Metodickom pokyne CKO ļ. 5 v pr²sluġnej verzii k urļovaniu finanļnĨch opr§v, ktor® m§ 

PoskytovateŎ uplatŔovaŠ pri nedodrģan² pravidiel a postupov verejn®ho obstar§vania 

a v Metodickom pokyne CKO ļ. 13 k posudzovaniu konfliktu z§ujmov v procese verejn®ho 

obstar§vania. 

23. Prij²mateŎ si je vedomĨ povinnost² spojenĨch s reġpektovan²m pravidiel ļestnej hospod§rskej 

s¼Šaģe a z§kazu protipr§vneho konania pri vĨbere Dod§vateŎa. Prij²mateŎ je v procese 

obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c povinnĨ postupovaŠ s odbornou starostlivosŠou 

za ¼ļelom preverenia, ļi v r§mci VO nedoġlo k poruġeniu pravidiel ļestnej hospod§rskej 

s¼Šaģe alebo in®mu protipr§vnemu konaniu, priļom je v pr²pade opomenutia uvedenej 

povinnosti plne zodpovednĨ za n§sledky spojen® s identifikovan²m tĨchto skutoļnost² 

zo strany PoskytovateŎa. 

24. V pr²pade, ak PoskytovateŎ identifikuje: 

a) nedodrģanie pravidiel a postupov VO a/alebo 

b) poruġenie z§sad, princ²pov alebo povinnost² vyplĨvaj¼cich z pr§vnych predpisov SR 

a z pr§vnych aktov EĐ a/alebo 

c) poruġenie z§sad, princ²pov alebo povinnost² vyplĨvaj¼cich z Pr§vnych dokumentov, 

z VĨzvy, z usmernen², metodickĨch pokynov CKO, stanov²sk a zisten² CO, OA, EK 

alebo inĨch org§nov EĐ, ktor® s¼ pre PoskytovateŎa z§vªzn® a v d¹sledku aplik§cie 

ktorĨch sa vyluļuj¼ vĨdavky z vykonan®ho VO z financovania, 

to vġetko pred podpisom zmluvy na dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c s 

¼speġnĨm uch§dzaļom a ak ned¹jde k odstr§neniu protipr§vneho stavu, PoskytovateŎ 

nepripust² vĨdavky, ktor® vznikn¼ z tak®hoto VO do financovania v plnom rozsahu alebo 

uplatn² zodpovedaj¼cu vĨġku ex ante finanļnej opravy, ak z§roveŔ vyhodnot², ģe opakovan²m 

procesu VO by vznikli vysok® dodatoļn® n§klady. V pr²pade n§vrhu na uzatvorenie dodatku k 

existuj¼cej zmluve na dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c medzi Prij²mateŎom a 

Dod§vateŎom Projektu sa ustanovenie tĨkaj¼ce sa obozn§menia Prij²mateŎa uveden® v prvej 

vete tohto odseku pouģij¼ obdobne, ak doġlo k identifikovaniu obdobnĨch nedostatkov. 

25. V pr²pade, ak PoskytovateŎ identifikuje: 

a) nedodrģanie pravidiel a postupov VO a/alebo 

b) poruġenie z§sad, princ²pov alebo povinnost² vyplĨvaj¼cich z pr§vnych predpisov SR 

a z pr§vnych aktov EĐ a/alebo 

c) poruġenie z§sad, princ²pov alebo povinnost² vyplĨvaj¼cich z Pr§vnych dokumentov, 

z VĨzvy, z usmernen², metodickĨch pokynov CKO, stanov²sk a zisten² Certifikaļn®ho 

org§nu, Org§nu auditu, Eur·pskej Komisie alebo inĨch org§nov EĐ, ktor® s¼ pre 

PoskytovateŎa z§vªzn® a v d¹sledku aplik§cie ktorĨch sa vyluļuj¼ vĨdavky vyplĨvaj¼ce 
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z vykonan®ho VO z financovania, 

to vġetko po uzavret² zmluvy Prij²mateŎa a ¼speġn®ho uch§dzaļa, ale eġte pred ¼hradou 

opr§vnenĨch vĨdavkov v ĢoP, vzŠahuj¼cou sa k opr§vnenĨm vĨdavkom Projektu, ktor® 

vyplĨvaj¼ z realiz§cie VO (napr. na z§klade z§verov z finanļnej kontroly VO), PoskytovateŎ 

nepripust² vĨdavky vzniknut® na z§klade tak®hoto VO do financovania tĨm sp¹sobom, ģe nie 

je povinnĨ uhradiŠ ģiadosŠ o platbu v rozsahu takĨchto vĨdavkov, alebo sa po s¼hlase 

Prij²mateŎa stav konvaliduje prostredn²ctvom ex-ante finanļnej opravy. Vo veci urļenia ex-

ante finanļnej opravy a s¼ļasn®ho pripustenia kontrolovan®ho VO do financovania postupuje 

PoskytovateŎ v zmysle Metodick®ho pokynu CKO ļ. 5 v pr²sluġnej verzii k urļovaniu 

finanļnĨch opr§v, ktor® m§ riadiaci org§n uplatŔovaŠ pri nedodrģan² pravidiel a postupov 

verejn®ho obstar§vania a v s¼lade s Pr²lohou ļ. 3 Zmluvy o poskytnut² NFP. Koneļn® 

potvrdenie ex-ante finanļnej opravy vyd§ PoskytovateŎ Prij²mateŎovi len po splnen² 

podmienok urļenĨch PoskytovateŎom. VĨdavky vzniknut® z tak®hoto VO bud¼ m¹cŠ byŠ 

pripusten® do financovania za podmienky zn²ģenia opr§vnenĨch vĨdavkov vo vĨġke urļenej 

ex-ante finanļnej opravy. V pr²pade uzatvoren®ho dodatku k existuj¼cej zmluve na dod§vku 

tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c medzi Prij²mateŎom a Dod§vateŎom sa ustanovenie 

tĨkaj¼ce sa pripustenia s¼visiacich vĨdavkov do financovania a ex-ante finanļnej opravy 

uveden® v prvej vete tohto odseku pouģij¼ obdobne, ak doġlo k identifikovaniu obdobnĨch 

nedostatkov. 

26. V pr²pade ex-ante finanļnej opravy je Prij²mateŎ povinnĨ pri predkladan² ģiadosti o platbu 

postupovaŠ nasledovne: 

a) nepotvrden§ ex-ante finanļn§ oprava (neuzatvorenĨ dodatok k Zmluve o poskytnut² 

NFP) ï Prij²mateŎ predklad§ ģiadosŠ o platbu zahŘŔaj¼cu vġetky vĨdavky vr§tane 

vĨdavkov za nepotvrden¼ ex-ante finanļn¼ opravu a PoskytovateŎ zn²ģi opr§vnen¼ sumu 

v predloģenej ģiadosti o platbu; 

b) potvrden§ ex-ante finanļn§ oprava (uzatvorenĨ dodatok k Zmluve o poskytnut² NFP) ï 

Prij²mateŎ predklad§ ģiadosŠ o platbu zahŘŔaj¼cu vġetky vĨdavky, avġak n§rokuje si 

sumu zn²ģen¼ o potvrden¼ ex-ante finanļn¼ opravu. PoskytovateŎ uzavrie s 

Prij²mateŎom dodatok k Zmluve o poskytnut² NFP v pr²pade kaģd®ho uplatnenia ex-ante 

finanļnej opravy.  

27. Zoznam poruġen² pravidiel a postupov obstar§vania, spolu s urļen²m percentu§lnej vĨġky 

finanļnej opravy prisl¼chaj¼cej konkr®tnemu poruġeniu, podŎa ktor®ho postupuje 

PoskytovateŎ pri urļen² finanļnej opravy a ex-ante finanļnej opravy, tvor² Pr²lohu ļ. 3 zmluvy 

(Finanļn® opravy za poruġenie pravidiel a postupov obstar§vania). 

28. Ak v s¼lade s VĨzvou vyplĨvala pre ģiadateŎa povinnosŠ spoļ²vaj¼ca v tom, ģe ģiadateŎ je 

povinnĨ predloģiŠ kompletn¼ dokument§ciu z procesu VO v r§mci konania o ģiadosti o NFP 

vo vzŠahu k VO ġpecifikovan®mu vo VĨzve, ako preuk§zanie splnenia podmienky poskytnutia 

pr²spevku v konan² o ģiadosti o NFP, Prij²mateŎ nie je povinnĨ predkladaŠ dokument§ciu 

k tak®muto VO na opªtovn¼ kontrolu podŎa tohto ļl§nku VZP. Uveden® nem§ vplyv 

na moģnosŠ PoskytovateŎa vykonaŠ opªtovn¼ kontrolu tak®hoto VO. 

29. Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi najnesk¹r do 10 pracovnĨch dn² po uzavret² 

Zmluvy o poskytnut² NFP: 

a) kompletn¼ dokument§ciu z procesu VO k Aktivit§m Projektu v pr²pade, ak ku dŔu 

nadobudnutia ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP Prij²mateŎ uzavrel zmluvu s ¼speġnĨm 

uch§dzaļom alebo 

b) inform§ciu o stave, v akom sa proces VO alebo inĨ sp¹sob obstar§vania na vĨber 

Dod§vateŎa k Aktivit§m Projektu nach§dza v pr²pade, ak ku dŔu nadobudnutia ¼ļinnosti 



Strana 27 z 69 
 

Zmluvy o poskytnut² NFP Prij²mateŎ neuzavrel zmluvu s ¼speġnĨm uch§dzaļom. 

Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ dokument§ciu z kaģd®ho VO v s¼lade so Syst®mom riadenia 

EĠIF, Pr²ruļkou k procesu verejn®ho obstar§vania a Zmluvou o poskytnut² NFP, a to 

v rozsahu, ktorĨ umoģn² vykonanie kontroly podŎa ods. 7 alebo 8 tohto ļl§nku VZP. V s¼lade 

s predch§dzaj¼cou vetou, pokiaŎ Prij²mateŎ ku dŔu nadobudnutia ¼ļinnosti Zmluvy 

o poskytnut² NFP neuzavrel zmluvu s ¼speġnĨm uch§dzaļom, nesmie tak urobiŠ a je povinnĨ 

predloģiŠ dokument§ciu z pr²sluġn®ho VO na ex-ante kontrolu podŎa ods. 7 p²sm. b) tohto 

ļl§nku. Predch§dzaj¼ce odseky tohto ļl§nku ako aj vġetky ostatn® ustanovenia Zmluvy 

o poskytnut² NFP sa aplikuj¼ primerane, tak aby to neodporovalo ¼ļelu tohto odseku. 

Nepredloģenie dokument§cie z procesu VO podŎa prvej vety tohto odseku sa povaģuje 

za podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP. 

30. Na postupy zad§vania z§kaziek uskutoļnen® pre vĨdavky vykazovan® zjednoduġenĨm 

sp¹sobom vykazovania sa ustanovenia tohto ļl§nku nevzŠahuj¼; tĨmto nie je dotknut® 

ustanovenie ļl. 67 ods. 4 vġeobecn®ho nariadenia. 

31. Prij²mateŎ nesmie uzavrieŠ zmluvu, koncesn¼ zmluvu alebo r§mcov¼ dohodu s uch§dzaļom 

alebo uch§dzaļmi, ktor² maj¼ povinnosŠ zapisovaŠ sa do registra partnerov verejn®ho sektora a 

nie s¼ zap²san² v registri partnerov verejn®ho sektora alebo ktorĨch subdod§vatelia ktor² maj¼ 

povinnosŠ podŎa z§kona ļ. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejn®ho sektora a o zmene a 

doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov, zapisovaŠ sa do registra partnerov 

verejn®ho sektora, nie s¼ zap²san² v registri partnerov verejn®ho sektora. Z§kaz podŎa 

predch§dzaj¼cej vety sa nevzŠahuje na r§mcov¼ dohodu, ktor¼ uzatv§raj¼ s Prij²mateŎom 

vĨluļne dvaja alebo viacer² uch§dzaļi, ktor² s¼ fyzickĨmi osobami a ktor§ sa tĨka 

poskytovania sluģieb. 

32. PoskytovateŎ m¹ģe odmietnuŠ vĨkon administrat²vnej finanļnej kontroly VO v pr²padoch, v 

ktorĨch mu povinnosŠ vykonaŠ takĨto typ kontroly neuklad§ Pr²ruļka k procesu verejn®ho 

obstar§vania alebo in§ riadiaca dokument§cia. Po predloģen² ģiadosti Prij²mateŎa o vykonanie 

administrat²vnej finanļnej kontroly PoskytovateŎovi v pr²padoch, v ktorĨch Pr²ruļka k procesu 

verejn®ho obstar§vania alebo in§ riadiaca dokument§cia neuklad§ PoskytovateŎovi  povinnosŠ 

vykonaŠ takĨto typ kontroly, nebude ģiadosŠ Prij²mateŎa povaģovan§ za zaļiatok 

administrat²vnej finanļnej kontroly podŎa prvej vety Ä 20 ods. 1 Z§kona o finanļnej kontrole. 

Ļl§nok 4 POVINNOSTI SPOJEN£ S MONITOROVANĉM PROJEKTU 

A POSKYTOVANĉM INFORMĆCIĉ 

1. Prij²mateŎ je povinnĨ poļas platnosti a ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP pravidelne 

predkladaŠ PoskytovateŎovi monitorovacie spr§vy Projektu a Ņalġie ¼daje potrebn® 

na monitorovanie Projektu vo form§te urļenom PoskytovateŎom v s¼lade so Syst®mom 

riadenia EĠIF, Pr²ruļkou pre Prij²mateŎa, Zmluvou o poskytnut² NFP ako aj ostatnĨmi 

Pr§vnymi dokumentmi, a to: 

a) DoplŔuj¼ce monitorovacie ¼daje k Ģiadosti o platbu, 

b) Mimoriadnu monitorovaciu spr§vu Projektu, 

c) Monitorovaciu spr§vu Projektu poļas Realiz§cie aktiv²t Projektu (s pr²znakom ,,vĨroļn§ñ) 

a monitorovaciu spr§vu Projektu pri Ukonļen² realiz§cie aktiv²t Projektu (s pr²znakom 

,,z§vereļn§ñ), 

d) N§sledn¼ monitorovaciu spr§vu Projektu po Finanļnom ukonļen² Projektu poļas Obdobia 

UdrģateŎnosti Projektu, pr²padne ak to urļ² PoskytovateŎ. 
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2. Prij²mateŎ je povinnĨ predkladaŠ PoskytovateŎovi spolu s kaģdĨm z¼ļtovan²m z§lohovej 

platby, priebeģnou platbou alebo poskytnut²m predfinancovania DoplŔuj¼ce monitorovacie 

¼daje k Ģiadosti o platbu. Ak Prij²mateŎ nepredloģ² ģiadnu ĢiadosŠ o platbu spŌŔaj¼cu 

podmienky podŎa predch§dzaj¼cej vety do ġiestich mesiacov od nadobudnutia ¼ļinnosti 

Zmluvy o poskytnut² NFP a z§roveŔ eġte neboli naplnen® podmienky na zaslanie 

monitorovacej spr§vy Projektu (s pr²znakom ,,vĨroļn§ñ), Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ 

PoskytovateŎovi inform§ciu o stave Realiz§cie aktiv²t Projektu, identifikovanĨch probl®moch 

a rizik§ch na Projekte ako aj o Ņalġ²ch inform§ci§ch v s¼vislosti s realiz§ciou Projektu 

vo form§te stanovenom PoskytovateŎom (Mimoriadna monitorovacia spr§va Projektu) a to 

Bezodkladne od uplynutia 6 mesaļnej lehoty stanovenej v tomto odseku. Prij²mateŎ je z§roveŔ 

povinnĨ predloģiŠ inform§cie v rozsahu podŎa tohto odseku aj mimo stanovenĨch term²nov, ak 

o to PoskytovateŎ poģiada. 

3. Prij²mateŎ je povinnĨ poļas Realiz§cie aktiv²t Projektu predloģiŠ PoskytovateŎovi 

monitorovaciu spr§vu Projektu (s pr²znakom ,,vĨroļn§ñ) za obdobie kalend§rneho roka od 1.1. 

roku n do 31.12. roku n, najnesk¹r do 31. janu§ra roku n+1. PrvĨm rokom, ktorĨ je 

rozhoduj¼ci pre podanie monitorovacej spr§vy Projektu (s pr²znakom ,,vĨroļn§ñ), je 

nasleduj¼ci rok po roku, v ktorom nadobudla ¼ļinnosŠ Zmluva o poskytnut² NFP; ak Zmluva 

o poskytnut² NFP nadobudne ¼ļinnosŠ nesk¹r ako 1.1. roku n, prv§ monitorovacia spr§va 

Projektu (s pr²znakom ,,vĨroļn§ñ) obsahuje ¼daje za obdobie od nadobudnutia ¼ļinnosti 

Zmluvy o poskytnut² NFP alebo, v pr²pade ak k Zaļatiu realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu 

doġlo pred nadobudnut²m ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP, od Zaļatia realiz§cie hlavnĨch 

aktiv²t Projektu, do 31.12. roku n. 

4. Prij²mateŎ je povinnĨ do 30 pracovnĨch dn² od ukonļenia Realiz§cie aktiv²t Projektu, 

predloģiŠ PoskytovateŎovi monitorovaciu spr§vu Projektu (s pr²znakom ,,z§vereļn§ñ). 

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ umoģniŠ predloģenie monitorovacej spr§vy projektu (s pr²znakom 

Ăz§vereļn§ñ) aj v inom term²ne uvedenom v Pr²ruļke pre Prij²mateŎa, najnesk¹r vġak spolu 

s podan²m Ģiadosti o platbu (s pr²znakom Ăz§vereļn§ñ); v takom pr²pade sa prv§ veta tohto 

odseku nepouģije. Monitorovan® obdobie monitorovacej spr§vy Projektu (s pr²znakom 

Ăz§vereļn§ñ) je obdobie od ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP alebo, v pr²pade ak k Zaļatiu 

realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu doġlo pred nadobudnut²m ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² 

NFP, od Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, do momentu Ukonļenia realiz§cie aktiv²t 

Projektu. V pr²pade, ak k Zaļatiu realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu ako aj k ukonļeniu 

Realiz§cie aktiv²t Projektu doġlo pred ¼ļinnosŠou Zmluvy o poskytnut² NFP, Prij²mateŎ je 

povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi monitorovaciu spr§vu Projektu (s pr²znakom Ăz§vereļn§ñ) 

za toto obdobie do 30 pracovnĨch dn² od nadobudnutia ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP 

alebo v inom term²ne, ktorĨ vyplĨva z Pr²ruļky pre Prij²mateŎa. 

5. Prij²mateŎ sa zavªzuje predkladaŠ PoskytovateŎovi N§sledn® monitorovacie spr§vy Projektu 

poļas 5 rokov, resp. 3 rokov v pr²pade MSP od Finanļn®ho ukonļenia Projektu. N§sledn® 

monitorovacie spr§vy Projektu je Prij²mateŎ povinnĨ predkladaŠ PoskytovateŎovi kaģdĨch 12 

mesiacov odo dŔa Finanļn®ho ukonļenia Projektu. Prij²mateŎ predklad§ N§sledn¼ 

monitorovaciu spr§vu do 30 kalend§rnych dn² od uplynutia monitorovan®ho obdobia. Za prv® 

monitorovan® obdobie sa povaģuje obdobie od ukonļenia Realiz§cie aktiv²t Projektu (t.j. 

kalend§rny deŔ nasleduj¼ci po poslednom dni monitorovan®ho obdobia z§vereļnej 

monitorovacej spr§vy Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dŔa Finanļn®ho ukonļenia 

Projektu. ńalġie n§sledn® monitorovacie spr§vy sa predkladaj¼ kaģdĨch 12 mesiacov aģ 

do doby uplynutia Obdobia UdrģateŎnosti Projektu. 

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ neschv§liŠ posledn¼ N§sledn¼ monitorovaciu spr§vu najmª v 
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pr²padoch, ak: 

a) by tĨm ohrozil alebo znemoģnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo in®ho poruġenia 

Zmluvy o poskytnut² NFP s finanļnĨm dopadom, ktor® existuj¼ v ļase jej predloģenia,  

b) je v ITMS 2014+ evidovan® ak®koŎvek podozrenie z Nezrovnalosti, najmª vġak v pr²pade 

s¼beģne prebiehaj¼ceho trestn®ho konania pre trestnĨ ļin s¼visiaci s Projektom, 

c) je Projekt predmetom vĨkonu auditu alebo kontroly Opr§vnenĨmi osobami v s¼lade s 

ļl§nkom 12 VZP a zistenia poļas prebiehaj¼ceho auditu/kontroly predbeģne obsahuj¼ 

zistenia, ktor® by mohli zakladaŠ NezrovnalosŠ alebo in® poruġenia Zmluvy o poskytnut² 

NFP s finanļnĨm dopadom. 

 

6. Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi inform§cie o monitorovanĨch ¼dajoch 

na ¼rovni Projektu v rozsahu a term²ne urļenom PoskytovateŎom. Prij²mateŎ je povinnĨ 

Bezodkladne prostredn²ctvom ITMS 2014+ informovaŠ PoskytovateŎa o zaļat² a ukonļen² 

realiz§cie kaģdej hlavnej Aktivity Projektu. Prij²mateŎ je povinnĨ Bezodkladne 

prostredn²ctvom ITMS 2014+ informovaŠ PoskytovateŎa o kalend§rnom dni ukonļenia 

Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu a kalend§rnom dni ukonļenia aktiv²t Projektu. Na ģiadosŠ 

PoskytovateŎa je Prij²mateŎ povinnĨ Bezodkladne alebo v inom term²ne urļenom 

PoskytovateŎom predloģiŠ aj in® inform§cie, dokument§ciu s¼visiacu s charakterom 

a postaven²m Prij²mateŎa, s Realiz§ciou Projektu, ¼ļelom Projektu, s ļinnosŠami Prij²mateŎa 

s¼visiacimi s ¼ļelom Projektu, s veden²m ¼ļtovn²ctva, a to aj mimo poskytovania doplŔuj¼cich 

monitorovac²ch ¼dajov k Ģiadosti o platbu, predkladania monitorovac²ch spr§v Projektu alebo 

poskytovania inform§ci² o monitorovanĨch ¼dajoch na ¼rovni Projektu podŎa prvej vety tohto 

odseku. 

7. Prij²mateŎ je povinnĨ Bezodkladne p²somne informovaŠ PoskytovateŎa o zaļat² a ukonļen² 

ak®hokoŎvek s¼dneho, exekuļn®ho alebo spr§vneho konania voļi Prij²mateŎovi, o vzniku 

a z§niku okolnost² vyluļuj¼cich zodpovednosŠ, o vġetkĨch zisteniach opr§vnenĨch os¹b 

na vĨkon kontroly alebo auditu, pr²padne inĨch kontrolnĨch org§nov, ako aj o inĨch 

skutoļnostiach, ktor® maj¼ alebo m¹ģu maŠ vplyv na realiz§ciu aktiv²t Projektu a/alebo 

na povahu a ¼ļel Projektu. Prij²mateŎ je tieģ povinnĨ informovaŠ PoskytovateŎa o zaļat² 

a ukonļen² konkurzn®ho konania a konkurzu, reġtrukturalizaļn®ho konania 

a reġtrukturaliz§cie, ako aj o vstupe Prij²mateŎa do likvid§cie a jej ukonļen², ak sa Pr§vne 

predpisy SR upravuj¼ce tieto konania na Prij²mateŎa vzŠahuj¼. Prij²mateŎ je povinnĨ 

informovaŠ PoskytovateŎa o zaveden² ozdravn®ho reģimu a zaveden² n¼tenej spr§vy podŎa 

Ä 19 z§kona ļ. 583/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch ¼zemnej samospr§vy a o zmene 

a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov, ak sa na Prij²mateŎa tento z§kon 

vzŠahuje. 

8. Prij²mateŎ je zodpovednĨ za presnosŠ, spr§vnosŠ, pravdivosŠ a ¼plnosŠ vġetkĨch inform§ci² 

poskytovanĨch PoskytovateŎovi. Monitorovacie spr§vy Projektu podliehaj¼ vĨkonu kontroly 

PoskytovateŎom. Kontrola DoplŔuj¼cich monitorovac²ch ¼dajov k Ģiadosti o platbu mus² byŠ 

vykon§van§ spolu s kontrolou Ģiadosti o platbu minim§lne formou administrat²vnej finanļnej 

kontroly kontrolovanej osoby v zmysle Z§kona o finanļnej kontrole. 

9. O zmen§ch tĨkaj¼cich sa Projektu je Prij²mateŎ povinnĨ informovaŠ PoskytovateŎa v rozsahu 

podŎa podmienok upravenĨch v ļl§nku 6 zmluvy. 

10. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ poģadovaŠ od Prij²mateŎa spr§vy a inform§cie viaģuce sa 

k Projektu aj nad r§mec rozsahu stanovenom v odseku 1 p²sm. a) aģ d) tohto ļl§nku 

a Prij²mateŎ je povinnĨ v lehot§ch stanovenĨch PoskytovateŎom tieto spr§vy a inform§cie 

poskytn¼Š. 
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11. O zmene podmienok pre Projekty generuj¼ce pr²jem (podŎa ļl. 61 a 65 ods. 8 vġeobecn®ho 

nariadenia) je Prij²mateŎ povinnĨ informovaŠ PoskytovateŎa v monitorovac²ch spr§vach 

Projektu v s¼lade s ods. 1 tohto ļl§nku VZP v rozsahu podŎa poģiadaviek PoskytovateŎa. Pri 

vypracovan² aktualizovanej Finanļnej analĨzy je Prij²mateŎ povinnĨ zohŎadniŠ vġetky pr²jmy, 

ktor® neboli zohŎadnen® pri predloģen² ģiadosti o NFP. Pri Projektoch generuj¼cich 

pr²jmy podŎa ļl. 61 ods. 3 p²sm. b) vġeobecn®ho nariadenia Prij²mateŎ predklad§ aktualizovan¼ 

Finanļn¼ analĨzu spolu s poslednou N§slednou monitorovacou spr§vou. Pri Projektoch 

generuj¼cich pr²jmy podŎa ļl. 61 ods. 6 vġeobecn®ho nariadenia, pri ktorĨch nie je moģn® 

dopredu objekt²vne odhadn¼Š pr²jem Prij²mateŎ predklad§ Finanļn¼ analĨzu s kalkul§ciou 

ĻistĨch pr²jmov spolu s treŠou N§slednou monitorovacou spr§vou. Pri Projektoch 

generuj¼cich pr²jmy podŎa ļl. 65 ods. 8 vġeobecn®ho nariadenia, ktor® vytv§raj¼ Ļist® pr²jmy 

poļas Realiz§cie Projektu, ktorĨch celkov® opr§vnen® vĨdavky s¼ rovn® alebo niģġie ako 1 

000 000 EUR, avġak vyġġie ako 100 000 EUR, Prij²mateŎ m§ povinnosŠ deklarovaŠ ļist® 

pr²jmy v monitorovacej spr§ve s pr²znakom Ăz§vereļn§ñ a rovnako ich aj vysporiadaŠ, a to 

najnesk¹r pred schv§len²m z§vereļnej ģiadosti o platbu. Na Projekty generuj¼ce pr²jmy, 

ktorĨch celkov® opr§vnen® vĨdavky s¼ rovn® alebo niģġie ako 100 000 EUR, sa nevzŠahuje 

povinnosŠ monitorovania ĻistĨch pr²jmov. 

12. Prij²mateŎ je povinnĨ informovaŠ PoskytovateŎa o dodan² tovarov, poskytnut² sluģieb alebo 

vykonan² stavebnĨch pr§c, ktor® boli dodan®, poskytnut® alebo vykonan® po uhraden² 

PoskytovateŎom povolenej Preddavkovej platby Prij²mateŎom Dod§vateŎovi, a to zaslan²m 

z¼ļtovacej fakt¼ry a pr²padne Ņalġej podpornej dokument§cie vo form§te DoplŔuj¼cich ¼dajov 

k preuk§zaniu dodania predmetu plnenia. Prij²mateŎ je povinnĨ informovaŠ PoskytovateŎa o 

dodan² tovarov, poskytnut² sluģieb alebo vykonan² stavebnĨch pr§c Bezodkladne po ich 

dodan², poskytnut² alebo vykonan², nie vġak nesk¹r ako v lehote urļenej PoskytovateŎom. 

Ļl§nok 5 INFORMOVANIE A KOMUNIKĆCIA 

1. Prij²mateŎ je povinnĨ poļas platnosti a ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP informovaŠ 

verejnosŠ o pr²spevku, ktorĨ na z§klade Zmluvy o poskytnut² NFP z²ska, resp. z²skal formou 

NFP prostredn²ctvom opatren² v oblasti informovania a komunik§cie uvedenĨch v tomto ļl§nku 

VZP, ostatnĨch ustanoven² Zmluvy o poskytnut² NFP a Pr§vnych dokumentov. 

2. Prij²mateŎ sa zavªzuje, ģe vġetky opatrenia v oblasti informovania a komunik§cie zameran® 

na verejnosŠ bud¼ obsahovaŠ nasleduj¼ce inform§cie: 

a) odkaz na Eur·psku ¼niu a znak Eur·pskej ¼nie v s¼lade s poģadovanĨmi grafickĨmi 

ġtandardmi; 

b) odkaz na pr²sluġnĨ fond alebo fondy, ktorĨ spolufinancuje Projekt, s pouģit²m 

nasleduj¼cich oznaļen²: EFRR ï Eur·psky fond region§lneho rozvoja a KF ï Koh®zny 

fond; ak je Projekt financovanĨ z viac ako jedn®ho fondu, odkaz podŎa predch§dzaj¼cej 

vety m¹ģe Prij²mateŎ nahradiŠ odkazom na EĠIF ï eur·pske ġtruktur§lne a investiļn® 

fondy, priļom odkaz na pr²sluġnĨ fond sa vykon§ formou nasleduj¼ceho vyhl§senia: 

ĂTento projekt je podporenĨ z ...... ñ, priļom sa dopln² konkr®tny EĠIF, z ktor®ho sa 

poskytuje financovanie Projektu; 

c) logo pr²sluġn®ho OP. 

3. Ak m§ Prij²mateŎ zriaden® webov® s²dlo, je povinnĨ poļas Realiz§cie aktiv²t Projektu uverejniŠ 

na svojom webovom s²dle kr§tky opis Projektu, vr§tane popisu cieŎov a vĨsledkov Projektu. 

Rozsah inform§cie zverejnenej na webovom s²dle Prij²mateŎa mus² byŠ primeranĨ vĨġke 

poskytovan®ho NFP a mus² zd¹razŔovaŠ finanļn¼ podporu z Eur·pskej ¼nie. 

4. V pr²pade projektov spolufinancovanĨch z EFRR alebo KF je Prij²mateŎ povinnĨ zabezpeļiŠ 



Strana 31 z 69 
 

poļas Realiz§cie aktiv²t Projektu inġtal§ciu doļasn®ho p¼taļa na mieste realiz§cie Projektu, 

ktorĨ spŌŔa tieto podmienky: 

- Celkov§ vĨġka NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 

- Projekt spoļ²va vo financovan² infraġtrukt¼ry alebo stavebnĨch ļinnost². 

DoļasnĨ p¼taļ mus² byŠ dostatoļne veŎkĨ a mus² byŠ umiestnenĨ na mieste Ŏahko viditeŎnom 

verejnosŠou. 

5. Prij²mateŎ je povinnĨ nahradiŠ doļasnĨ p¼taļ uvedenĨ v odseku 4 tohto ļl§nku VZP st§lou 

tabuŎou alebo st§lym p¼taļom, alebo umiestniŠ st§lu tabuŎu alebo st§ly p¼taļ v pr²pade Projektu 

spŌŔaj¼ceho podmienky v tomto odseku, bez ohŎadu na fond, z ktor®ho je NFP poskytovanĨ, 

a to najnesk¹r do troch mesiacov po Ukonļen² realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu. PovinnosŠ 

umiestnenia st§lej tabule alebo st§leho p¼taļa sa vzŠahuje na Projekt, ktorĨ spŌŔa tieto 

podmienky: 

- Celkov§ vĨġka NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 

- Projekt spoļ²va v nadobudnut² dlhodob®ho hmotn®ho majetku alebo vo financovan² 

infraġtrukt¼ry alebo stavebnĨch ļinnost². 

St§la tabuŎa alebo st§ly p¼taļ mus² byŠ dostatoļne veŎkĨ a mus² byŠ umiestnenĨ na mieste 

Ŏahko viditeŎnom verejnosŠou. 

6. Prij²mateŎ sa zavªzuje uviesŠ na doļasnom p¼taļi a na st§lej tabuli alebo st§lom p¼taļi 

inform§cie uveden® v odseku 2 tohto ļl§nku VZP a n§zov a hlavnĨ cieŎ Projektu. Prij²mateŎ je 

povinnĨ zabezpeļiŠ, aby inform§cie uveden® v predch§dzaj¼cej vete spolu zaberali najmenej 

25% doļasn®ho p¼taļa, resp. st§lej tabule alebo st§leho p¼taļa. 

7. V pr²pade Projektov, ktor® nespŌŔaj¼ podmienky uveden® v odseku 4 a 5 tohto ļl§nku VZP, je 

Prij²mateŎ povinnĨ zaistiŠ informovanie verejnosti poļas Realiz§cie aktiv²t Projektu o tom, ģe 

Projekt je spolufinancovanĨ z EĠIF minim§lne umiestnen²m jedn®ho plag§tu (minim§lnej 

veŎkosti A3) a to na mieste Ŏahko viditeŎnom verejnosŠou, ako s¼ vstupn® priestory budovy. 

Plag§t obsahuje inform§cie v zmysle Manu§lu pre informovanie a komunik§ciu pre OP KĢP 

Zverejnen®ho na webovom s²dle PoskytovateŎa a v zmysle Metodick®ho pokynu Đradu vl§dy 

SR ļ. 16  na programov® obdobie 2014 ï 2020. 

8. V primeranĨch pr²padoch je Prij²mateŎ povinnĨ zabezpeļiŠ, aby cieŎov§ skupina alebo osoby, 

na ktor® je Realiz§cia aktiv²t Projektu zameran§ boli informovan² o tom, ģe Projekt je 

spolufinancovanĨ z konkr®tneho fondu alebo fondov. 

9. V pr²pade malĨch reklamnĨch predmetov sa ustanovenia odseku 2 p²sm. b) a p²sm. c) tohto 

ļl§nku VZP nepouģij¼. Pri takĨchto malĨch reklamnĨch predmetoch (napr. pero, ġn¼rka na 

mobil, USB kŎ¼ļ) je Prij²mateŎ NFP povinnĨ umiestniŠ iba znak Eur·pskej ¼nie s odkazom na 

EĐ (povinnosŠ uviesŠ odkaz na pr²sluġnĨ EĠIF sa neuplatŔuje), priļom minim§lna veŎkosŠ 

znaku EĐ je 5 mm na vĨġku. Vo vĨnimoļnĨch pr²padoch pri veŎmi drobnĨch predmetoch, na 

ktor® sa z technickĨch objekt²vnych d¹vodov nezmest² odkaz na EĐ, je povolen® pouģiŠ len 

znak EĐ. 

10. Prij²mateŎ sa zavªzuje uv§dzaŠ vo vġetkĨch dokumentoch a p²somnĨch vĨstupoch Projektu, 

ktor® sa tĨkaj¼ Realiz§cie aktiv²t Projektu a s¼ urļen® pre verejnosŠ alebo ¼ļastn²kov, vr§tane 

prezenļnĨch list²n alebo inĨch dokumentov potvrdzuj¼cich ¼ļasŠ na realizovanĨch aktivit§ch 

Projektu inform§cie uveden® v odseku 2 p²sm. a) aģ c) tohto ļl§nku VZP, s vĨnimkou podpornej 

dokument§cie s¼visiacej s Projektom, kde sa Prij²mateŎ zavªzuje uv§dzaŠ inform§cie uveden® 

v odseku 2 p²sm. a) tohto ļl§nku VZP. Đļtovn® a obdobn® doklady (napr. fakt¼ry, vĨplatn® 
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p§sky, dodacie listy a pod.) nie je potrebn® oznaļovaŠ v zmysle odseku 2 tohto ļl§nku VZP. 

11. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ urļiŠ bliģġie technick® poģiadavky napr. na veŎkosŠ doļasn®ho 

p¼taļa, st§lej tabule alebo st§leho p¼taļa, ako aj Ņalġie podmienky na splnenie povinnĨch 

poģiadaviek v oblasti informovania a komunik§cie v Manu§li pre informovanie a komunik§ciu 

pre OP KĢP. 

12. Ak PoskytovateŎ neurļ² inak, Prij²mateŎ je povinnĨ pouģiŠ grafickĨ ġtandard pre opatrenia 

v oblasti informovania a komunik§cie obsiahnutĨ v Manu§li pre informovanie a komunik§ciu, 

ktorĨ je s¼ļasŠou Metodick®ho pokynu Đradu vl§dy SR ļ. 16 na programov® obdobie 2014 ï 

2020. 

Ļl§nok 6 VLASTNĉCTVO A POUĢITIE VħSTUPOV 

1. Prij²mateŎ sa zavªzuje, ģe poļas Realiz§cie Projektu a Obdobia UdrģateŎnosti Projektu: 

a) bud¼ nehnuteŎnosti, v s¼vislosti s ktorĨmi sa Projekt realizuje, spŌŔaŠ vo VĨzve 

stanoven® podmienky poskytnutia pr²spevku z hŎadiska vlastn²ckych, resp. inĨch 

uģ²vac²ch pr§v vzŠahuj¼cich sa na pr§vny vzŠah Prij²mateŎa k nehnuteŎnostiam, v ktorĨch 

alebo v s¼vislosti s ktorĨmi sa Projekt realizuje v zmysle VĨzvy (Ņalej ako 

ĂNehnuteŎnosti na realiz§ciu Projektuñ). To znamen§, ģe Prij²mateŎ mus² maŠ k 

NehnuteŎnosti na realiz§ciu Projektu pr§vny vzŠah, ktorĨ je ako akceptovateŎnĨ 

definovanĨ v r§mci podmienok poskytnutia pr²spevku vo VĨzve, a to vr§tane podmienok 

vzŠahuj¼cich sa na Šarchy a in® pr§va tret²ch os¹b viaģucich sa k NehnuteŎnosti na 

realiz§ciu Projektu. Z pr§vneho vzŠahu Prij²mateŎa k NehnuteŎnostiam na realiz§ciu 

Projektu mus² byŠ zrejm®, ģe Prij²mateŎ je opr§vnenĨ NehnuteŎnosti na realiz§ciu 

Projektu neruġene a plnohodnotne uģ²vaŠ poļas Realiz§cie Projektu a poļas Obdobia 

UdrģateŎnosti Projektu. M¹ģe pritom d¹jsŠ aj ku kombin§cii r¹znych pr§vnych titulov, 

ktor® toto pr§vo Prij²mateŎa zakladaj¼ a ktor® sa m¹ģu navz§jom meniŠ pri dodrģan² 

vġetkĨch podmienok stanovenĨch VĨzvou poļas Realiz§cie Projektu a Obdobia 

UdrģateŎnosti Projektu; 

b) Predmet Projektu, jeho ļasti a in® veci, pr§va alebo in® majetkov® hodnoty, ktor® obstaral 

alebo zhodnotil v r§mci Projektu z NFP alebo z jeho ļasti (Ņalej len ĂMajetok 

nadobudnutĨ z NFPñ): 

(i) bude pouģ²vaŠ vĨluļne pri vĨkone vlastnej ļinnosti, v s¼vislosti s Projektom, na 

ktorĨ bol NFP poskytnutĨ, s vĨnimkou pr²padov, kedy pre zabezpeļenie a udrģanie 

cieŎa Projektu je vhodn® prenechanie prev§dzkovania Majetku nadobudnut®ho 

z NFP tretej osobe podŎa Schv§lenej ģiadosti o NFP alebo v s¼lade s VĨzvou, pri 

dodrģan² pravidiel tĨkaj¼cich sa ġt§tnej pomoci, ak s¼ relevantn®, 

(ii)  ak to jeho povaha dovoŎuje, zarad² ho do svojho majetku a zostane v jeho majetku 

pri dodrģan² pr²sluġn®ho pr§vneho predpisu aplikovateŎn®ho na Prij²mateŎa podŎa 

jeho ġtatut§rneho postavenia (napr. Z§kona o ¼ļtovn²ctve), ak osobitn® pr§vne 

predpisy vĨslovne nestanovuj¼ inĨ postup pri aplik§cii vĨnimiek podŎa bodu (i) 

vyġġie, 

(iii)  nadobudne od tret²ch os¹b na z§klade trhovĨch podmienok pri vyuģit² postupov 

a podmienok obstar§vania uvedenĨch v ļl§nku 3 tĨchto VZP. Majetok nadobudnutĨ 

z NFP, ktorĨ bol nadobudnutĨ od tret²ch os¹b, mus² byŠ novĨ a nepouģ²vanĨ, ak 

vĨzva neustanovuje inak, priļom za novĨ majetok sa nepovaģuje takĨ majetok, ktorĨ 

Prij²mateŎ uģ predtĨm, ļo i len z ļasti vlastnil, mal u seba ako detentor, pr²padne mal 

k nemu inĨ pr§vny vzŠah a n§sledne ho opªŠ priamo alebo nepriamo nadobudol od 
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tretej osoby, bez ohŎadu na ļasovĨ faktor, 

(iv) ak to urļ² PoskytovateŎ, Prij²mateŎ oznaļ² jednotliv® hnuteŎn® veci, ktor® tvoria 

Majetok nadobudnutĨ z NFP, sp¹sobom urļenĨm PoskytovateŎom tak, aby nemohli 

byŠ zamenen® s inou vecou od ich nadobudnutia poļas Realiz§cie Projektu 

a Obdobia UdrģateŎnosti Projektu; uveden§ podmienka sa nedotĨka povinnost² 

vyplĨvaj¼cich z komunik§cie a informovanosti v zmysle ļl§nku 2 ods. 8 a ļl§nku 5 

VZP, 

(v) bude nadob¼daŠ, ak ide o nehmotnĨ majetok, ktorĨ je predmetom duġevn®ho 

vlastn²ctva (autorsk®ho pr§va, pr§v s¼visiacich s autorskĨm pr§vom a pr§va 

priemyseln®ho vlastn²ctva, vr§tane pr§va z patentu, pr§va na ochranu designu, pr§va 

na ochranu ¼ģitkov®ho vzoru, pr§va ku know-how) (Ņalej vo vġeobecnosti aj ako 

Ămajetok, ktorĨ je predmetom duġevn®ho vlastn²ctvañ), na z§klade p²somnej 

zmluvy, vr§tane r§mcovej zmluvy, z obsahu ktorĨch mus² vyplĨvaŠ splnenie 

nasledovnĨch podmienok: 

1. Ak Prij²mateŎ nadobudne majetok, ktorĨ je predmetom duġevn®ho vlastn²ctva 

na z§klade zmluvy, ktorej ¼ļelom/predmetom je aj vytvorenie alebo 

zabezpeļenie vytvorenia diela alebo in®ho pr§va duġevn®ho vlastn²ctva (vr§tane 

priemyseln®ho vlastn²ctva) pre Projekt, Prij²mateŎ ako nadob¼dateŎ mus² byŠ 

opr§vnenĨ v rozsahu, v akom to nevyluļuj¼ pr§vne predpisy SR kogentnej 

povahy, pouģiŠ dielo alebo vykon§vaŠ pr§va z priemyseln®ho vlastn²ctva 

v s¼vislosti s Projektom na z§klade vecne, miestne a ļasovo neobmedzenej, 

vĨhradnej, trvalej, bez osobitn®ho s¼hlasu dod§vateŎa prevoditeŎnej, v p²somnej 

forme vyjadrenej licencie (s¼hlasu), ktorej (ktor®ho) obsahom nebud¼ ģiadne 

obmedzenia Prij²mateŎa pri pouģ²van² diela alebo pri vykon§van² in®ho pr§va 

duġevn®ho vlastn²ctva (vr§tane priemyseln®ho vlastn²ctva), ktor® by vyģadovali 

dodatoļnĨ alebo osobitnĨ s¼hlas autora na uplatŔovanie majetkovĨch pr§v 

k dielu alebo dodatoļnĨ alebo osobitnĨ s¼hlas majiteŎa pr§va na vykon§vanie 

in®ho pr§va duġevn®ho vlastn²ctva (vr§tane priemyseln®ho vlastn²ctva), 

v d¹sledku ļoho bude Prij²mateŎ opr§vnenĨ vġetky pr§va duġevn®ho vlastn²ctva 

neruġene a neobmedzene aplikovaŠ, uģ²vaŠ, poģ²vaŠ, ġ²riŠ, rozmnoģovaŠ, 

prepracovaŠ, spracovaŠ, adaptovaŠ, Ņalej vyv²jaŠ a chr§niŠ a nakladaŠ s nimi na 

ŎubovoŎnĨ ¼ļel, pr²padne v rovnakom rozsahu ich previesŠ ļi poskytn¼Š 

ļiastoļne alebo v celosti tretej osobe, priļom tak§to licencia sa poskytuje 

bezodplatne a bezpodmieneļne. 

2. V zmluve podŎa bodu 1. bud¼ zahrnut® ustanovenia o zverejnen² autorov, 

vĨrobcov a subdod§vateŎov Dod§vateŎa Prij²mateŎa. 

3. Ak Prij²mateŎ nadobudne majetok, ktorĨ je predmetom duġevn®ho vlastn²ctva 

na z§klade zmluvy, ktorej predmetom je dod§vka existuj¼ceho diela alebo in®ho 

existuj¼ceho pr§va duġevn®ho vlastn²ctva (vr§tane priemyseln®ho vlastn²ctva) 

pre Projekt, ktor® nebolo zhotoven® podŎa poģiadaviek Prij²mateŎa a ktor® sa 

v rovnakej alebo obdobnej podobe pon¼ka aj inĨm osob§m, Prij²mateŎ ako 

nadob¼dateŎ mus² byŠ opr§vnenĨ v rozsahu, v akom to nevyluļuj¼ pr§vne 

predpisy SR kogentnej povahy, pouģiŠ dielo alebo vykon§vaŠ pr§va 

z priemyseln®ho vlastn²ctva tak, aby mohol RealizovaŠ Projekt, dosiahnuŠ ¼ļel 

Zmluvy o poskytnut² NFP, cieŎ Projektu a zabezpeļiŠ UdrģateŎnosŠ Projektu 

bez obmedzen² a bez toho, aby vznikali dodatoļn® n§klady vzŠahuj¼ce sa 

k prev§dzke majetku z d¹vodu vĨkonu pr§v z priemyseln®ho vlastn²ctva alebo 

z d¹vodu pouģ²vania autorsk®ho diela. Za ¼ļelom dodrģania podmienok 
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uvedenĨch v predch§dzaj¼cej vete je Prij²mateŎ povinnĨ vyuģiŠ vġetky 

moģnosti, ktor® mu umoģŔuje pr§vny poriadok, vr§tane ¼pravy udelenia licencie 

analogicky podŎa bodu 1, pri zohŎadnen² ġtandardnĨch licenļnĨch podmienok 

vzŠahuj¼cich sa na dod§vanĨ majetok, ktorĨ je predmetom duġevn®ho 

vlastn²ctva. 

2. Majetok nadobudnutĨ z NFP nem¹ģe byŠ bez predch§dzaj¼ceho p²somn®ho s¼hlasu 

PoskytovateŎa poļas Realiz§cie Projektu a poļas Obdobia UdrģateŎnosti Projektu: 

a) prevedenĨ na tretiu osobu, 

b) prenajatĨ tretej osobe alebo prenechanĨ do in®ho druhu uģ²vania tretej osoby, v celku 

alebo ļiastoļne, s vĨnimkou vyplĨvaj¼cou z ods. 1 p²sm. b) bod (i) tohto ļl§nku alebo 

s vĨnimkou vyplĨvaj¼cou z VĨzvy, 

c) zaŠaģenĨ akĨmkoŎvek pr§vom tretej osoby (vr§tane z§loģn®ho pr§va), okrem pr²padu, ak 

podŎa PoskytovateŎa nem§ vplyv na dosiahnutie ¼ļelu Zmluvy o poskytnut² NFP alebo 

dosiahnutie a udrģanie cieŎa Projektu podŎa ļl§nku 2 ods. 2.2 zmluvy a nie je v rozpore 

so z§vªzkami, ktor® pre PoskytovateŎa vyplĨvaj¼ zo zmluvnĨch vzŠahov s Financuj¼cou 

bankou; 

d) zaŠaģenĨ z§loģnĨm pr§vom v prospech tretej osoby, ktor§ nie je Financuj¼cou bankou. 

3. Prij²mateŎ je povinnĨ ak¼koŎvek dispoz²ciu s Majetkom nadobudnutĨm z NFP vykonaŠ aģ 

po udelen² prech§dzaj¼ceho p²somn®ho s¼hlasu PoskytovateŎa aj v pr²padoch, na ktor® sa 

vzŠahuj¼ vĨnimky uveden® v odsekoch 1 a 2 tohto ļl§nku, alebo vo vzŠahu k takĨm ¼konom, 

o ktorĨch sa Prij²mateŎ domnieva, ģe sa na nich nevzŠahuj¼ odseky 1 a 2 tohto ļl§nku. 

V pr²pade, ģe ¼kon pri dispoz²cii s Majetkom nadobudnutĨm z NFP povinne podlieha 

Verejn®mu obstar§vaniu, je Prij²mateŎ povinnĨ postupovaŠ pri tomto obstar§van² v zmysle 

z§kona o VO a pravidiel uvedenĨch v Pr§vnych dokumentoch, priļom PoskytovateŎ over² 

s¼lad tohto obstar§vania so z§konom o VO a pravidlami uvedenĨmi v Pr§vnych dokumentoch 

eġte pred vydan²m p²somn®ho s¼hlasu. PoskytovateŎ m¹ģe udeliŠ s¼hlas s tĨm, ģe podmienky 

uveden® v ods. 1 p²sm. b) bod. (i) a (ii) a v ods. 2 p²sm. a) a b) tohto ļl§nku 6 VZP sa bud¼ 

vzŠahovaŠ na urļit¼ ļasŠ Majetku nadobudnut®ho z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na 

neho nebud¼ vzŠahovaŠ v¹bec. TakĨto s¼hlas m¹ģe byŠ udelenĨ vĨluļne v pr²pade, ak ide 

o majetok, ktorĨ je vĨsledkom invest²ci² nevyhnutne vyvolanĨch Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t 

Projektu a ktorĨ z d¹vodov uvedenĨch v osobitnĨch pr§vnych predpisoch alebo vo VĨzve 

nem¹ģe spŌŔaŠ podmienky uveden® v ods. 1 p²sm. b) bod. (i) a (ii) a v ods. 2 p²sm. a) a b) 

tohto ļl§nku 6 VZP, hoci vykonanie Aktiv²t v s¼vislosti s obstaran²m tohto Majetku 

nadobudnut®ho z NFP je nevyhnutne potrebn® pre Realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t Projektu (ide 

napr²klad o tzv. vyvolan® invest²cie). O s¼hlas podŎa tohto odseku 3 ģiada Prij²mateŎ 

PoskytovateŎa, priļom s¼ļasŠou ģiadosti je d¹sledn® vecn® od¹vodnenie splnenia podmienok 

na udelenie s¼hlasu, inak PoskytovateŎ ģiadosŠ o s¼hlas zamietne. 

4. Poruġenie povinnosti Prij²mateŎa podŎa ods. 1 p²sm. b) body (i) a (ii) a podŎa ods. 2 p²sm. a) aģ 

d) tohto ļl§nku m¹ģe v z§vislosti od rozsahu poruġenia a druhu Majetku nadobudnut®ho 

z NFP, ku ktor®mu sa poruġenie povinnosti viaģe, predstavovaŠ Podstatn¼ zmenu Projektu, 

s ohŎadom na jej defin²ciu uveden¼ v ļl§nku 1 ods. 3 VZP. 

5. Pri dodrģan² podmienok uvedenĨch v odsekoch 1 aģ 3 tohto ļl§nku Prij²mateŎ z§roveŔ berie 

na vedomie, ģe scudzenie, pren§jom alebo ak®koŎvek in® prenechanie Majetku nadobudnut®ho 

z NFP za inĨch ako trhovĨch podmienok m¹ģe zakladaŠ ġt§tnu pomoc v zmysle ļl§nku 107 

a nasl. Zmluvy o fungovan² EĐ, pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a pr§vnych aktov EĐ, 

v d¹sledku ļoho bude Prij²mateŎ povinnĨ vr§tiŠ alebo vym¹cŠ vr§tenie takto poskytnutej 
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ġt§tnej pomoci spolu s ¼rokmi vo vĨġke, v lehot§ch a sp¹sobom vyplĨvaj¼cim z uvedenĨch 

pr§vnych predpisov SR a pr§vnych aktov EĐ. Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho 

ļasŠ dotknut¼ konan²m alebo opomenut²m Prij²mateŎa uvedenĨm v prvej vete tohto odseku 

v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 

6. Prij²mateŎ sa zavªzuje poskytn¼Š PoskytovateŎovi a pr²sluġnĨm org§nom SR a EĐ vġetku 

dokument§ciu vytvoren¼ pri alebo v s¼vislosti s Realiz§ciou aktiv²t Projektu, a tĨmto z§roveŔ 

udeŎuje PoskytovateŎovi a pr²sluġnĨm org§nom SR a EĐ pr§vo na pouģitie ¼dajov z tejto 

dokument§cie na ¼ļely s¼visiace s touto Zmluvou o poskytnut² NFP pri zohŎadnen² 

autorskĨch a priemyselnĨch pr§v Prij²mateŎa. 

7. Poruġenie povinnost² Prij²mateŎa uvedenĨch v odsekoch 1 a 2 tohto ļl§nku alebo vykonanie 

pr§vneho ¼konu v s¼vislosti s Majetkom nadobudnutĨm z NFP bez predch§dzaj¼ceho 

p²somn®ho s¼hlasu PoskytovateŎa v zmysle ods. 3 tohto ļl§nku VZP, sa povaģuje za podstatn® 

poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ 

v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 

8. Zmluvn® strany sa dohodli a s¼hlasia, ģe Majetok nadobudnutĨ z NFP podlieha vĨkonu 

rozhodnutia podŎa pr§vnych predpisov SR len v pr²pade, ak je osobou opr§vnenou z vĨkonu 

rozhodnutia PoskytovateŎ, Ministerstvo financi² SR, Đrad vl§dneho auditu alebo Financuj¼ca 

banka. 

Ļl§nok 7 PREVOD A PRECHOD PRĆV A POVINNOSTĉ 

1. Prij²mateŎ je opr§vnenĨ previesŠ pr§va a povinnosti zo Zmluvy o poskytnut² NFP na inĨ 

subjekt iba s predch§dzaj¼cim p²somnĨm s¼hlasom PoskytovateŎa postupom podŎa ļl§nku 6 

zmluvy tĨkaj¼ceho sa vĨznamnejġej zmeny, za s¼ļasn®ho splnenia podmienok uvedenĨch 

v ļl§nku 2 ods. 3 a 4 VZP a podmienok uvedenĨch v pr²sluġnej kapitole Syst®mu finanļn®ho 

riadenia. Prij²mateŎ spolu s od¹vodnenou ģiadosŠou o s¼hlas s prevodom pr§v a povinnost² 

zo Zmluvy o poskytnut² NFP predloģ² PoskytovateŎovi doklady, ktorĨmi preukazuje splnenie 

podmienok pre udelenie s¼hlasu. PoskytovateŎ je n§sledne opr§vnenĨ vyģiadaŠ od Prij²mateŎa 

ak®koŎvek dokumenty alebo poģiadaŠ o poskytnutie doplŔuj¼cich inform§ci² a vysvetlen² 

potrebnĨch k presk¼maniu splnenia podmienok pre udelenie s¼hlasu a Prij²mateŎ je povinnĨ 

poskytn¼Š PoskytovateŎovi poģadovan® dokumenty, inform§cie alebo vysvetlenia v primeranej 

lehote, ktor§ nesmie byŠ kratġia ako lehota na Bezodkladn® plnenie a sp¹sobom urļenĨm 

PoskytovateŎom. Ak Prij²mateŎ neposkytne PoskytovateŎovi dokumenty, vysvetlenia 

a inform§cie vyģiadan® podŎa predch§dzaj¼cej vety v stanovenej lehote, PoskytovateŎ s¼hlas 

so zmenou v osobe Prij²mateŎa neudel². V pr²pade, ak PoskytovateŎ neudel² so zmenou 

v osobe Prij²mateŎa s¼hlas, je zo Zmluvy o poskytnut² NFP voļi PoskytovateŎovi naŅalej 

v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazanĨ Prij²mateŎ v nadvªznosti na Ä 531 a nasl. 

Obļianskeho z§konn²ka, bez ohŎadu na ak®koŎvek z§vªzky Prij²mateŎa voļi tret²m osob§m, to 

neplat², ak by uvedenĨ stav bol v rozpore s pr§vnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak 

d¹jde k prevodu pr§v a povinnost² zo Zmluvy o poskytnut² NFP na inĨ subjekt bez 

predch§dzaj¼ceho s¼hlasu PoskytovateŎa, tak®to poruġenie povinnosti Prij²mateŎa sa povaģuje 

za podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo 

jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 

2. Zmena vlastn²ckej ġtrukt¼ry Prij²mateŎa (napr²klad prevod akci² alebo prevod obchodn®ho 

podielu v obchodnej spoloļnosti, ktor§ je Prij²mateŎom) nepredstavuje Podstatn¼ zmenu 

Projektu v pr²pade, ak t§to zmena nem§ vplyv na podmienky poskytnutia pr²spevku urļen® 

vo VĨzve a z§roveŔ t§to zmena nebude maŠ ģiaden vplyv na dosiahnutie cieŎa Projektu 

v zmysle ļl§nku 2.2 zmluvy. V nadvªznosti na ļl§nok 6 ods. 6.1 zmluvy je Prij²mateŎ povinnĨ 
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ozn§miŠ PoskytovateŎovi zmenu vo vlastn²ckej ġtrukt¼re Prij²mateŎa bezodkladne po tom, ako 

sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieŠ. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ po ozn§men² 

takejto zmeny, ako aj z vlastn®ho podnetu vyģiadaŠ od Prij²mateŎa ak¼koŎvek Dokument§ciu 

alebo poģiadaŠ o poskytnutie doplŔuj¼cich inform§ci² a vysvetlen² potrebnĨch k presk¼maniu 

skutoļnosti, ļi zmenou vlastn²ckej ġtrukt¼ry Prij²mateŎa doġlo k Podstatnej zmene Projektu 

a Prij²mateŎ je povinnĨ poģadovan¼ Dokument§ciu, inform§cie alebo vysvetlenia v primeranej 

lehote a sp¹sobom urļenĨm PoskytovateŎom tomuto poskytn¼Š. Neposkytnutie Dokument§cie, 

vysvetlen² a inform§ci² vyģiadanĨch podŎa predch§dzaj¼cej vety v stanovenej lehote, 

predstavuje poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP, za ktor® je PoskytovateŎ opr§vnenĨ uplatniŠ 

voļi Prij²mateŎovi zmluvn¼ pokutu podŎa ļl§nku 13 ods. 5 p²sm. a) VZP. 

3. Post¼penie pohŎad§vky Prij²mateŎa na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vyluļuje, bez ohŎadu 

na pr§vny titul, pr§vnu formu alebo sp¹sob post¼penia. 

4. Prevod spr§vy pohŎad§vky vyplĨvaj¼cej PoskytovateŎovi zo Zmluvy o poskytnut² NFP 

v zmysle pr§vnych predpisov SR nie je nijako obmedzenĨ. 

5. V pr²pade, ak na z§klade pr§vnych predpisov SR prech§dza vĨkon akĨchkoŎvek pr§v 

a povinnost² zo Zmluvy o poskytnut² NFP alebo inĨch zml¼v uzavretĨch medzi 

PoskytovateŎom a Prij²mateŎom na z§klade Zmluvy o poskytnut² NFP (najmª zmluvy 

o zriaden² z§loģn®ho pr§va) z PoskytovateŎa na inĨ org§n zastupuj¼ci Slovensk¼ republiku, 

tento org§n automaticky vstupuje do vġetkĨch pr§v a povinnost² PoskytovateŎa zo Zmluvy 

o poskytnut² NFP, ktorĨch vĨkon mu umoģŔuj¼ pr²sluġn® pr§vne predpisy SR upravuj¼ce jeho 

p¹sobnosŠ a pr§vomoc. 

6. Podrobnosti spojen® s vykonan²m jednotlivĨch ¼konov pri prevode alebo prechode pr§v 

a povinnost² s¼ upraven® v Syst®me finanļn®ho riadenia. 

Ļl§nok 8 REALIZĆCIA AKTIVĉT PROJEKTU 

1. Prij²mateŎ je povinnĨ zrealizovaŠ schv§lenĨ Projekt v s¼lade so Zmluvou o poskytnut² NFP 

a ukonļiŠ Realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t Projektu Riadne a Vļas. Prij²mateŎ je povinnĨ pri 

zamĨġŎanej zmene term²nu Ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu podaŠ ģiadosŠ 

o zmenu a postupovaŠ v s¼lade s ļl§nkom 6 ods. 6.3 a 6.9 zmluvy. Pri Ukonļen² realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu je Prij²mateŎ povinnĨ preuk§zaŠ splnenie podmienok Ukonļenia 

realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu v zmysle podmienok vyplĨvaj¼cich z defin²cie Ukonļenia 

realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu.  

2. DeŔ Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu uvedie Prij²mateŎ v Hl§sen² o realiz§cii aktiv²t 

Projektu (formul§r v ITMS 2014+), ktor® je Prij²mateŎ povinnĨ zaslaŠ PoskytovateŎovi do 20 

dn² od zaļatia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) aģ (v) defin²cie Zaļatia realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu uvedenej v ļl§nku 1 ods. 3 VZP. Ak VĨzva umoģŔuje Zaļatie 

realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu v ļase predch§dzaj¼com ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² 

NFP a Prij²mateŎ skutoļne zaļal s Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu pred ¼ļinnosŠou 

Zmluvy o poskytnut² NFP, je povinnĨ zaslaŠ PoskytovateŎovi Hl§senie o realiz§cii aktiv²t 

Projektu prostredn²ctvom formul§ra v ITMS 2014+ do 20 dn² odo dŔa nadobudnutia ¼ļinnosti 

Zmluvy o poskytnut² NFP. Nepredloģenie Hl§senia o realiz§cii aktiv²t Projektu v stanovenej 

lehote v ITMS 2014+, m¹ģe byŠ zo strany PoskytovateŎa povaģovan® za podstatn® poruġenie 

Zmluvy o poskytnut² NFP. 

3. Prij²mateŎ je opr§vnenĨ pozastaviŠ Realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t Projektu, ak Realiz§cii 

hlavnĨch aktiv²t Projektu br§ni OkolnosŠ vyluļuj¼ca zodpovednosŠ, a to po dobu trvania OVZ. 

Ļas trvania OVZ sa nezapoļ²tava do doby Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, priļom vġak 

Realiz§cia hlavnĨch aktiv²t Projektu mus² byŠ ukonļen§ najnesk¹r do uplynutia stanoven®ho 
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obdobia opr§vnenosti podŎa pr§vnych aktov EĐ, t. j. do 31. decembra 2023. PoskytovateŎ 

na z§klade ozn§menia Prij²mateŎa o pominut² OVZ zabezpeļ² ¼pravu harmonogramu Projektu 

uveden®ho v Pr²lohe ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP (Predmet podpory NFP). Postup podŎa 

tohto ods. 3 sa bude analogicky aplikovaŠ aj v pr²pade, ak PoskytovateŎ pozastav² 

poskytovanie NFP z d¹vodu OVZ (ods. 6 p²sm. c) v spojen² s ods. 11 p²sm. b) tohto ļl§nku 

VZP). 

4. Prij²mateŎ je opr§vnenĨ pozastaviŠ Realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t Projektu aj v pr²pade, ak sa 

PoskytovateŎ dostane do omeġkania: 

a) s vykonan²m ¼konu alebo postupu, ktorĨ realizuje podŎa tejto Zmluvy o poskytnut² NFP 

alebo na jej z§klade s§m alebo ho realizuje inĨ na to opr§vnenĨ subjekt, o viac ako 30 

kalend§rnych dn², a to po dobu omeġkania PoskytovateŎa; v pr²pade, ak t§to Zmluva 

o poskytnut² NFP alebo Pr§vne dokumenty a/alebo Pr§vne predpisy SR alebo pr§vne 

akty EĐ nestanovuj¼ lehotu na vykonanie ¼konu alebo postupu, Prij²mateŎ je opr§vnenĨ 

pozastaviŠ Realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t Projektu po m§rnom uplynut² 30 kalend§rnych dn², 

odkedy mal PoskytovateŎ povinnosŠ zaļaŠ konaŠ. V pr²pade ĢoP sa lehota uveden§ 

v predch§dzaj¼cej vete poļ²ta odo dŔa splatnosti ĢoP uvedenej v ļl§nku 132 vġeobecn®ho 

nariadenia. Uveden® neplat², ak bolo omeġkanie PoskytovateŎa zavinen® Prij²mateŎom. 

V pr²pade, ģe PoskytovateŎ vykon§ predmetnĨ ¼kon alebo postup, dŔom, kedy sa dozvedel 

o vykonan² tohto ¼konu alebo postupu, je Prij²mateŎ povinnĨ pokraļovaŠ v Realiz§cii 

hlavnĨch aktiv²t Projektu alebo 

b) s vĨkonom administrat²vnej finanļnej kontroly verejn®ho obstar§vania podŎa ļl§nku 3 

VZP, a to po dobu omeġkania PoskytovateŎa. 

Doba Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu sa v pr²padoch uvedenĨch v p²sm. a) a v p²sm. b) 

vyġġie predŌģi o ļas omeġkania PoskytovateŎa, priļom vġak Realiz§cia hlavnĨch aktiv²t 

Projektu mus² byŠ ukonļen§ najnesk¹r do uplynutia stanoven®ho obdobia opr§vnenosti podŎa 

pr§vnych aktov EĐ, t. j. do 31. decembra 2023. 

5. Prij²mateŎ Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, ļo sa o ich vzniku dozvedel, alebo 

po tom, ako nastala skutoļnosŠ podŎa odseku 4 tohto ļl§nku VZP, p²somne ozn§mi 

PoskytovateŎovi pozastavenie Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu spolu s uveden²m d¹vodov 

pozastavenia podŎa odseku 3 alebo 4 tohto ļl§nku VZP. V pr²pade vzniku OVZ podŎa odseku 

3 a/alebo skutoļnost² podŎa odseku 4 tohto ļl§nku Prij²mateŎ v p²somnom ozn§men² uvedie 

skutoļnosti, ktor® viedli k vzniku OVZ alebo skutoļnost² podŎa odseku 4, d§tum vzniku OVZ 

alebo skutoļnost² podŎa odseku 4, k ļomu priloģ² pr²sluġn¼ dokument§ciu preukazuj¼cu vznik 

OVZ alebo skutoļnost² podŎa odseku 4. Doruļen²m tohto ozn§menia PoskytovateŎovi 

nast§vaj¼ ¼ļinky pozastavenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, ak boli splnen® 

podmienky podŎa odseku 3 alebo 4 tohto ļl§nku VZP, to vġak neplat² v nasledovnĨch 

pr²padoch: 

a) v pr²pade d¹vodov pozastavenia podŎa odseku 3 tohto ļl§nku, Prij²mateŎ PoskytovateŎovi 

jednoznaļne preuk§ģe skorġ² vznik OVZ a PoskytovateŎ tento skorġ² vznik p²somne 

akceptuje. V ozn§men² o pozastaven² Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu z d¹vodov 

podŎa odseku 3 tohto ļl§nku VZP Prij²mateŎ uvedie, ļi sa pozastavenie Realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu tĨka vġetkĨch hlavnĨch aktiv²t Projektu alebo iba niektorĨch 

hlavnĨch aktiv²t Projektu; v pr²pade, ģe sa pozastavenie Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 

Projektu tĨka len niektorĨch hlavnĨch aktiv²t Projektu, Prij²mateŎ v ozn§men² uvedie 

n§zov jednotlivĨch hlavnĨch aktiv²t, ktorĨch sa pozastavenie tĨka, podŎa n§zvu 

jednotlivĨch hlavnĨch aktiv²t uvedenĨch v Rozpoļte Projektu ako tvor² Pr²lohu ļ. 4 

Zmluvy o poskytnut² NFP a  v Pr²lohe ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP (Predmet podpory 
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NFP). Ak v ozn§men² o pozastaven² Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu nie s¼ 

ġpecifikovan® ģiadne hlavn® aktivity, m§ sa za to, ģe pozastavenie sa tĨka vġetkĨch 

hlavnĨch aktiv²t Projektu, na z§klade ļoho z hŎadiska opr§vnenosti vĨdavkov nast§vaj¼ 

¼ļinky uveden® v ods. 10 prv§ veta tohto ļl§nku; 

b) v pr²pade pozastavenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu podŎa ods. 4 p²sm. a) tohto 

ļl§nku, doġlo k uplynutiu leh¹t na preplatenie podanej ĢoP, ktor® s¼ stanoven® v Zmluve 

o poskytnut² NFP, a Prij²mateŎ si v ozn§men² uplatnil ako deŔ pozastavenia tridsiaty prvĨ 

kalend§rny deŔ po uplynut² leh¹t na preplatenie podanej ĢoP; 

c) v pr²pade pozastavenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu podŎa ods. 4 p²sm. a) tohto 

ļl§nku v pr²padoch nes¼visiacich so ĢoP doġlo k uplynutiu leh¹t stanovenĨch Zmluvou 

o poskytnut² NFP alebo Pr§vnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedaj¼ceho ¼konu 

alebo postupu a Prij²mateŎ si v ozn§men² uplatnil ako deŔ pozastavenia tridsiaty prvĨ 

kalend§rny deŔ po uplynut² tĨchto leh¹t; 

d) v pr²pade pozastavenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu podŎa odseku 4 p²smeno b) 

tohto ļl§nku doġlo k uplynutiu leh¹t stanovenĨch Zmluvou o poskytnut² NFP alebo 

Pr§vnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedaj¼ceho ¼konu alebo postupu a Prij²mateŎ 

si v ozn§men² uplatnil ako deŔ pozastavenia prvĨ kalend§rny deŔ po uplynut² tĨchto leh¹t 

(prvĨ deŔ omeġkania PoskytovateŎa).   

V pr²pade, ģe nejde o OVZ PoskytovateŎ p²somne ozn§mi Prij²mateŎovi, ģe vznik OVZ 

z d¹vodov uvedenĨch v ozn§men² neakceptuje, v d¹sledku ļoho k pozastaveniu Realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu nedoġlo. 

6. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ pozastaviŠ poskytovanie NFP: 

a) v pr²pade nepodstatn®ho poruġenia Zmluvy o poskytnut² NFP Prij²mateŎom, a to aģ do 

doby odstr§nenia tohto poruġenia zo strany Prij²mateŎa, 

b) v pr²pade podstatn®ho poruġenia Zmluvy o poskytnut² NFP Prij²mateŎom, ak 

PoskytovateŎ neodst¼pil od Zmluvy o poskytnut² NFP, a to aģ do doby odstr§nenia tohto 

poruġenia zo strany Prij²mateŎa, 

c) v pr²pade, ak poskytnutiu NFP br§ni OVZ na strane Prij²mateŎa, a to aģ do doby z§niku 

tejto okolnosti; toto p²sm. c) sa neuplatn² na pr²pady, kedy je predmetom ĢoP vĨdavok 

vzŠahuj¼ci sa na aktivitu alebo jej ļasŠ vykonan¼ v r§mci Realiz§cie aktiv²t Projektu pred 

tĨm, ako doġlo k ¼ļinkom pozastavenia Projektu podŎa ods. 5 tohto ļl§nku, a to aj 

v pr²pade, ģe k vynaloģeniu tak®hoto vĨdavku Dod§vateŎovi doġlo aģ v ļase po vzniku 

¼ļinkov pozastavenia Projektu podŎa ods. 5 tohto ļl§nku, 

d) aģ do doby, kĨm vznikne riadne zabezpeļenie z§vªzkov voļi PoskytovateŎovi s¼visiacich 

s Realiz§ciou aktiv²t Projektu v zmysle ļl§nku 13 ods. 1 VZP, 

e) v pr²pade zaļatia trestn®ho st²hania za skutok s¼visiaci s Realiz§ciou aktiv²t Projektu 

alebo s konan²m o ģiadosti o NFP, ktor® viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnut² NFP 

na Realiz§ciu aktiv²t Projektu alebo v pr²pade vznesenia obvinenia voļi Prij²mateŎovi, 

osob§m konaj¼cim v mene Prij²mateŎa alebo inĨm osob§m v priamej s¼vislosti 

s Projektom, 

f) v pr²pade, ak vznikne NezrovnalosŠ alebo podozrenie z Nezrovnalosti na ¼rovni 

konkr®tnej VĨzvy, v r§mci ktorej Prij²mateŎ podal ģiadosŠ o NFP, bez ohŎadu na 

poruġenie pr§vnej povinnosti Prij²mateŎom, 

g) v pr²pade, ak je alebo bol Projekt predmetom vĨkonu auditu alebo kontroly zo strany 

subjektov podŎa ļl. 12 ods. 1 VZP a zistenia poļas prebiehaj¼ceho auditu/kontroly 
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predbeģne obsahuj¼ zistenia, ktor® vyģaduj¼ doļasn® pozastavenie poskytovania NFP, 

bez ohŎadu na preuk§zanie poruġenia pr§vnej povinnosti Prij²mateŎom, 

h) v pr²pade, ak doġlo k zaļatiu konania tĨkaj¼ceho sa poskytnutia pomoci nezluļiteŎnej 

s vn¼tornĨm trhom alebo neopr§vnenej pomoci v nadvªznosti na ļl§nok 108 Zmluvy 

o fungovan² EĐ, najmª konania tĨkaj¼ceho sa neozn§menej alebo protipr§vnej pomoci 

podŎa ļl§nku 4 ods. 4 Nariadenia Rady (EĐ) ļ. 2015/1589, ktorĨm sa ustanovuj¼ 

podrobn® pravidl§ na uplatŔovanie ļl§nku 108 zmluvy o fungovan² Eur·pskej ¼nie, alebo 

v pr²pade, ak Komisia prijala rozhodnutie, ktorĨm prik§zala ļlensk®mu ġt§tu pozastaviŠ 

ak¼koŎvek protipr§vnu pomoc, kĨm Komisia neprijme rozhodnutie o zluļiteŎnosti 

pomoci so spoloļnĨm trhom, 

i) v pr²pade, ak poskytnutiu NFP br§ni uzatvorenie Ġt§tnej pokladnice na prelome 

kalend§rnych rokov. 

7. PoskytovateŎ m¹ģe pozastaviŠ poskytovanie NFP, vr§tane vġetkĨch procesov s tĨm 

s¼visiacich, v pr²pade vzniku Nezrovnalosti aģ do jej odstr§nenia a ak k odstr§neniu ned¹jde, 

PoskytovateŎ je opr§vnenĨ v s¼lade so vġeobecnĨm nariaden²m, Syst®mom finanļn®ho 

riadenia a na to nadvªzuj¼cimi Pr§vnymi dokumentmi odst¼piŠ od Zmluvy o poskytnut² NFP 

pre podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP alebo vykonaŠ finanļn¼ opravu ļasti NFP. 

8. PoskytovateŎ ozn§mi Prij²mateŎovi pozastavenie poskytovania NFP, ak bud¼ splnen® 

podmienky podŎa ods. 6 alebo 7 tohto ļl§nku VZP. Doruļen²m tohto ozn§menia Prij²mateŎovi 

nast§vaj¼ ¼ļinky pozastavenia poskytovania NFP. 

9. Ak PoskytovateŎ pozastav² poskytovanie NFP vr§tane vġetkĨch procesov s tĨm s¼visiacich 

v zmysle ods. 6 alebo 7 tohto ļl§nku a v ozn§men² o pozastaven² poskytovania NFP neuvedie 

konkr®tne Aktivity, ktorĨch sa pozastavenie poskytovania NFP tĨka, Zmluvn® strany sa 

dohodli, ģe d¹jde k automatick®mu pozastaveniu Realiz§cie aktiv²t Projektu ako celku. 

PoskytovateŎ sa v takom pr²pade nedost§va do omeġkania s plnen²m svojich povinnost² podŎa 

Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎovi nevznik§ ģiadne pr§vo z tak®hoto ne/konania 

PoskytovateŎa, ktor® nie je osobitne dohodnut® v tomto ļl§nku VZP. Z§roveŔ pre takĨ pr²pad 

plat² a Prij²mateŎ si je vedomĨ a s¼hlas² s tĨm, ģe v pr²pade, ak vynaklad§ poļas obdobia 

pozastavenia Projektu vĨdavky, ktor® by inak boli opr§vnen®, tieto vĨdavky nebud¼ 

povaģovan® za opr§vnen®, pretoģe nevznikli poļas Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu 

(ļl§nok 14 ods. 1 p²sm. a) VZP), resp. nevznikli na podporn® aktivity, ktor® vecne s¼visia 

s Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu. KeŅģe Realiz§cia hlavnĨch aktiv²t Projektu je 

v zmysle prvej vety tohto odseku pozastaven§, takto vynaloģen® vĨdavky nebud¼ 

Prij²mateŎovi preplaten®, a to aj bez ohŎadu na z§vªzky, ktor® m¹ģu v tejto s¼vislosti 

Prij²mateŎovi vznikn¼Š najmª v s¼vislosti s jeho zmluvnĨmi vzŠahmi s Dod§vateŎmi. Ak 

PoskytovateŎ v ozn§men² o pozastaven² poskytovania NFP podŎa odsekov 6 a 7 tohto ļl§nku 

uviedol konkr®tne Aktivity, ktorĨch sa tĨka pozastavenie poskytovania NFP, d¹sledky 

uveden® v tomto odseku 9 sa tĨkaj¼ len v ozn§men² uvedenĨch Aktiv²t a nimi generovanĨch 

vĨdavkov. PoskytovateŎ je povinnĨ, ak ho o to Prij²mateŎ poģiada, poskytn¼Š mu vġetku 

poģadovan¼ nevyhnutn¼ s¼ļinnosŠ v s¼lade so Zmluvou poskytnut² NFP na to, aby Prij²mateŎ 

bol schopnĨ opªŠ pokraļovaŠ v Riadnej Realiz§cii aktiv²t Projektu. 

10. VĨdavky realizovan® Prij²mateŎom poļas obdobia pozastavenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 

Projektu sa nebud¼ pokladaŠ za opr§vnen® vĨdavky, a to ani vĨdavky vzŠahuj¼ce sa 

na podporn® Aktivity vecne s¼visiace s Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu v tej ļasti, ktor§ 

bola pozastaven§. To neplat² pre tie vĨdavky realizovan® Prij²mateŎom, ktor® s¼ podŎa Pr²lohy 

ļ. 4 Zmluvy o poskytnut² NFP (Rozpoļet Projektu) a Pr²lohy ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP 

(Predmet podpory NFP) zahrnut® pod ļasŠou Projektu, ktorej realiz§cia nebola pozastaven§ 
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v nadvªznosti na ozn§menie Prij²mateŎa podŎa ods. 5 tohto ļl§nku VZP. Z hŎadiska pos¼denia 

opr§vnenosti jednotliv®ho vĨdavku sa uplatn² vĨnimka stanoven§ v odseku 6 p²sm. c) vyġġie. 

11. Ak Prij²mateŎ m§ za to, ģe: 

a) odstr§nil zisten® poruġenia Zmluvy o poskytnut² NFP, ktor® s¼ v zmysle ods. 6 tohto 

ļl§nku prek§ģkou pre poskytovanie NFP zo strany PoskytovateŎa, s vĨnimkou p²sm. f) 

a g) odseku 6 tohto ļl§nku, na ktor® sa toto ustanovenie odseku 11 nevzŠahuje, 

za podmienky, ak s¼ļasne nedoġlo k poruġeniu povinnosti Prij²mateŎa, alebo 

b) doġlo k z§niku OVZ, ktor® s¼ v zmysle ods. 6 tohto ļl§nku prek§ģkou pre poskytovanie 

NFP zo strany PoskytovateŎa, alebo 

c)  odstr§nil NezrovnalosŠ v zmysle ods. 7 tohto ļl§nku, 

je povinnĨ bezodkladne doruļiŠ PoskytovateŎovi ozn§menie o odstr§nen² zistenĨch poruġen² 

Zmluvy o poskytnut² NFP. V pr²pade, ak obnoveniu poskytovania NFP Prij²mateŎovi nebr§ni 

inĨ vykonanĨ pr§vny ¼kon alebo ak§koŎvek povinnosŠ PoskytovateŎa vyplĨvaj¼ca pre neho 

z Pr§vnych predpisov SR alebo z pr§vnych aktov EĐ alebo z Pr§vnych dokumentov tĨkaj¼cich 

sa Nezrovnalost² a z§roveŔ podŎa overenia PoskytovateŎa tvrdenia Prij²mateŎa o odstr§nen² 

zistenĨch poruġen² Zmluvy o poskytnut² NFP zodpovedaj¼ skutoļnosti, obnov² PoskytovateŎ 

poskytovanie NFP Prij²mateŎovi. V pr²pade obnovenia poskytovania NFP z d¹vodov 

uvedenĨch v tomto odseku, p²sm. a) a c) vyġġie, sa doba Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu 

automaticky nepredlģuje o dobu, poļas ktorej PoskytovateŎ pozastavil poskytovanie NFP 

a Prij²mateŎovi z tohto d¹vodu nevznik§ ģiadne pr§vo. 

12. V pr²pade z§niku OVZ sa PoskytovateŎ zavªzuje Bezodkladne obnoviŠ poskytovanie NFP 

Prij²mateŎovi. 

13. V kaģdom momente pozastavenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu z d¹vodov existencie 

prek§ģky, ktor§ m§ povahu OVZ, je PoskytovateŎ opr§vnenĨ skontrolovaŠ, ļi trv§ t§to 

prek§ģka, a to postupom uvedenĨm v tejto Zmluve o poskytnut² NFP, v Pr§vnych predpisoch 

SR a pr§vnych aktoch EĐ alebo v Pr§vnych dokumentoch tĨkaj¼cich sa vĨkonu kontroly 

Prij²mateŎa PoskytovateŎom. Na ten ¼ļel je Prij²mateŎ povinnĨ na poģiadanie PoskytovateŎa 

preuk§zaŠ dodrģiavanie vġetkĨch svojich povinnost² vyplĨvaj¼cich pre neho z Pr§vnych 

predpisov SR, VĨzvy alebo zmluvnĨch z§vªzkov tĨkaj¼cich sa plnenia podŎa tejto Zmluvy 

o poskytovan² NFP, najmª zmluvnĨch a inĨch vzŠahov s Dod§vateŎom. 

14. Đļinky OVZ s¼ obmedzen® iba na dobu, dokiaŎ trv§ prek§ģka, s ktorou s¼ tieto ¼ļinky spojen® 

(Ä 374 ods. 3 Obchodn®ho z§konn²ka). Z§nik prek§ģky, ktor§ m§ povahu OVZ, je Prij²mateŎ 

povinnĨ jednoznaļne preuk§zaŠ a ozn§miŠ PoskytovateŎovi. 

15. Prij²mateŎ je povinnĨ elektronicky prostredn²ctvom e-mailu predloģiŠ PoskytovateŎovi 

Harmonogram finanļnej realiz§cie projektu a Hl§senie o realiz§cii aktiv²t Projektu zasielan® 

prostredn²ctvom formul§ra v ITMS 2014+. Vzor Harmonogramu finanļnej realiz§cie projektu 

stanov² PoskytovateŎ v Pr²ruļke pre Prij²mateŎa. Harmonogram finanļnej realiz§cie projektu, 

v ktorom Prij²mateŎ uvedie vĨġku pl§novanĨch vĨdavkov, ktor® si bude n§rokovaŠ v r§mci 

predkladanĨch ģiadost² o platbu poļas konkr®tneho trojmesaļn®ho obdobia, je pre Prij²mateŎa 

z§vªznĨ. Prij²mateŎ aktualizuje Harmonogram finanļnej realiz§cie projektu iba v pr²padoch 

uvedenĨch v tejto Zmluve o poskytnut² NFP. PoskytovateŎ si vyhradzuje pr§vo nes¼hlasiŠ 

s prvĨm predloģenĨm, ako aj s kaģdĨm Ņalġ²m aktualizovanĨm Harmonogramom finanļnej 

realiz§cie projektu a poģadovaŠ, aby Prij²mateŎ zabezpeļil bezodkladn¼ ¼pravu 

Harmonogramu finanļnej realiz§cie projektu v s¼lade s povinnosŠou realizovaŠ Projekt riadne 

a vļas. 
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16. Harmonogram finanļnej realiz§cie projektu je Prij²mateŎ povinnĨ aktualizovaŠ po obozn§men² 

sa s vĨsledkom administrat²vnej finanļnej kontroly kaģd®ho VO, resp. po potvrden² urļenia 

ex-ante finanļnej opravy zo strany PoskytovateŎa na pr²sluġn® VO, a tieģ na z§klade 

schv§lenia predŌģenia Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu oproti term²nom vyplĨvaj¼cim z 

Pr²lohy ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP a elektronicky predloģiŠ aktualizovanĨ Harmonogram 

finanļnej realiz§cie projektu PoskytovateŎovi v lehote do 10 dn². 

17. Prij²mateŎ je povinnĨ postupovaŠ v s¼lade s aktu§lnym Harmonogramom finanļnej realiz§cie 

projektu a predkladaŠ ģiadosti o platbu v s¼lade s ļl§nkom 5 ods. 5.1 zmluvy v pl§novanej 

vĨġke NFP podŎa Harmonogramu finanļnej realiz§cie projektu. V pr²pade, ak je Prij²mateŎ pri 

finanļnej realiz§cii projektu podŎa aktu§lneho Harmonogramu finanļnej realiz§cie projektu v 

omeġkan² o viac ako dve trojmesaļn® obdobia, uveden® je povaģovan® za poruġenie Zmluvy o 

poskytnut² NFP, na z§klade ktor®ho je PoskytovateŎ opr§vnenĨ zn²ģiŠ vĨġku NFP. Sumu, o 

ktor¼ sa m§ zn²ģiŠ NFP, stanov² PoskytovateŎ, priļom t§to nesmie presiahnuŠ sumu 

zodpovedaj¼cu rozdielu vĨġky vĨdavkov, ktor® si Prij²mateŎ pl§noval n§rokovaŠ v r§mci 

predkladanĨch ģiadost² o platbu poļas dan®ho trojmesaļn®ho obdobia v Harmonograme 

finanļnej realiz§cie projektu, a vĨġky vĨdavkov, ktor® si Prij²mateŎ skutoļne n§rokoval v ĢoP 

predloģenĨch najnesk¹r do 6 mesiacov (t. j. do ukonļenia druh®ho trojmesaļn®ho obdobia) po 

danom trojmesaļnom obdob². 

18. V pr²pade vzniku skutoļnost², ktor® maj¼ za n§sledok pozastavenie realiz§cie aktiv²t Projektu 

v zmysle ļl§nkom 8 ods. 3 VZP a v d¹sledku ktorĨch je nevyhnutn® aktualizovaŠ 

Harmonogram finanļnej realiz§cie projektu, je Prij²mateŎ povinnĨ aktualizovaŠ Harmonogram 

finanļnej realiz§cie projektu a elektronicky ho predloģiŠ PoskytovateŎovi v lehote do 10 dn² 

po uplynut² tĨchto skutoļnost². 

19. V pr²pade vzniku inĨch skutoļnost², ktor® maj¼ za n§sledok pozastavenie realiz§cie aktiv²t 

Projektu v zmysle VZP, je Prij²mateŎ povinnĨ aktualizovaŠ Harmonogram finanļnej realiz§cie 

projektu a elektronicky ho predloģiŠ PoskytovateŎovi v lehote do 10 dn² od vzniku tĨchto 

skutoļnost². 

20. Ak Prij²mateŎ opakovane nepostupuje v s¼lade s Harmonogramom finanļnej realiz§cie 

projektu alebo ho opakovane neaktualizuje, uveden® je povaģovan® za podstatn® poruġenie 

Zmluvy o poskytnut² NFP podŎa ļl§nku 9 ods. 4 p²sm. b) bod viii) VZP, na z§klade ktor®ho je 

PoskytovateŎ opr§vnenĨ odst¼piŠ od Zmluvy o poskytnut² NFP a poģadovaŠ vr§tenie NFP 

alebo jeho ļasti. 

Ļl§nok 9 UKONĻENIE ZMLUVY 

1. Zmluvn® strany sa dohodli, ģe Zmluvu o poskytnut² NFP je moģn® ukonļiŠ riadne alebo 

mimoriadne. 

2. Riadne ukonļenie Zmluvy o poskytnut² NFP nastane uplynut²m doby trvania Zmluvy 

o poskytnut² NFP a z§roveŔ splnen²m z§vªzkov oboch zmluvnĨch str§n, ļo potvrdzuje 

schv§lenie poslednej N§slednej monitorovacej spr§vy PoskytovateŎom, priļom z§vªzky sa 

povaģuj¼ za splnen® podŎa ļl§nku 7 ods. 7.2. zmluvy. 

3. Mimoriadne ukonļenie zmluvn®ho vzŠahu zo Zmluvy o poskytnut² NFP nast§va dohodou 

ZmluvnĨch str§n, odst¼pen²m od Zmluvy o poskytnut² NFP alebo vĨpoveŅou Zmluvy 

o poskytnut² NFP zo strany Prij²mateŎa. 

4. Od Zmluvy o poskytnut² NFP m¹ģe Prij²mateŎ alebo PoskytovateŎ odst¼piŠ v pr²padoch 

podstatn®ho poruġenia Zmluvy o poskytnut² NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatn®ho 

poruġenia Zmluvy o poskytnut² NFP druhou Zmluvnou stranou a Ņalej v pr²padoch, ktor® 
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ustanovuje Zmluva o poskytnut² NFP alebo Pr§vne predpisy SR a pr§vne akty EĐ. Zmluvn® 

strany sa dohodli, ģe pre odst¼penie od Zmluvy o poskytnut² NFP platia vġeobecn® ustanovenia 

Obchodn®ho z§konn²ka o odst¼pen² od zmluvy (Ä 344 a nasl. Obch. z§k.), ak nie je v Zmluve 

o poskytnut² NFP uveden® osobitn® dojednanie ZmluvnĨch str§n, ktorĨm sa nahr§dzaj¼ z§konn® 

ustanovenia. Zmluvn® strany sa osobitne dohodli, ģe: 

a) Poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP je podstatn®, ak strana poruġuj¼ca Zmluvu o poskytnut² 

NFP vedela v ļase uzavretia Zmluvy o poskytnut² NFP alebo v tomto ļase bolo rozumn® 

predv²daŠ s prihliadnut²m na ¼ļel Zmluvy o poskytnut² NFP, ktorĨ vyplynul z jej obsahu 

alebo z okolnost², za ktorĨch bola Zmluva o poskytnut² NFP uzavret§, ģe druh§ Zmluvn§ 

strana nebude maŠ z§ujem na plnen² povinnost² pri takom poruġen² Zmluvy o poskytnut² 

NFP alebo v pr²padoch, ak tak ustanovuje Zmluva o poskytnut² NFP. 

b) Na ¼ļely Zmluvy o poskytnut² NFP sa za podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP 

zo strany Prij²mateŎa povaģuje najmª: 

i) vznik takĨch okolnost² na strane Prij²mateŎa, v d¹sledku ktorĨch bude zmaren® 

dosiahnutie ¼ļelu Zmluvy o poskytnut² NFP a/alebo cieŎa Projektu a s¼ļasne nep¹jde 

o OVZ, 

ii)  vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedenĨch v Zmluve 

o poskytnut² NFP (najmª v ļl§nku 6 zmluvy, v ļl§nku 1, v ļl§nku 2 ods. 3 aģ 5 

a v ļl§nku 6 ods. 4 VZP) ako aj v zmysle vġeobecn®ho nariadenia a Pr§vnych 

dokumentov, ktor® boli vydan® pre aplik§ciu Podstatnej zmeny zo strany Org§nov 

zapojenĨch do riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia, ak boli 

Zverejnen®, 

iii)  nesplnenie alebo poruġenie podmienok poskytnutia pr²spevku, ktor® s¼ uveden® vo 

VĨzve a ktorĨch splnenie bolo podmienkou pre schv§lenie ģiadosti o NFP; za podstatn® 

poruġenie zmluvy sa nepovaģuje, ak konkr®tna podmienka poskytnutia pr²spevku 

zost§va z objekt²vneho hŎadiska splnen§, ale inĨm sp¹sobom, ako bolo uveden® 

v Schv§lenej ģiadosti o NFP, 

iv) poruġenie oznamovacej povinnosti Prij²mateŎom podŎa ļl§nku 6 ods. 6.1 zmluvy, ak 

udalosŠ alebo skutoļnosŠ, ktor¼ Prij²mateŎ neozn§mil, je v zmysle ustanoven² tejto 

Zmluvy o poskytnut² NFP povaģovan§ za podstatn® poruġenie zmluvy alebo ak m§ tak 

z§vaģnĨ negat²vny dopad na Realiz§ciu aktiv²t Projektu, UdrģateŎnosŠ Projektu, ¼ļel 

Zmluvy o poskytnut² NFP alebo cieŎ Projektu, ģe ho nemoģno napraviŠ, 

v) poskytnutie nepravdivĨch alebo zav§dzaj¼cich inform§ci² PoskytovateŎovi v s¼vislosti 

so Zmluvou o poskytnut² NFP poļas ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP, ako aj v ļase 

od podania ģiadosti o NFP PoskytovateŎovi, ktorĨch spoloļnĨm z§kladom je skutoļnosŠ, 

ģe Prij²mateŎ nekonal dobromyseŎne alebo v s¼vislosti s tĨmito inform§ciami Prij²mateŎ 

vykonal ¼kon v s¼vislosti s Projektom, ktorĨ by v s¼lade so Zmluvou o poskytnut² NFP 

pri poskytnut² pravdivĨch ¼dajov nebol opr§vnenĨ vykonaŠ, alebo by ho musel vykonaŠ 

inak, alebo na z§klade takto poskytnutĨch inform§cii PoskytovateŎ vykonal ¼kon 

v s¼vislosti s Projektom, ktorĨ by inak nevykonal; takĨmto konan²m je aj uvedenie 

nepravdivĨch alebo zav§dzaj¼cich inform§ci² pre ¼ļely urļenia vĨġky NFP pri 

Projektoch generuj¼cich pr²jem, 

vi) ak Prij²mateŎ nezaļne s Realiz§ciou hlavnĨch aktiv²t Projektu ani v lehote 3 mesiacov 

od prv®ho kalend§rneho dŔa pr²sluġn®ho mesiaca uveden®ho v Pr²lohe ļ. 2 Zmluvy 

o poskytnut² NFP, resp. od presne urļen®ho kalend§rneho dŔa pr²sluġn®ho mesiaca 

podŎa Pr²lohy ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP, vyjadruj¼ceho zaļiatok prvej hlavnej 
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Aktivity a s¼ļasne ak Prij²mateŎ nepoģiada o zmenu Zmluvy o poskytnut² NFP podŎa 

ļl§nku 6 ods. 6.3 p²sm. d) zmluvy v spojen² s ļl§nkom 6 ods. 6.8 p²sm. a) zmluvy alebo, 

ak s²ce o uveden¼ zmenu Zmluvy o poskytnut² NFP poģiada, ale poruġ² svoju povinnosŠ 

ZaļaŠ realiz§ciu hlavnĨch aktiv²t Projektu v n§hradnej lehote poskytnutej 

PoskytovateŎom podŎa ļl§nku 6 ods. 6.8 p²sm. b) zmluvy; podstatn® poruġenie Zmluvy 

o poskytnut² NFP je dan® vģdy, ak d¹jde k neschv§leniu predŌģenia doby zaļatia 

Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu z d¹vodov poruġenia povinnost² na strane 

Prij²mateŎa, 

vii)  ak Prij²mateŎ v rozpore s ļl. 8 ods. 2 tĨchto VZP svojim zavinen²m poruġ² povinnosŠ 

ozn§miŠ PoskytovateŎovi Zaļatie realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu prostredn²ctvom 

Hl§senia o realiz§cii aktiv²t Projektu, priļom realiz§cia hlavnĨch aktiv²t skutoļne 

neprebieha, 

viii)  neukonļenie Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu do term²nu Ukonļenia realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu uveden®ho v Pr²lohe ļ. 2 Zmluvy o poskytnut² NFP; 

o podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP nejde, ak Prij²mateŎ poģiadal 

o predŌģenie Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu v r§mci opr§vnen®ho obdobia 

stanoven®ho vo VĨzve a boli splnen® podmienky na jej predŌģenie v zmysle ļl§nku 6 

ods. 6.9 zmluvy; podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP je dan® vģdy, ak d¹jde 

k neschv§leniu predŌģenia doby Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu uveden®mu 

v ļl§nku 6 ods. 6.9 p²sm. a) a c) zmluvy, 

ix) poruġenie z§vªzkov tĨkaj¼cich sa vecnej a/alebo ļasovej str§nky Realiz§cie aktiv²t 

Projektu, ktor® maj¼ podstatnĨ negat²vny vplyv na Projekt, sp¹sob jeho realiz§cie alebo 

cieŎ Projektu alebo na dosiahnutie ¼ļelu Zmluvy o poskytnut² NFP; ide najmª o 

zastavenie alebo preruġenie Realiz§cie aktiv²t Projektu z d¹vodov na strane Prij²mateŎa, 

ak ho nie je moģn® podradiŠ pod d¹vody uveden® v ļl§nku 8 VZP, poruġenie povinnost² 

pri pouģit² NFP v zmysle ļl§nku 2 ods. 2.6 zmluvy, alebo nedodrģanie skutoļnost², 

podmienok alebo z§vªzkov tĨkaj¼cich sa Projektu, ktor® boli uveden® v Schv§lenej 

ģiadosti o NFP, 

x) poruġenie z§vªzkov tĨkaj¼cich sa obstarania tovarov, sluģieb a pr§c v r§mci Projektu 

sp¹sobom a za podmienok uvedenĨch vo VĨzve, v Zmluve o poskytnut² NFP, v z§kone 

o VO alebo v Pr§vnych dokumentoch, ktor® boli vydan® pre vykonanie Verejn®ho 

obstar§vania alebo in®ho postupu obstar§vania zo strany Org§nov zapojenĨch 

do riadenia, auditu a kontroly EĠIF vr§tane finanļn®ho riadenia, ak boli Zverejnen®, ak 

ned¹jde k aplik§cii postupu podŎa Ä 41 alebo Ä 41a Z§kona o pr²spevku z EĠIF; 

poruġenie z§vªzkov sa vzŠahuje najmª na poruġenie z§kazu konfliktu z§ujmov pri 

vykonanom Verejnom obstar§van² alebo inom postupe obstar§vania v zmysle Ä 46 

Z§kona o pr²spevku z EĠIF medzi Prij²mateŎom a PoskytovateŎom, na existenciu 

kol¼zie alebo akejkoŎvek formy dohody obmedzuj¼cej s¼Šaģ medzi ¼speġnĨm 

uch§dzaļom a ostatnĨmi uch§dzaļmi alebo ¼speġnĨm uch§dzaļom a Prij²mateŎom pri 

vykonanom Verejnom obstar§van² alebo inom postupe obstar§vania, ktor¼ identifikoval 

PoskytovateŎ alebo inĨ kontrolnĨ alebo auditnĨ org§n uvedenĨ v ļl§nku 12 VZP v r§mci 

vykon§vanej kontroly alebo auditu, bez ohŎadu na to, ļi ProtimonopolnĨ ¼rad rozhodol 

o poruġen² z§kona ļ. 136/2001 Z. z. o ochrane hospod§rskej s¼Šaģe a o zmene a doplnen² 

z§kona Slovenskej n§rodnej rady ļ. 347/1990 Zb. o organiz§cii ministerstiev a  

ostatnĨch ¼strednĨch org§nov ġt§tnej spr§vy Slovenskej republiky v znen² neskorġ²ch 

predpisov; k aplik§cii tohto bodu x) m¹ģe d¹jsŠ kedykoŎvek poļas trvania Zmluvy 

o poskytnut² NFP v nadvªznosti na pr§voplatn® rozhodnutie pr²sluġn®ho ġt§tneho org§nu 

alebo v nadvªznosti na vykonan¼ kontrolu Prij²mateŎa bez ohŎadu na vĨsledok 
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predch§dzaj¼cich kontrol alebo inĨch postupov aplikovanĨch vo vzŠahu k Projektu 

zo strany PoskytovateŎa alebo in®ho opr§vnen®ho org§nu, 

xi) ak Prij²mateŎ v rozpore s pr²sluġnĨmi odsekmi ļl§nku 3 tĨchto VZP svoj²m zavinen²m 

nepredloģ² inform§ciu o stave, v akom sa proces VO nach§dza, alebo kompletn¼ 

dokument§ciu z procesu VO k Aktivit§m Projektu, najnesk¹r do 10 pracovnĨch dn² po 

uzavret² Zmluvy o poskytnut² NFP; alebo nezaļne VO alebo inĨ sp¹sob obstar§vania na 

vĨber Dod§vateŎa najnesk¹r do 3 mesiacov od nadobudnutia ¼ļinnosti tejto Zmluvy 

o poskytnut² NFP, ak PoskytovateŎ vo VĨzve neurļil inak; alebo nepredloģ² 

dokument§ciu k nov®mu VO do 20 dn² od doruļenia ļiastkovej spr§vy z kontroly/spr§vy 

z kontroly, vzŠahuj¼cej sa k predch§dzaj¼cemu VO, resp. od doruļenia s¼hlasu 

PoskytovateŎa s opakovan²m zad§vania z§kazky; alebo nezaļne VO alebo inĨ sp¹sob 

obstar§vania na vĨber Dod§vateŎa najnesk¹r do 20 dn² od zruġenia predch§dzaj¼ceho 

VO alebo od ukonļenia zmluvy s Dod§vateŎom z predch§dzaj¼ceho VO.  

xii)  ak Prij²mateŎ v lehote do 15 dn² odo dŔa doruļenia spr§vy z kontroly VO, v ktorej 

PoskytovateŎ udel² s¼hlas s vyhl§sen²m VO, nezaġle ozn§menie o vyhl§sen² VO alebo 

inĨ obdobnĨ dokument, ktorĨm sa VO vyhlasuje, na zverejnenie sp¹sobom stanovenĨm 

z§konom o verejnom obstar§van², ani nepoģiada o predŌģenie tejto lehoty s riadnym 

od¹vodnen²m, 

xiii)  ak bude Prij²mateŎovi pr§voplatnĨm rozsudkom uloģenĨ trest z§kazu prij²maŠ dot§cie 

alebo subvencie, trest z§kazu prij²maŠ pomoc a podporu poskytovan¼ z fondov 

Eur·pskej ¼nie alebo trest z§kazu ¼ļasti vo verejnom obstar§van² podŎa Ä 17 aģ 19 z§k. 

ļ. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti pr§vnickĨch os¹b a zmene a doplnen² 

niektorĨch z§konov, alebo ak sa pr§voplatnĨm rozhodnut²m preuk§ģe sp§chanie 

trestn®ho ļinu v s¼vislosti s Projektom, a to napr²klad v s¼vislosti s procesom 

hodnotenia, vĨberu ģiadosti o NFP, s Realiz§ciou aktiv²t Projektu, alebo ak bude ako 

opodstatnen§ vyhodnoten§ sŠaģnosŠ smeruj¼ca k ovplyvŔovaniu hodnotiteŎov alebo ku 

konfliktu z§ujmov alebo k zaujatosti, pr²padne ak tak®to ovplyvŔovanie alebo 

poruġovanie skonġtatuj¼ aj bez sŠaģnosti alebo podnetu na to opr§vnen® kontroln® 

org§ny, 

xiv) poruġenie povinnost² Prij²mateŎom podŎa ļl§nku 2 ods. 2.7 zmluvy, ktor® je 

konġtatovan® v rozhodnut² Komisie vydanom v nadvªznosti na ļl§nok 108 Zmluvy 

o fungovan² EĐ bez ohŎadu na to, ļi doġlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo strany 

PoskytovateŎa podŎa ļl§nku 8 ods. 6 p²sm. h) VZP, 

xv) tak® konanie alebo opomenutie konania Prij²mateŎa alebo inĨch os¹b, za konanie alebo 

opomenutie ktorĨch Prij²mateŎ zodpoved§ v zmysle ļl§nku 2 odsek 2 VZP, v s¼vislosti 

so Zmluvou o poskytnut² NFP alebo s Realiz§ciou aktiv²t Projektu alebo 

s UdrģateŎnosŠou Projektu, ktor® je povaģovan® za NezrovnalosŠ v zmysle vġeobecn®ho 

nariadenia a PoskytovateŎ stanov², ģe tak§to NezrovnalosŠ sa povaģuje za podstatn® 

poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP, 

xvi) vyhl§senie konkurzu na majetok Prij²mateŎa alebo zastavenie konkurzn®ho 

konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup Prij²mateŎa do likvid§cie, ak sa Pr§vne 

predpisy SR upravuj¼ce tieto konania na Prij²mateŎa vzŠahuj¼, 

xvii)  opakovan® nepredloģenie Ģiadosti o platbu v lehote podŎa ļl§nku 5 odsek 5.1 zmluvy, 

xviii)  poruġenie ļl§nku 4 odsek 7 druh§ veta, ļl§nku 7 odsek 1, ļl§nku 10 odsek 1, ļl§nku 

12 odsek 3 a ļl§nku 19 tĨchto VZP, 

xix) ak nedoġlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu sluģieb alebo vykonaniu stavebnĨch pr§c, 
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ktor® boli uhraden® na z§klade PoskytovateŎom povolenej Preddavkovej platby, 

sp¹sobom a v lehot§ch stanovenĨch zmluvou medzi Prij²mateŎom a Dod§vateŎom 

v nadvªznosti na ļl. 5 ods. 5.5 zmluvy, 

xx)  kaģd® poruġenie povinnost² Prij²mateŎa, ktor® je v Zmluve o poskytnut² NFP oznaļen® 

ako podstatn® poruġenie povinnost² alebo podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² 

NFP, 

c) PodstatnĨm poruġen²m Zmluvy o poskytnut² NFP je aj vykonanie tak®ho ¼konu zo strany 

Prij²mateŎa, na ktorĨ je potrebnĨ predch§dzaj¼ci p²somnĨ s¼hlas PoskytovateŎa v pr²pade, ak 

s¼hlas nebol udelenĨ, alebo ak doġlo k vykonaniu tak®ho ¼konu zo strany Prij²mateŎa bez 

ģiadosti o takĨto s¼hlas. 

d) Poruġenie Ņalġ²ch povinnost² stanovenĨch v Zmluve o poskytnut² NFP, v pr§vnych 

predpisoch SR a pr§vnych aktoch EĐ okrem pr²padov, ktor® sa podŎa Zmluvy o poskytnut² 

NFP povaģuj¼ za podstatn® poruġenia, s¼ nepodstatnĨm poruġen²m Zmluvy o poskytnut² 

NFP. 

e) V pr²pade podstatn®ho poruġenia Zmluvy o poskytnut² NFP je Zmluvn§ strana opr§vnen§ 

od Zmluvy o poskytnut² NFP odst¼piŠ bez zbytoļn®ho odkladu po tom, ako sa o tomto 

poruġen² dozvedela. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe s ohŎadom na pr§vne postavenie 

a povinnosti PoskytovateŎa, m¹ģe vykonaniu odst¼penia od Zmluvy o poskytnut² NFP 

predch§dzaŠ povinnosŠ vykonaŠ kontrolu u Prij²mateŎa, pr²padne povinnosŠ realizovaŠ in® 

osobitn® postupy a ¼kony. Z uveden®ho d¹vodu preto Prij²mateŎ s¼hlas² s tĨm, ģe na rozdiel 

od ġtandardnej obchodno-pr§vnej praxe, pri odst¼pen² od Zmluvy o poskytnut² NFP pojem 

Ăbez zbytoļn®ho odkladuñ zahŘŔa dobu, po ktor¼ s¼ v priamej nadvªznosti vykon§van® 

¼kony PoskytovateŎom podŎa predch§dzaj¼cej vety. V pr²pade nepodstatn®ho poruġenia 

Zmluvy o poskytnut² NFP je Zmluvn§ strana opr§vnen§ odst¼piŠ, ak strana, ktor§ je 

v omeġkan², nespln² svoju povinnosŠ ani v dodatoļnej primeranej lehote, ktor§ jej na to bola 

poskytnut§ v p²somnom vyzvan². Aj v pr²pade podstatn®ho poruġenia Zmluvy o poskytnut² 

NFP je Zmluvn§ strana opr§vnen§ poskytn¼Š dodatoļn¼ lehotu druhej zmluvnej strane 

na splnenie poruġenej povinnosti, priļom ani poskytnutie takejto dodatoļnej lehoty sa 

nedotĨka toho, ģe ide o podstatn® poruġenie povinnosti (Ä 345 ods. 3 Obchodn®ho 

z§konn²ka). 

f) Odst¼penie od Zmluvy o poskytnut² NFP je ¼ļinn® dŔom doruļenia p²somn®ho ozn§menia 

o odst¼pen² od Zmluvy o poskytnut² NFP druhej Zmluvnej strane. Na doruļovanie sa 

vzŠahuje ļl§nok 4 zmluvy. 

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany br§ni OVZ, je druh§ Zmluvn§ strana opr§vnen§ 

od Zmluvy o poskytnut² NFP odst¼piŠ len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoŔ jeden 

rok. V pr²pade objekt²vnej nemoģnosti plnenia (nezvratnĨ z§nik predmetu Projektu a pod.) 

sa ustanovenie predch§dzaj¼cej vety neuplatn² a Zmluvn® strany s¼ opr§vnen® postupovaŠ 

podŎa pr²sluġnĨch ustanoven² Obchodn®ho z§konn²ka a podporne Obļianskeho z§konn²ka. 

h) V pr²pade odst¼penia od Zmluvy o poskytnut² NFP zost§vaj¼ zachovan® tie pr§va 

a povinnosti PoskytovateŎa, ktor® podŎa svojej povahy maj¼ platiŠ aj po skonļen² Zmluvy 

o poskytnut² NFP, a to najmª pr§vo a povinnosŠ poģadovaŠ vr§tenie poskytnut®ho NFP 

alebo jeho ļasti, pr§vo na n§hradu ġkody, ktor§ vznikla poruġen²m Zmluvy o poskytnut² 

NFP, ustanovenia uveden® v ļl§nku 7 ods. 7.2 zmluvy a Ņalġie ustanovenia Zmluvy 

o poskytnut² NFP podŎa svojho obsahu. 

i) Ak sa Prij²mateŎ dostane do omeġkania s plnen²m Zmluvy o poskytnut² NFP v d¹sledku 

poruġenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany PoskytovateŎa, Zmluvn® strany s¼hlasia, ģe 
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nejde o poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP Prij²mateŎom. 

j) V pr²pade odst¼penia od Zmluvy o poskytnut² NFP je Prij²mateŎ povinnĨ na z§klade ģiadosti 

PoskytovateŎa vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ. T§to povinnosŠ Prij²mateŎa sa uplatn² aj vtedy, ak 

sa v jednotlivom ļl§nku Zmluvy o poskytnut² NFP oznaļuj¼com podstatn® poruġenie 

Zmluvy o poskytnut² NFP vĨslovne neuv§dza, ģe Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo 

jeho ļasŠ. 

5. Prij²mateŎ je opr§vnenĨ Zmluvu o poskytnut² NFP vypovedaŠ z d¹vodu, ģe nie je schopnĨ 

realizovaŠ Projekt tak, ako sa na Realiz§ciu aktiv²t Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnut² 

NFP, alebo nie je schopnĨ dosiahnuŠ cieŎ Projektu. Prij²mateŎ s¼hlas² s tĨm, ģe podan²m 

vĨpovede mu vznik§ povinnosŠ vr§tiŠ uģ vyplatenĨ NFP v celom rozsahu podŎa ļl§nku 10 VZP 

za podmienok stanovenĨch PoskytovateŎom v ģiadosti o vr§tenie. Po podan² vĨpovede m¹ģe 

Prij²mateŎ t¼to vziaŠ spªŠ iba s p²somnĨm s¼hlasom PoskytovateŎa. VĨpovedn§ doba je jeden 

mesiac odo dŔa, kedy je vĨpoveŅ doruļen§ PoskytovateŎovi. Poļas plynutia vĨpovednej doby 

Zmluvn® strany vykonaj¼ ¼kony smeruj¼ce k vysporiadaniu vz§jomnĨch pr§v a povinnost², 

najmª PoskytovateŎ vykon§ ¼kony vzŠahuj¼ce sa k finanļn®mu vysporiadaniu s Prij²mateŎom 

obdobne ako pri odst¼pen² od Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ poskytn¼Š 

vġetku potrebn¼ s¼ļinnosŠ. Zmluva o poskytnut² NFP zanik§ uplynut²m vĨpovednej doby 

s vĨnimkou ustanoven², ktor® nezanikaj¼ ani v d¹sledku z§niku Zmluvy o poskytnut² NFP pri 

odst¼pen² od zmluvy v zmysle ods. 4 p²sm. h) tohto ļl§nku. 

Ļl§nok 10 VYSPORIADANIE FINANĻNħCH VZşAHOV 

1. Prij²mateŎ sa zavªzuje: 

a) vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, ak ho nevyļerpal podŎa podmienok Zmluvy o poskytnut² NFP, 

alebo ak nez¼ļtoval cel¼ sumu poskytnut®ho predfinancovania alebo z§lohovej platby, 

alebo ak mu vznikol kurzovĨ zisk; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 Z§kona 

o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na ¼hrnn¼ sumu celkov®ho nevyļerpan®ho NFP alebo jeho 

ļasti z poskytnutĨch z§lohovĨch platieb alebo z poskytnutĨch predfinancovan², 

b) vr§tiŠ prostriedky poskytnut® omylom; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 

Z§kona o pr²spevku z EĠIF sa v tomto pr²pade neuplatŔuje, 

c) vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, ak poruġil povinnosti uveden® v Zmluve o poskytnut² NFP 

a poruġenie povinnosti znamen§ poruġenie finanļnej discipl²ny podŎa Ä 31 ods. 1 p²sm. a), 

b), c) Z§kona o rozpoļtovĨch pravidl§ch; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 

Z§kona o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na vyplatenĨ NFP alebo jeho ļasŠ syst®mom 

refund§cie alebo na ¼hrnn¼ sumu celkov®ho NFP alebo jeho ļasŠ nez¼ļtovanĨch 

z§lohovĨch platieb alebo predfinancovan², 

d) vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, ak v s¼vislosti s Projektom bolo poruġen® ustanovenie 

Pr§vneho predpisu SR alebo pr§vneho aktu EĐ (bez ohŎadu na konanie alebo opomenutie 

Prij²mateŎa alebo jeho zavinenie) a toto poruġenie znamen§ NezrovnalosŠ a nejde 

o poruġenie finanļnej discipl²ny podŎa Ä 31 ods. 1 p²sm. a), b), c) Z§kona o rozpoļtovĨch 

pravidl§ch alebo o zmluvn¼ pokutu podŎa ļl§nku 13 ods. 5 VZP; vzhŎadom k skutoļnosti, 

ģe za NezrovnalosŠ sa povaģuje za tak® poruġenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorĨm 

sa sp§ja povinnosŠ vr§tenia NFP alebo jeho ļasti, v pr²pade, ak Prij²mateŎ takĨto NFP 

alebo jeho ļasŠ nevr§ti postupom stanovenĨm v odsekoch 4 aģ 10 tohto ļl§nku VZP, bude 

sa na toto poruġenie podmienok Zmluvy aplikovaŠ ustanovenie druhej vety Ä 31 ods. 7 

Z§kona o rozpoļtovĨch pravidl§ch; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 Z§kona 

o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na ¼hrnn¼ sumu Nezrovnalosti, 

e) vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, ak poruġil z§kaz neleg§lneho zamestn§vania cudzinca podŎa 

Ä 33 ods. 3 Z§kona o pr²spevku z EĠIF; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 



Strana 47 z 69 
 

Z§kona o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na poskytnutĨ NFP alebo jeho ļasŠ, 

f) vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ v inĨch pr²padoch, ak to ustanovuje Zmluva o poskytnut² NFP 

alebo ak doġlo k z§niku Zmluvy o poskytnut² NFP v zmysle ļl§nku 9 VZP z d¹vodu 

mimoriadneho ukonļenia zmluvy; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 Z§kona 

o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na poskytnutĨ NFP alebo jeho ļasŠ, 

g) vr§tiŠ ĻistĨ pr²jem z Projektu v pr²pade, ak bol vytvorenĨ v pr²sluġnom referenļnom 

obdob² podŎa ļl§nku 61 ods. 2 alebo 6 vġeobecn®ho nariadenia; vr§tiŠ ĻistĨ pr²jem 

z Projektu najnesk¹r ku dŔu schv§lenia Ģiadosti o platbu s pr²znakom Ăz§vereļn§ñ 

zo strany PoskytovateŎa v pr²pade, ak bol poļas Realiz§cie aktiv²t Projektu vytvorenĨ 

pr²jem podŎa ļl§nku 65 ods. 8 vġeobecn®ho nariadenia; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa 

Ä 33 ods. 2 Z§kona o pr²spevku z EĠIF sa v tomto pr²pade neuplatŔuje, 

h) odviesŠ vĨnos z prostriedkov NFP podŎa Ä 7 ods. 1 p²sm. m) Z§kona o rozpoļtovĨch 

pravidl§ch vzniknutĨ na z§klade ¼roļenia poskytnut®ho NFP (Ņalej len ĂvĨnosñ); uveden® 

plat² len v pr²pade poskytnutia NFP syst®mom z§lohovej platby a/alebo predfinancovania; 

suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 Z§kona o pr²spevku z EĠIF sa v tomto 

pr²pade neuplatŔuje, 

i) ak to urļ² PoskytovateŎ, vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ v pr²pade, ak Prij²mateŎ nedosiahol 

hodnotu MerateŎn®ho ukazovateŎa Projektu uvedenej v Schv§lenej ģiadosti o NFP 

s odchĨlkou presahuj¼cou 5% oproti schv§lenej hodnote, a to ¼merne so zn²ģen²m hodnoty 

MerateŎn®ho ukazovateŎa Projektu vo vzŠahu k tĨm hlavnĨm Aktivit§m, ktor® prispievaj¼ 

k dosiahnutiu zniģovan®ho MerateŎn®ho ukazovateŎa Projektu. Sp¹sob vĨpoļtu sumy, 

ktor¼ m§ Prij²mateŎ vr§tiŠ podŎa tohto ustanovenia, Zverejn² PoskytovateŎ na svojom 

webovom s²dle. Suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 2 Z§kona o pr²spevku 

z EĠIF sa uplatn² na poskytnutĨ NFP alebo jeho ļasŠ, 

j) vr§tiŠ preplatok vzniknutĨ na z§klade z¼ļtovania PoskytovateŎom povolenej Preddavkovej 

platby najnesk¹r spolu s predloģen²m DoplŔuj¼cich ¼dajov k preuk§zaniu dodania 

predmetu plnenia, 

k) vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, ak Prij²mateŎ poruġil pravidl§ a postupy verejn®ho obstar§vania 

a toto poruġenie malo alebo mohlo maŠ vplyv na vĨsledok verejn®ho obstar§vania alebo 

pravidl§ a postupy vzŠahuj¼ce sa na obstar§vanie sluģieb, tovarov a stavebnĨch pr§c, ak 

tak®to obstar§vanie nespad§ pod z§kon o VO; suma neprevyġuj¼ca 40 EUR podŎa Ä 33 ods. 

2 Z§kona o pr²spevku z EĠIF sa uplatn² na poskytnutĨ NFP alebo jeho ļasŠ. 

 

2. V pr²pade vzniku povinnosti odvodu vĨnosu podŎa odseku 1 p²sm. h) tohto ļl§nku VZP sa 

Prij²mateŎ zavªzuje odviesŠ vĨnos do 31. janu§ra roku nasleduj¼ceho po roku, v ktorom vznikol 

vĨnos. V pr²pade vzniku povinnosti vr§tenia Ļist®ho pr²jmu (za ¼ļtovn® obdobie) podŎa odseku 

1 p²sm. g) tohto ļl§nku VZP sa Prij²mateŎ zavªzuje vr§tiŠ ĻistĨ pr²jem do 31. janu§ra roku 

nasleduj¼ceho po roku, v ktorom bola zostaven§ ¼ļtovn§ z§vierka alebo ak sa na Prij²mateŎa 

vzŠahuje povinnosŠ overenia ¼ļtovnej z§vierky aud²torom v s¼lade s ustanoveniami z§kona 

o ¼ļtovn²ctve o overovan² ¼ļtovnej z§vierky aud²torom po roku, v ktorom bola ¼ļtovn§ 

z§vierka aud²torom overen§. Prij²mateŎ sa zavªzuje ozn§miŠ aj cez verejn¼ ļasŠ ITMS 2014+ 

PoskytovateŎovi pr²sluġn¼ sumu vĨnosu alebo Ļist®ho pr²jmu najnesk¹r do 16. janu§ra roku 

nasleduj¼ceho po roku, v ktorom vznikol vĨnos, resp. v ktorom bola zostaven§ ¼ļtovn§ 

z§vierka, resp. v ktorom bola ¼ļtovn§ z§vierka overen§ aud²torom a poģiadaŠ PoskytovateŎa 

o inform§ciu k podrobnostiam vr§tenia Ļist®ho pr²jmu, alebo odvodu vĨnosu (napr. ļ. ¼ļtu, 

variabilnĨ symbol). PoskytovateŎ zaġle t¼to inform§ciu Prij²mateŎovi Bezodkladne. Pri 

realiz§cii ¼hrady Prij²mateŎ uvedie variabilnĨ symbol, ktorĨ je automaticky generovanĨ 

syst®mom ITMS 2014+ a je dostupnĨ vo verejnej ļasti IMTS 2014+. Ak Prij²mateŎ vr§ti ĻistĨ 

pr²jem alebo odvedie vĨnos Riadne a Vļas v s¼lade s tĨmto odsekom, ustanovenia odsekov 4 aģ 
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10 tohto ļl§nku VZP sa nepouģij¼. Ak Prij²mateŎ ĻistĨ pr²jem alebo vĨnos Riadne a Vļas 

nevr§ti, resp. neodvedie, PoskytovateŎ bude postupovaŠ rovnako ako v pr²pade povinnosti 

vr§tenia NFP alebo jeho ļasti vzniknutej podŎa odseku 1 p²sm. a) aģ f) a p²sm. i a k) tohto 

ļl§nku VZP a na Prij²mateŎa sa ustanovenia o vr§ten² NFP alebo jeho ļasti podŎa odsekov 3 aģ 

9 tohto ļl§nku VZP vzŠahuj¼ rovnako. 

3. Ak nie je NFP alebo jeho ļasŠ vr§tenĨ z d¹vodov uvedenĨch v ods. 1 tohto ļl. VZP iniciat²vne 

zo strany Prij²mateŎa,  sumu vr§tenia NFP alebo jeho ļasti stanov² PoskytovateŎ v ĢoV, ktor¼ 

zaġle Prij²mateŎovi aj elektronicky prostredn²ctvom ITMS 2014+. K z§vªzn®mu uplatneniu 

n§roku PoskytovateŎa na vr§tenie NFP alebo jeho ļasti na z§klade ĢoV doch§dza zverejnen²m 

ĢoV PoskytovateŎom vo verejnej ļasti ITMS 2014+. Prij²mateŎ je o zverejnen² ĢoV vo verejnej 

ļasti ITMS 2014+ informovanĨ automaticky generovanou notifikaļnou elektronickou spr§vou 

zo syst®mu ITMS 2014+ na e-mailov¼ adresu kontaktnej osoby. PoskytovateŎ v ĢoV uvedie 

vĨġku NFP, ktor¼ m§ Prij²mateŎ vr§tiŠ a z§roveŔ urļ² ļ²sla ¼ļtov, na ktor® je Prij²mateŎ povinnĨ 

vr§tenie vykonaŠ.  

4. Prij²mateŎ sa zavªzuje vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ uvedenĨ v ĢoV do 60 dn² odo dŔa doruļenia 

ĢoV Prij²mateŎovi vo verejnej ļasti ITMS 2014+. DeŔ doruļenia vo verejnej ļasti ITMS 2014+ 

je totoģnĨ s dŔom prechodu ĢoV do stavu ĂOdoslanĨ dlģn²koviñ v syst®me ITMS 2014+. DŔom 

nasleduj¼cim po dni spr²stupnenia ĢoV vo verejnej ļasti ITMS 2014+ zaļ²na plyn¼Š 60 dŔov§ 

lehota splatnosti. Preplatok vzniknutĨ na z§klade z¼ļtovania PoskytovateŎom povolenej 

Preddavkovej platby je Prij²mateŎ povinnĨ vr§tiŠ najnesk¹r spolu s predloģen²m DoplŔuj¼cich 

¼dajov k preuk§zaniu dodania predmetu plnenia. Ak Prij²mateŎ tieto povinnosti nespln², ani 

ned¹jde k uzatvoreniu dohody o spl§tkach alebo dohody o odklade plnenia, PoskytovateŎ: 

a) ozn§mi poruġenie pravidiel a podmienok uvedenĨch v Zmluve o poskytnut² NFP, 

za ktorĨch bol NFP poskytnutĨ, pr²sluġn®mu spr§vnemu org§nu (ak ide o poruġenie 

finanļnej discipl²ny) alebo 

b) ozn§mi poruġenie pravidiel a podmienok uvedenĨch v Zmluve o poskytnut² NFP, 

za ktorĨch bol NFP poskytnutĨ, Đradu pre verejn® obstar§vanie (ak ide o poruġenie 

pravidiel a postupov verejn®ho obstar§vania) alebo 

c) postupuje podŎa Ä 41 ods. 2 aģ 4 alebo Ä 41a ods. 2 Z§kona o pr²spevku z EĠIF alebo 

d) postupuje podŎa osobitn®ho predpisu (napr. Z§kon ļ. 160/2015 Z. z. CivilnĨ sporovĨ 

poriadok) a uplatn² pohŎad§vku na vr§tenie ļasti NFP uvedenej v ĢoV na pr²sluġnom 

org§ne (napr. na s¼de). 

5. Prij²mateŎ realizuje vr§tenie NFP alebo jeho ļasti formou platby na ¼ļet; Prij²mateŎ, ktorĨ je 

ġt§tnou rozpoļtovou organiz§ciou realizuje vr§tenie NFP alebo jeho ļasti formou platby na ¼ļet 

alebo formou rozpoļtov®ho opatrenia v s¼lade so ģiadosŠou o vr§tenie finanļnĨch prostriedkov. 

6. Vr§tenie NFP alebo jeho ļasti formou platby na ¼ļet je Prij²mateŎ povinnĨ realizovaŠ 

prostredn²ctvom pr²kazu na SEPA inkaso v r§mci ITMS 2014+ s uveden²m jedineļn®ho, ITMS 

2014+ automaticky generovan®ho variabiln®ho symbolu; to neplat² pre Prij²mateŎa, ktorĨ je 

ġt§tnou rozpoļtovou organiz§ciou. 

7. Ak nie je moģn® vr§tenie NFP alebo jeho ļasti formou platby na ¼ļet vykonaŠ prostredn²ctvom 

pr²kazu na SEPA inkaso v r§mci ITMS 2014+ (napr. v pr²pade nedostupnosti syst®mu ITMS 

2014+ alebo v pr²pade nedostupnosti funkcionality pr²kaz na SEPA inkaso v ITMS 2014+), 

Prij²mateŎ vykon§ vr§tenie prostredn²ctvom platobn®ho pr²kazu v banke s uveden²m 

jedineļn®ho, ITMS 2014+ automaticky generovan®ho variabiln®ho symbolu. 

8. Vr§tenie NFP alebo jeho ļasti formou rozpoļtov®ho opatrenia vykon§ Prij²mateŎ, ktorĨ je 

ġt§tnou rozpoļtovou organiz§ciou v prostredn²ctvom ITMS 2014+. 
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9. Pre zabezpeļenie vyuģitia pr²kazu na SEPA inkaso ako sp¹sobu vr§tenia NFP alebo jeho ļasti 

sa Prij²mateŎ najnesk¹r pred zadan²m prv®ho pr²kazu na SEPA inkaso prostredn²ctvom ITMS 

2014+ v zmysle ods. 6 tohto ļl§nku VZP zavªzuje zabezpeļiŠ nasledovn®: 

a) Prij²mateŎ udel² s¼hlas na ¼hradu pohŎad§vok prostredn²ctvom pr²kazu na SEPA inkaso 

tĨm, ģe podp²ġe Mand§t na inkaso; ak je v s¼lade s Ä 42 Z§kona o pr²spevku z EĠIF 

potrebn® vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ aj na ¼ļet certifikaļn®ho org§nu, Prij²mateŎ podp²ġe 

Mand§t na inkaso aj v prospech certifikaļn®ho org§nu; vzor Mand§tu na inkaso dod§ 

Prij²mateŎovi PoskytovateŎ; 

b) Prij²mateŎ na z§klade podp²san®ho Mand§tu na inkaso zad§ s¼hlas s inkasom v banke, 

v ktorej m§ zriadenĨ ¼ļet, z ktor®ho chce realizovaŠ vr§tenie NFP alebo jeho ļasti. 

Mand§t na inkaso udelenĨ Prij²mateŎom neopr§vŔuje PoskytovateŎa na automatick® odp²sanie 

sumy finanļnĨch prostriedkov z ¼ļtu Prij²mateŎa. Mand§t na inkaso bude vyuģitĨ aģ na z§klade 

pr²kazu na SEPA inkaso zadan®ho Prij²mateŎom v ITMS 2014+ a sl¼ģi na zjednoduġenie 

vysporiadania finanļnĨch vzŠahov. 

10. PohŎad§vku PoskytovateŎa voļi Prij²mateŎovi na vr§tenie NFP alebo jeho ļasti a pohŎad§vku 

Prij²mateŎa voļi PoskytovateŎovi na poskytnutie NFP podŎa Zmluvy o poskytnut² NFP je 

moģn® vz§jomne zapoļ²taŠ podŎa podmienok Ä 42 Z§kona o pr²spevku z EĠIF. Ak 

k vz§jomn®mu zapoļ²taniu ned¹jde z d¹vodu nes¼hlasu PoskytovateŎa, Prij²mateŎ je povinnĨ 

vr§tiŠ sumu urļen¼ v ĢoV uģ doruļenej Prij²mateŎovi podŎa ods. 2 aģ 9 tohto ļl§nku VZP do 15 

dn² od doruļenia ozn§menia PoskytovateŎa, ģe s vykonan²m vz§jomn®ho zapoļ²tania nes¼hlas² 

alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ĢoV, podŎa toho, ktor§ okolnosŠ nastane nesk¹r. 

Ustanovenia ods. 2 aģ 9 tohto ļl§nku VZP sa pouģij¼ primerane. Tento odsek sa neuplatn² pre 

Prij²mateŎa, ktorĨ je ġt§tnou rozpoļtovou organiz§ciou. 

11. Ak Prij²mateŎ zist² NezrovnalosŠ s¼visiacu s Projektom, zavªzuje sa 

a) bezodkladne t¼to NezrovnalosŠ ozn§miŠ PoskytovateŎovi, 

b) predloģiŠ PoskytovateŎovi pr²sluġn® dokumenty tĨkaj¼ce sa tejto Nezrovnalosti a 

c) vysporiadaŠ t¼to NezrovnalosŠ postupom podŎa ods. 5 aģ 10 tohto ļl. VZP; ustanovenia 

tĨkaj¼ce sa ĢoV sa nepouģij¼. 

Uveden® povinnosti m§ Prij²mateŎ do 31.08.2027. T§to doba sa predŌģi, ak nastan¼ skutoļnosti 

uveden® v ļl§nku 140 vġeobecn®ho nariadenia, a to o ļas trvania tĨchto skutoļnost². 

12. V pr²pade vr§tenia NFP alebo jeho ļasti z vlastnej iniciat²vy Prij²mateŎa, Prij²mateŎ pred 

realizovan²m ¼hrady ozn§mi PoskytovateŎovi vĨġku vr§tenia prostredn²ctvom verejnej ļasti 

ITMS 2014+ (z d¹vodu evidencie pohŎad§vky na strane PoskytovateŎa). N§sledne pri realiz§cii 

¼hrady Prij²mateŎ uvedie spr§vny variabilnĨ symbol automaticky generovanĨ syst®mom ITMS 

2014+, ktorĨ je dostupnĨ vo verejnej ļasti ITMS 2014+. 

13. Ak Prij²mateŎ nevr§ti NFP alebo jeho ļasŠ na spr§vne ¼ļty alebo pri uskutoļnen² ¼hrady 

neuvedie spr§vny automaticky ITMS 2014+ generovanĨ variabilnĨ symbol, pr²sluġnĨ z§vªzok 

Prij²mateŎa zost§va nesplnenĨ a finanļn® vzŠahy voļi PoskytovateŎovi sa povaģuj¼ za 

nevysporiadan®. 

14. Proti akejkoŎvek pohŎad§vke na vr§tenie NFP ako aj proti akĨmkoŎvek inĨm pohŎad§vkam 

PoskytovateŎa voļi Prij²mateŎovi vzniknutĨch z ak®hokoŎvek pr§vneho d¹vodu Prij²mateŎ nie 

je opr§vnenĨ jednostranne zapoļ²taŠ ak¼koŎvek svoju pohŎad§vku. 
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Ļl§nok 11 ĐĻTOVNĉCTVO A UCHOVĆVANIE ĐĻTOVNEJ DOKUMENTĆCIE 

1. Prij²mateŎ, ktorĨ je ¼ļtovnou jednotkou podŎa z§kona ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve 

v znen² neskorġ²ch predpisov sa zavªzuje ¼ļtovaŠ o skutoļnostiach tĨkaj¼cich sa Projektu 

a) na analytickĨch ¼ļtoch v ļlenen² podŎa jednotlivĨch Projektov alebo v analytickej 

evidencii vedenej v technickej forme1 v ļlenen² podŎa jednotlivĨch Projektov bez 

vytvorenia analytickĨch ¼ļtov v ļlenen² podŎa jednotlivĨch Projektov, ak ¼ļtuje 

v s¼stave podvojn®ho ¼ļtovn²ctva, 

b) v ¼ļtovnĨch knih§ch podŎa Ä 15 z§kona ļ. 431/2002 Z. z o ¼ļtovn²ctve v znen² 

neskorġ²ch predpisov so slovnĨm a ļ²selnĨm oznaļen²m Projektu v ¼ļtovnĨch z§pisoch, 

ak ¼ļtuje v s¼stave jednoduch®ho ¼ļtovn²ctva. 

2. Prij²mateŎ, ktorĨ nie je ¼ļtovnou jednotkou podŎa z§kona ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve 

v znen² neskorġ²ch predpisov, vedie evidenciu majetku, z§vªzkov, pr²jmov a vĨdavkov 

(pojmy definovan® v Ä 2 ods. 4 z§kona ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch 

predpisov) tĨkaj¼cich sa Projektu v ¼ļtovnĨch knih§ch podŎa Ä 15 ods. 1 z§kona ļ. 431/2002 

Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov (ide o ¼ļtovn® knihy pouģ²van® v s¼stave 

jednoduch®ho ¼ļtovn²ctva) so slovnĨm a ļ²selnĨm oznaļen²m Projektu pri z§pisoch v nich, 

priļom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie z§pisov a sp¹sob oceŔovania majetku 

a z§vªzkov sa primerane pouģij¼ ustanovenia z§kona ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² 

neskorġ²ch predpisov o ¼ļtovnĨch z§pisoch, ¼ļtovnej dokument§cii a sp¹sobe oceŔovania. 

3. Z§znamy v ¼ļtovn²ctve musia zabezpeļiŠ ¼daje na ¼ļely monitorovania pokroku 

dosiahnut®ho pri Realiz§cii Projektu, vytvoriŠ z§klad pre n§rokovanie platieb a uŎahļiŠ 

proces overovania a kontroly vĨdavkov zo strany pr²sluġnĨch org§nov. 

4. Prij²mateŎ uchov§va a ochraŔuje ¼ļtovn¼ dokument§ciu podŎa odseku 1, evidenciu podŎa 

odseku 2 a in¼ dokument§ciu tĨkaj¼cu sa Projektu v s¼lade so z§konom ļ. 431/2002 Z. z. 

o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov a v lehote uvedenej v ļl§nku 19 VZP. 

5. V s¼vislosti s plnen²m povinnost² PoskytovateŎa podŎa ļl§nku 72 vġeobecn®ho nariadenia, 

PoskytovateŎ dohodne s Prij²mateŎom sp¹sob monitorovania ļistĨch pr²jmov z Projektu 

podŎa ļl§nku 61 vġeobecn®ho nariadenia a vedenia z§znamov u Prij²mateŎa, a to na ¼ļely 

zdokladovania a preuk§zania skutoļnost² tĨkaj¼cich sa ļist®ho pr²jmu z Projektu uvedenĨch 

v N§slednĨch monitorovac²ch spr§vach. 

6. Ak m§ Prij²mateŎ s²dlo alebo miesto podnikania mimo ¼zemia Slovenskej republiky, je 

povinnĨ viesŠ ¼ļtovn²ctvo tĨkaj¼ce sa poskytovania pr²spevku podŎa pr§vneho poriadku 

ġt§tu, na ¼zem² ktor®ho m§ s²dlo alebo miesto podnikania. 

7. Ak sa podŎa VĨzvy poskytuj¼ finanļn® prostriedky z NFP Ņalej uģ²vateŎovi, Prij²mateŎ je 

povinnĨ zabezpeļiŠ, aby bol uģ²vateŎ v zmluve medzi Prij²mateŎom a uģ²vateŎom viazanĨ 

z§vªzkami vyplĨvaj¼cimi z odsekov 1 aģ 4 tohto ļl§nku primerane.  

Ļl§nok 12 KONTROLA/AUDIT  

1. Opr§vnen® osoby na vĨkon kontroly/auditu s¼ najmª: 

a) PoskytovateŎ a n²m poveren® osoby, 

                                                      
1Pojem technick§ forma je definovanĨ v Ä 31 ods. 2 p²sm. b) z§kona ļ. 431/2002 Z. z o ¼ļtovn²ctve v znen² 

neskorġ²ch predpisov. 
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b) Đtvar vn¼torn®ho auditu PoskytovateŎa/Đtvar vn¼tornej kontroly SprostredkovateŎsk®ho 

org§nu a n²m poveren® osoby, 

c) Najvyġġ² kontrolnĨ ¼rad SR a n²m poveren® osoby, 

d) Org§n auditu, jeho spolupracuj¼ce org§ny (Đrad vl§dneho auditu)  a osoby poveren® na 

vĨkon kontroly/auditu, 

e) Splnomocnen² z§stupcovia Eur·pskej Komisie a Eur·pskeho dvora aud²torov, 

f) Org§n zabezpeļuj¼ci ochranu finanļnĨch z§ujmov EĐ, 

g) Osoby prizvan® org§nmi uvedenĨmi v p²sm. a) aģ f) v s¼lade s pr²sluġnĨmi pr§vnymi 

predpismi SR a pr§vnymi aktmi EĐ. 

2. Kontrolou Projektu sa rozumie s¼hrn ļinnost² PoskytovateŎa a n²m prizvanĨch os¹b, ktorĨmi sa 

overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v s¼lade so Zmluvou o poskytnut² NFP, s¼lad 

n§rokovanĨch finanļnĨch prostriedkov/deklarovanĨch vĨdavkov a ostatnĨch ¼dajov 

predloģenĨch zo strany Prij²mateŎa a s¼visiacej dokument§cie s pr§vnymi predpismi SR 

a pr§vnymi aktmi EĐ, dodrģiavanie hospod§rnosti, efekt²vnosti, ¼ļinnosti a ¼ļelnosti 

poskytnut®ho NFP, d¹sledn® a pravideln® overenie dosiahnut®ho pokroku Realiz§cie aktiv²t 

Projektu, vr§tane dosiahnutĨch hodn¹t MerateŎnĨch ukazovateŎov Projektu a Ņalġie povinnosti 

stanoven® Prij²mateŎovi v Zmluve o poskytnut² NFP. Kontrola Projektu je vykon§van§ v s¼lade 

so Z§konom o finanļnej kontrole, a to najmª formou administrat²vnej finanļnej kontroly 

povinnej osoby a finanļnej kontroly na mieste. V pr²pade, ak s¼ kontrolou vykon§vanou formou 

administrat²vnej finanļnej kontroly povinnej osoby alebo finanļnej kontroly na mieste 

identifikovan® nedostatky, doruļ² PoskytovateŎ Prij²mateŎovi n§vrh ļiastkovej spr§vy 

z kontroly/n§vrh spr§vy z kontroly, priļom Prij²mateŎ je opr§vnenĨ podaŠ v lehote urļenej 

opr§vnenou osobou p²somn® n§mietky k zistenĨm nedostatkom, navrhnutĨm odpor¼ļaniam, k  

lehote na predloģenie p²somn®ho zoznamu opatren² prijatĨch na n§pravu zistenĨch nedostatkov 

a na odstr§nenie pr²ļin ich vzniku (Ņalej len Ăprijat® opatreniañ) a k lehote na splnenie prijatĨch 

opatren², uvedenĨm v n§vrhu ļiastkovej spr§vy alebo v n§vrhu spr§vy z kontroly. 

Po zohŎadnen² opodstatnenĨch n§mietok (za predpokladu, ģe Prij²mateŎ zaslal n§mietky 

v stanovenej lehote) zasiela PoskytovateŎ Prij²mateŎovi ļiastkov¼ spr§vu z kontroly/spr§vu 

z kontroly, ktor§ obsahuje vġetky n§leģitosti uveden® v Ä 22 ods. 4 Z§kona o finanļnej kontrole. 

Kontrola a audit s¼ skonļen® dŔom zaslania spr§vy Prij²mateŎovi. Zaslan²m ļiastkovej spr§vy je 

skonļen§ t§ ļasŠ kontroly/auditu, ktorej sa ļiastkov§ spr§va tĨka. Ak je kontrola/audit 

zastaven§/zastavenĨ z d¹vodov hodnĨch osobitn®ho zreteŎa kontrola/audit je 

skonļen§/skonļenĨ vyhotoven²m z§znamu s uveden²m d¹vodov jej/jeho zastavenia. 

PoskytovateŎ bezodkladne zaġle z§znam Prij²mateŎovi. Z§znam sa Prij²mateŎovi nezasiela, ak 

medziļasom zanikol.   

3. Prij²mateŎ sa zavªzuje, ģe umoģn² vĨkon kontroly/auditu zo strany opr§vnenĨch os¹b na vĨkon 

kontroly/auditu v zmysle pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov SR a pr§vnych aktov EĐ, najmª 

Z§kona o pr²spevku z EĠIF, Z§kona o finanļnej kontrole a tejto Zmluvy o poskytnut² NFP. 

4. Prij²mateŎ je poļas vĨkonu kontroly/auditu povinnĨ najmª preuk§zaŠ opr§vnenosŠ 

vynaloģenĨch vĨdavkov a dodrģanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy 

o poskytnut² NFP a pr²sluġnĨch pr§vnych predpisov. 

5. Prij²mateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ pr²tomnosŠ os¹b zodpovednĨch za Realiz§ciu aktiv²t Projektu, 

vytvoriŠ primeran® podmienky na riadne a vļasn® vykonanie kontroly/auditu, zdrģaŠ sa 

konania, ktor® by mohlo ohroziŠ zaļatie a riadny priebeh vĨkonu kontroly/auditu a plniŠ vġetky 

povinnosti, ktor® mu vyplĨvaj¼ najmª zo Z§kona o finanļnej kontrole. 

6. Opr§vnen® osoby na vĨkon kontroly/auditu m¹ģu vykonaŠ kontrolu/audit u Prij²mateŎa 
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kedykoŎvek od ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP aģ do uplynutia leh¹t podŎa ļl§nku 7 

ods. 7.2 zmluvy. Uveden§ doba sa predŌģi v pr²pade, ak nastan¼ skutoļnosti uveden® v ļl§nku 

140 vġeobecn®ho nariadenia, a to o ļas trvania tĨchto skutoļnost². PoskytovateŎ je opr§vnenĨ 

preruġiŠ plynutie leh¹t vo vzŠahu k vĨkonu kontroly ģiadosti o platbu formou administrat²vnej 

finanļnej kontroly pred jej uhraden²m/z¼ļtovan²m v pr²padoch stanovenĨch ļl§nkom 132 ods. 2 

vġeobecn®ho nariadenia. 

7. Osoby opr§vnen® na vĨkon kontroly/auditu maj¼ pr§va a povinnosti upraven® najmª v Z§kone 

o finanļnej kontrole, vr§tane pr§vomoci ukladaŠ sankcie pri poruġen² povinnost² zo strany 

Prij²mateŎa. 

8. Prij²mateŎ sa zavªzuje informovaŠ PoskytovateŎa o zaļat² akejkoŎvek kontroly/auditu osobami 

podŎa ods. 1 tohto ļl§nku odliġnĨmi od PoskytovateŎa a s¼ļasne sa zavªzuje zaslaŠ 

PoskytovateŎovi na vedomie n§vrh spr§vy z kontroly/spr§vu z kontroly alebo inĨ relevantnĨ 

vĨslednĨ dokument z vykonanej kontroly/overovania/auditu/vyġetrovania/konania tĨchto os¹b 

zakladaj¼ci povinnosŠ PoskytovateŎa prist¼piŠ k postupu prebiehaj¼ceho sk¼mania podŎa 

Syst®mu finanļn®ho riadenia. Plnen²m informaļnej povinnosti Prij²mateŎom podŎa 

predch§dzaj¼cej vety nenadob¼da PoskytovateŎ ģiadne povinnosti. Prij²mateŎ je povinnĨ prijaŠ 

opatrenia na n§pravu nedostatkov zistenĨch kontrolou/auditom v zmysle ļiastkovej spr§vy 

z kontroly/spr§vy/in®ho vĨstupn®ho dokumentu z kontroly/auditu v lehote stanovenej 

opr§vnenĨmi osobami na vĨkon kontroly/auditu. Prij²mateŎ je z§roveŔ povinnĨ zaslaŠ osob§m 

opr§vnenĨm na vĨkon kontroly/auditu a vģdy aj PoskytovateŎovi, ak nie je v konkr®tnom 

pr²pade osobou vykon§vaj¼cou kontrolu/audit, p²somnĨ zoznam prijatĨch opatren² na n§pravu 

zistenĨch nedostatkov v lehote uvedenej v ļiastkovej spr§ve z kontroly/spr§ve z kontroly/auditu 

a na z§klade vĨzvy PoskytovateŎa/inĨch opr§vnenĨch os¹b na vĨkon kontroly/auditu predloģiŠ 

dokument§ciu preukazuj¼cu splnenie prijatĨch opatren² Plnenie informaļnej povinnosti 

Prij²mateŎa podŎa ļl§nku 4 ods. 7 prv§ veta VZP (v ļasti tĨkaj¼cej sa povinn®ho informovania 

o zisteniach opr§vnenĨch os¹b na vĨkon kontroly/auditu, pr²padne inĨch kontrolnĨch org§nov) 

plat² v nezmenenom rozsahu, priļom tam uveden§ informaļn§ povinnosŠ Prij²mateŎa m¹ģe byŠ 

podŎa okolnost² konkr®tneho pr²padu ļiastoļne alebo ¼plne splnen§ zaslan²m spr§vy v zmysle 

predch§dzaj¼cej vety. Prij²mateŎ je z§roveŔ povinnĨ prepracovaŠ a predloģiŠ v lehote urļenej 

opr§vnenou osobou p²somnĨ zoznam prijatĨch opatren², ak opr§vnen§ osoba vyģadovala jeho 

prepracovanie a predloģenie. 

9. Pr§vo PoskytovateŎa alebo os¹b uvedenĨch v odseku 1 tohto ļl§nku na vykonanie 

kontroly/auditu Projektu nie je obmedzen® ģiadnym ustanoven²m tejto Zmluvy o poskytnut² 

NFP. Uveden® pr§vo PoskytovateŎa alebo os¹b uvedenĨch v odseku 1 tohto ļl§nku sa vzŠahuje 

aj na vykonanie opªtovnej kontroly/auditu tĨch istĨch skutoļnost², bez ohŎadu na druh 

vykonanej kontroly/auditu, priļom pri vykon§van² kontroly/auditu s¼ PoskytovateŎ alebo osoby 

uveden® v odseku 1 tohto ļl§nku viazan® iba platnĨmi pr§vnymi predpismi a touto Zmluvou 

o poskytnut² NFP, nie vġak z§vermi predch§dzaj¼cich kontrol/auditov. TĨm nie s¼ nijak 

dotknut® povinnosti (tĨkaj¼ce sa napr²klad povinnosti plniŠ prijat® opatrenia) vyplĨvaj¼ce 

z tĨchto predch§dzaj¼cich kontrol/auditov. PovinnosŠ Prij²mateŎa vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ, 

ak t§to povinnosŠ vyplynie z vĨsledku vykonanej kontroly/auditu kedykoŎvek poļas ¼ļinnosti 

Zmluvy o poskytnut² NFP, nie je dotknut§ vĨsledkom predch§dzaj¼cej kontroly/auditu. 

10. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe PoskytovateŎ pri z²skavan² inform§ci² o Projekte vyuģ²va aj 

osobitn® n§stroje vytvoren® inġtit¼ciami/org§nmi EĐ alebo SR, vr§tane n§stroja ARACHNE, 

a to najmª za ¼ļelom plnenia svojej povinnosti ochrany finanļnĨch z§ujmov. Prij²mateŎ s¼hlas² 

s tĨm, aby ¼daje tĨkaj¼ce sa Projektu, ktor® poskytne PoskytovateŎovi, boli s¼ļasŠou syst®mu 

ARACHNE a vyuģ²vali sa pri jeho fungovan². Prij²mateŎ sa z§roveŔ zavªzuje poskytn¼Š 

PoskytovateŎovi ak®koŎvek doplŔuj¼ce inform§cie, ktor® bude PoskytovateŎ poģadovaŠ v 
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s¼vislosti s preġetrovan²m inform§ci² z²skanĨch v r§mci syst®mu ARACHNE. 

Ļl§nok 13 ZABEZPEĻENIE POHōADĆVKY, POISTENIE MAJETKU  A ZMLUVN£  

POKUTY  

1. Ak PoskytovateŎ vo VĨzve alebo poļas ¼ļinnosti Zmluvy o poskytnut² NFP urļ², ģe Prij²mateŎ 

bude povinnĨ zabezpeļiŠ bud¼cu pohŎad§vku zo Zmluvy o poskytnut² NFP, Prij²mateŎ sa 

zavªzuje tak®to zabezpeļenie poskytn¼Š vo forme, sp¹sobom a za podmienok stanovenĨch 

vo VĨzve, v Pr§vnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnut² NFP. Zabezpeļenie sa vykon§va 

prioritne prostredn²ctvom vyuģitia z§loģn®ho pr§va alebo inĨm vhodnĨm zabezpeļovac²m 

prostriedkom, ktorĨm m¹ģe byŠ v s¼lade s Ä 25 odsek 9 Z§kona o pr²spevku z EĠIF aj prijatie 

zmenky poskytovateŎom od prij²mateŎa.   

1a Pre zriadenie a vznik z§loģn®ho pr§va a primerane aj pre in® zabezpeļovacie prostriedky 

sl¼ģiace pre zabezpeļenie z§vªzkov vyplĨvaj¼cich zo Zmluvy o poskytnut² NFP platia vġetky 

nasledovn® podmienky: 

a) zabezpeļenie vznikne v p²somnej forme na z§klade pr§vneho ¼konu, ktorĨ pre vznik 

konkr®tneho druhu zabezpeļenia predpoklad§ ObchodnĨ z§konn²k, Obļiansky z§konn²k 

alebo pr²sluġnĨ pr§vny predpis SR, 

b) za kumulat²vneho splnenia vġetkĨch podmienok uvedenĨch v tomto odseku 1 z§lohom 

m¹ģe byŠ buŅ Majetok nadobudnutĨ z NFP alebo in® veci, pr§va alebo majetkov® hodnoty 

vo vlastn²ctve Prij²mateŎa alebo tretej osoby, 

c) k hnuteŎnĨm alebo nehnuteŎnĨm veciam, ktor® tvoria z§loh, mus² byŠ vlastn²cke pr§vo 

¼plne majetkovo-pr§vne vysporiadan®; to znamen§, ģe je zn§my vlastn²k, resp. vġetci 

spoluvlastn²ci veci a s¼ļet ich spoluvlastn²ckych podielov k veci, ktor§ je predmetom 

z§lohu, je 1/1, 

d) k zriadeniu z§loģn®ho pr§va m¹ģe d¹jsŠ aj postupne, a to v pr²pade postupn®ho vypl§cania 

schv§len®ho NFP, 

e) hodnota z§lohu mus² byŠ rovn§ alebo vyġġia ako  

(i) s¼ļet uģ vyplaten®ho NFP a tej ļasti NFP, ktor¼ Prij²mateŎ ģiada vyplatiŠ na z§klade 

predloģenej ĢoP alebo 

(ii)  v pr²pade spolufinancovania Projektu zo strany Financuj¼cej banky s¼ļet uģ 

vyplaten®ho NFP, tej ļasti NFP, ktor¼ Prij²mateŎ ģiada vyplatiŠ na z§klade 

predloģenej ĢoP, a vĨġky pohŎad§vky Financuj¼cej banky, ktor§ sa automaticky 

nezniģuje vypl§can²m NFP alebo jeho ļasti o t¼to uhraden¼ sumu v zmysle pravidiel 

vyplĨvaj¼cich zo Zmluvy o spolupr§ci a spoloļnom postupe medzi bankou a 

org§nmi zastupuj¼cimi Slovensk¼ republiku (t. j. v pr²pade inĨch ¼verov ako je 

PrekleŔovac² ¼ver). 

To znamen§, ģe v pr²pade postupn®ho zriaŅovania z§loģn®ho pr§va, je jednou z podmienok 

vyplatenia ļasti NFP preuk§zanie zriadenia z§loģn®ho pr§va zabezpeļuj¼ceho aj t¼to eġte 

nevyplaten¼ ļasŠ NFP, ktor§ bola obsiahnut§ v konkr®tnej ĢoP Prij²mateŎa (pozri ļl§nok 5 

ods. 5.2 p²sm. a) a e) zmluvy) v zmysle pravidiel uvedenĨch v predch§dzaj¼cej vete, 

f) z§lohom m¹ģu byŠ: 

(i) veci vo vĨluļnom vlastn²ctve Prij²mateŎa, pr§va alebo in® majetkov® hodnoty 

patriace vĨluļne Prij²mateŎovi, alebo 

(ii)  veci v spoluvlastn²ctve Prij²mateŎa za podmienky, ģe z§loģcom bude aj druhĨ 

spoluvlastn²k/ostatn² spoluvlastn²ci; tak, ģe mus² byŠ dosiahnutĨ s¼hlas vªļġiny 
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so zriaden²m z§loģn®ho pr§va na z§loh poļ²tanĨ podŎa veŎkosti podielov 

spoluvlastn²kov veci, ktor§ je z§lohom, alebo 

(iii)  veci vo vlastn²ctve tretej osoby/os¹b za podmienky, ģe so zriaden²m z§loģn®ho pr§va 

na z§loh s¼hlas² vlastn²k alebo spoluvlastn²ci veci pri dosiahnut² s¼hlasu podŎa 

predch§dzaj¼ceho bodu ii) alebo 

(iv) veci v spoluvlastn²ctve os¹b uvedenĨch v bodoch (i) aģ (iii) vyġġie za podmienok 

tam uvedenĨch alebo 

(v) in® PoskytovateŎom akceptovan® pr§va alebo majetkov® hodnoty analogicky 

za splnenia podmienok (ii) aģ (iv), ak nepatria vĨluļne Prij²mateŎovi, 

g) ak s¼ z§lohom hnuteŎn® veci, Prij²mateŎ je povinnĨ oznamovaŠ PoskytovateŎovi kaģd¼ 

zmenu miesta, kde sa nach§dzaj¼ do troch kalend§rnych dn² po vykonan² zmeny a s¼ļasne 

je povinnĨ do troch kalend§rnych dn² ozn§miŠ PoskytovateŎovi ich s¼ļasn® miesto 

vĨskytu, ak o to PoskytovateŎ poģiada, inak sa predpoklad§ ģe sa nach§dzaj¼ v mieste 

Realiz§cie Projektu, 

h) v pr²pade, ak: 

(i) Prij²mateŎ m§ zabezpeļen® financovanie Projektu z inĨch zdrojov ako je ¼ver 

poskytnutĨ Financuj¼cou bankou, PoskytovateŎ mus² byŠ z§loģnĨm veriteŎom 

prvĨm v porad² (t. j. ako prednostnĨ z§loģnĨ veriteŎ); alebo 

(ii)  Prij²mateŎ m§ zabezpeļen® financovanie Projektu z ¼veru poskytnut®ho 

Financuj¼cou bankou (t. j. aspoŔ ļasŠ CelkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov alebo 

aspoŔ ļasŠ Neopr§vnenĨch vĨdavkov je financovan§ prostredn²ctvom ¼veru 

poskytnut®ho Financuj¼cou bankou) a Prij²mateŎ poskytuje na zabezpeļenie svojich 

z§vªzkov zo Zmluvy o poskytnut² NFP a  zo Zmluvy o ¼vere rovnakĨ z§loh pre 

PoskytovateŎa aj pre Financuj¼cu banku, pre zriadenie a vznik z§loģn®ho pr§va 

PoskytovateŎa sa uplatnia aj vġetky nasledovn® podmienky: 

(1.) Financuj¼ca banka zriadi z§loģn® pr§vo ako veriteŎ prvĨ v porad² (t. j. ako 

prednostnĨ z§loģnĨ veriteŎ). V takom pr²pade PoskytovateŎ zriadi z§loģn® 

pr§vo ako z§loģnĨ veriteŎ druhĨ v porad². Financuj¼ca banka si m¹ģe zriadiŠ 

z§loģn® pr§vo aj v Ņalġom porad², za ¼ļelom zabezpeļenia inĨch pohŎad§vok 

Financuj¼cej banky, ako s¼ pohŎad§vky zo Zmluvy o ¼vere. 

(2.) Prij²mateŎ sa zavªzuje, ģe bez udelenia predch§dzaj¼ceho p²somn®ho s¼hlasu 

PoskytovateŎa a Financuj¼cej banky nezaŠaģ² z§loh zriaden²m Ņalġieho 

z§loģn®ho pr§va v prospech tretej osoby. Poruġenie tejto povinnosti sa bude 

povaģovaŠ za podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je 

povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 

(3.) Zmluvn® strany sa dohodli, ģe: 

(a) poruġenie Zmluvy o ¼vere zo strany Prij²mateŎa, alebo 

(b) odst¼penie Financuj¼cej banky od Zmluvy o ¼vere, alebo 

(c) ak®koŎvek in® ukonļenie Zmluvy o ¼vere okrem riadneho ukonļenia 

splaten²m ¼veru alebo dohodou, alebo 

(d) vyhl§senie predļasnej splatnosti pohŎad§vky Financuj¼cej banky zo 

Zmluvy o ¼vere, 

ktor®: 
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(i.) m§ alebo m¹ģe maŠ za n§sledok speŔaģenie spoloļn®ho z§lohu 

PoskytovateŎa a Financuj¼cej banky v r§mci vĨkonu z§loģn®ho 

pr§va alebo 

(ii.) sp¹sob² neschopnosŠ Prij²mateŎa preuk§zaŠ zdroje financovania 

aspoŔ ļasti Opr§vnenĨch vĨdavkov podŎa schv§lenej intenzity 

pomoci alebo sumy vġetkĨch Neopr§vnenĨch vĨdavkov v zmysle 

Zmluvy o poskytnut² NFP na z§klade vĨzvy PoskytovateŎa, 

predstavuje z§roveŔ nesplnenie podmienok pre Riadnu Realiz§ciu 

aktiv²t Projektu smeruj¼cu k dosiahnutiu cieŎa Projektu definovan®ho 

v ļl§nku 2.2 zmluvy, v d¹sledku ļoho je z§roveŔ aj podstatnĨm 

poruġen²m Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ 

NFP alebo jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 

(4.) Ļ²seln® oznaļenie ¼ļtu uveden®ho v Zmluve o ¼vere alebo na inom doklade 

vystavenom Financuj¼cou bankou, na ktorĨ m§ byŠ vyplatenĨ NFP, mus² byŠ 

totoģn® s ļ²selnĨm oznaļen²m ¼ļtu uveden®ho v Pr²lohe ļ. 2 Predmet podpory 

Zmluvy o poskytnut² NFP a v Ģiadosti o platbu zo strany Prij²mateŎa. Bez 

predch§dzaj¼ceho p²somn®ho s¼hlasu Financuj¼cej banky nem¹ģe d¹jsŠ 

k zmene ļ²seln®ho oznaļenia tohto ¼ļtu. 

(5.) Prij²mateŎ tĨmto udeŎuje PoskytovateŎovi s¼hlas s poskytnut²m akĨchkoŎvek 

¼dajov a inform§ci² tĨkaj¼cich sa Zmluvy o poskytnut² NFP alebo inĨch 

zml¼v uzavretĨch medzi Prij²mateŎom a PoskytovateŎom v nadvªznosti na 

Zmluvu o poskytnut² NFP, vr§tane osobnĨch ¼dajov poģ²vaj¼cich ochranu 

podŎa osobitnĨch predpisov, Financuj¼cej banke. 

(6.) V pr²pade, ak Financuj¼ca banka obdrģ² vĨŠaģok z predaja z§lohu, bude sa 

s vĨŠaģkom nakladaŠ sp¹sobom stanovenĨm v Ä 34 Z§kona o pr²spevku z 

EĠIF. 

ch) Podrobnejġie pravidl§ tĨkaj¼ce sa zriadenia, vzniku a vĨkonu z§loģn®ho pr§va alebo pr§va 

z in®ho druhu zabezpeļovacieho prostriedku bud¼ dohodnut® v p²somnej zmluve, 

v nadvªznosti na Zmluvu o poskytnut² NFP. 

1b. Pre pr§vne vzŠahy vyplĨvaj¼ce zo zabezpeļenia  pohŎad§vok zo Zmluvy o poskytnut² NFP 

alebo akĨchkoŎvek pohŎad§vok s¼visiacich so Zmluvou o poskytnut² NFP Blankozmenkou 

platia, pokiaŎ z povahy Blankozmenky alebo z ustanoven² ZoVPBA nevyplĨva nieļo in®, 

vġetky nasledovn® podmienky:  

a) zabezpeļenie vznikne v p²somnej forme na z§klade Blankozmenky odovzdanej Prij²mateŎom 

PoskytovateŎovi na z§klade a v zmysle podmienok s¼ļasne uzatvorenej ZoVPBA, 

b) ZoVPBA, pokiaŎ PoskytovateŎ zo z§vaģnĨch d¹vodov neurļ² inak, podp²ġe Prij²mateŎ na 

mieste urļenom PoskytovateŎom, spravidla v s²dle PoskytovateŎa; to ist® plat² pre podp²sanie 

(vystavenie) a odovzdanie Blankozmenky, priļom t¼to podp²ġu na mieste urļenom 

PoskytovateŎom spolu s Prij²mateŎom aj avalisti (zmenkov² ruļitelia). V osobitnĨch 

pr²padoch m¹ģe PoskytovateŎ urļiŠ, ģe podmienka podp²sania (vystavenia) a odovzdania 

Blankozmenky bude splnen§ aj bez podpisu avalistov (zmenkovĨch ruļiteŎov).   

c) pokiaŎ PoskytovateŎ zo z§vaģnĨch d¹vodov neurļ² inak, v pr²pade Prij²mateŎov obchodnĨch 

spoloļnost² so zn§mymi spoloļn²kmi je zmenkovĨm ruļen²m  povinnĨ sa zaviazaŠ majoritnĨ 

spoloļn²k a ak tak®ho niet, s¼ zmenkovĨm ruļen²m povinn² sa zaviazaŠ vġetci spoloļn²ci 

Prij²mateŎa; v ostatnĨch pr²padoch s¼ povinn® zaviazaŠ sa zmenkovĨm ruļen²m osoby 
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opr§vnen® konaŠ v zmysle obchodn®ho registra alebo in§ pr§vnick§ osoba. 

d) Prij²mateŎ v r§mci ZoVPBA vyhl§si a potvrd², ģe na zabezpeļenie splatnej pohŎad§vky voļi 

Prij²mateŎovi zo Zmluvy o poskytnut² NFP alebo pohŎad§vky so Zmluvou o poskytnut² NFP 

s¼visiacej, ktor§ vznikne do momentu uplatnenia vyplŔovacieho pr§va podŎa ZoVPBA, 

vystavil vedome ne¼pln¼ vlastn¼ blankozmenku s nasledovnĨmi ¼dajmi: 

(i) oznaļenie, ģe ide o zmenku vyjadren® v texte listiny a vyjadren® v jazyku, v 

ktorom je listina sp²san§;  

(ii)  bezpodmieneļnĨ sŎub zaplatiŠ urļit¼ peŔaģn¼ sumu, 

(iii)  ¼daj miesta, kde sa m§ platiŠ,  

(iv) n§zov veriteŎa na rad ktor®ho sa m§ platiŠ; 

 (v) miesto vystavenia zmenky a d§tum jej vystavenia, 

(vi) n§zov/n§zvy (meno/men§) avalistu/avalistov (zmenkovĨch ruļiteŎov), ak  

             relevantn®, 

(vii)  identifikaļn® ¼daje a podpis Prij²mateŎa ako vystaviteŎa, 

(viii)  doloģka ,,bez protestuñ. 

e) Prij²mateŎ v r§mci ZoVPBA vyhl§si, ģe na Blankozmenke vystavenej Prij²mateŎom vedome 

chĨba nevyplnenĨ ¼daj urļuj¼ci:  

(i) zmenkov¼ sumu,  

(ii)  menu, v ktorej m§ byŠ zmenkov§ suma zaplaten§ a  

(iii)  ¼daj splatnosti. 

f) Prij²mateŎ v r§mci ZoVPBA ods¼hlas² a potvrd², ģe PoskytovateŎ m§ pr§vo vyplniŠ 

Blankozmenku, ak Prij²mateŎ riadne a vļas nespln² ak¼koŎvek pohŎad§vku voļi 

Prij²mateŎovi zo Zmluvy o poskytnut² NFP alebo pohŎad§vky so Zmluvou o poskytnut² NFP 

s¼visiacej alebo ļo i len jej ļasŠ. Po tom, ļo sa tak stane, m¹ģe PoskytovateŎ kedykoŎvek 

vyplniŠ Blankozmenku tak, ģe: 

(i) ako zmenkov¼ sumu uvedie sumu, ktor§ ku dŔu uplatnenia vyplŔovacieho 

pr§va predstavuje celkov¼ vĨġku splatnej pohŎad§vky, vr§tane jej 

pr²sluġenstva, tak aby bola uspokojen§ cel§ splatn§ pohŎad§vka, 

(ii)  ako menu, v ktorej m§ byŠ zmenkov§ suma zaplaten§, uvedie t¼ menu, v 

ktorej je denominovan§ suma urļen§ ad (i) a z§roveŔ 

(iii)  ako d§tum splatnosti uvedie akĨkoŎvek d§tum neskorġ² ako deŔ vyplnenia 

Blankozmenky a s¼ļasne neskorġ² ako deŔ, v ktorĨ Prij²mateŎ nesplnil 

splatn¼ pohŎad§vku resp. ktor¼koŎvek jej ļasŠ. 

g) Podrobnejġie pravidl§ tĨkaj¼ce sa vystavenia, odovzdania a vyplnenia Blankozmenky bud¼ 

dohodnut® v ZoVPBA v nadvªznosti na Zmluvu o poskytnut² NFP. 

h) PoskytovateŎ je opr§vnenĨ urļiŠ, ģe Prij²mateŎ bude povinnĨ zabezpeļiŠ bud¼cu pohŎad§vku 

zo Zmluvy o poskytnut² NFP popri Blankozmenke aj zriaden²m z§loģn®ho pr§va. 

2. Prij²mateŎ je povinnĨ, s vĨnimkou majetku, ktor®ho povaha to nedovoŎuje (napr. software, 

licencie na predmety priemyseln®ho vlastn²ctva, patenty, ochrann® zn§mky a podobne) 
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a pozemkov, ak ich nie je moģn® poistiŠ, pokiaŎ z VĨzvy alebo z Pr§vnych dokumentov 

PoskytovateŎa nevyplĨva, ģe sa poistenie nevyģaduje: 

a) riadne poistiŠ Majetok nadob¼danĨ z NFP alebo zabezpeļiŠ jeho poistenie prostredn²ctvom 

Dod§vateŎa a preuk§zaŠ ho PoskytovateŎovi , 

b) riadne poistiŠ Majetok nadobudnutĨ z NFP, 

c) riadne poistiŠ majetok, ktorĨ je z§lohom zabezpeļuj¼cim z§vªzky Prij²mateŎa podŎa 

Zmluvy o poskytnut² NFP, ak je tento odliġnĨ od majetku podŎa p²sm. a) tohto odseku, 

priļom tento z§vªzok bude obsahom zmluvy o zriaden² z§loģn®ho pr§va, 

d) zabezpeļiŠ, aby bol riadne poistenĨ majetok vo vlastn²ctve tretej osoby/tret²ch os¹b, ak je 

z§lohom zabezpeļuj¼cim pohŎad§vku PoskytovateŎa podŎa Zmluvy o poskytnut² NFP. 

Pre vġetky vyġġie uveden® situ§cie a) aģ c) tohto odseku platia tieto pravidl§: 

(i) Poistn§ suma mus² byŠ najmenej vo vĨġke obstar§vacej ceny/ceny zhodnotenia hmotn®ho 

Majetku nadobudnut®ho z NFP, 

(ii)  Poistenie sa mus² vzŠahovaŠ minim§lne pre pr²pad poġkodenia, zniļenia, odcudzenia alebo 

straty; PoskytovateŎ je opr§vnenĨ presk¼maŠ poistenie majetku a s¼ļasne urļiŠ Ņalġie 

podmienky tak®hoto poistenia, ktor® zahŘŔaj¼ aj rozġ²renie typu poistnĨch riz²k, pre ktor® 

sa poistenie vyģaduje, 

(iii)  Poistenie mus² trvaŠ poļas Realiz§cie Projektu a poļas Obdobia UdrģateŎnosti Projektu, 

(iv) Prij²mateŎ je povinnĨ udrģiavaŠ uzavret¼ a ¼ļinn¼ poistn¼ zmluvu, plniŠ svoje z§vªzky 

z nej vyplĨvaj¼ce a dodrģiavaŠ podmienky v nej uveden®, najmª je povinnĨ platiŠ poistn® 

riadne a vļas poļas celej doby trvania poistenia. Ak v r§mci doby Realiz§cie Projektu 

a poļas UdrģateŎnosti Projektu d¹jde k z§niku poistnej zmluvy, je Prij²mateŎ povinnĨ 

uzavrieŠ nov¼ poistn¼ zmluvu za podmienok urļenĨch PoskytovateŎom tak, aby sa poistn§ 

ochrana majetku nezmenġila a aby nov§ poistn§ zmluva spŌŔala vġetky n§leģitosti poistnej 

zmluvy uveden® v tomto bode, 

(v) Prij²mateŎ je povinnĨ Bezodkladne ozn§miŠ PoskytovateŎovi vznik poistnej udalosti, 

rozsah d¹sledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosŠ ¼speġne UkonļiŠ realiz§ciu 

hlavnĨch aktiv²t Projektu alebo splniŠ podmienky UdrģateŎnosti Projektu a s¼ļasne 

vyjadriŠ rozsah s¼ļinnosti, ktor¼ od PoskytovateŎa poģaduje, ak je moģn® n§sledky 

poistenej udalosti prekonaŠ, najmª vo vzŠahu k vyuģitiu poistn®ho plnenia, ktor® je 

vinkulovan® v prospech PoskytovateŎa, 

(vi) V pr²pade, ak je z§lohom majetok tretej osoby, Prij²mateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby tretia 

osoba dodrģiavala vġetky povinnosti uloģen® Prij²mateŎovi v ods. 2 body (i) aģ (v) tohto 

ļl§nku 13 VZP a PoskytovateŎovi z toho vyplĨvaj¼ rovnak® pr§va, ako by mal voļi 

Prij²mateŎovi, ak by poistenĨm bol Prij²mateŎ. 

3. Prij²mateŎ, ktorĨ je z§loģcom, je povinnĨ ozn§miŠ poisŠovateŎovi najnesk¹r do vĨplaty 

poistn®ho plnenia z poistnej zmluvy v nadvªznosti na odsek 2 tohto ļl§nku vznik z§loģn®ho 

pr§va v zmysle Ä 151mc ods. 2 Obļianskeho z§konn²ka. V pr²pade, ak Prij²mateŎ nie je 

vlastn²kom z§lohu alebo je spoluvlastn²kom z§lohu, Prij²mateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby 

vlastn²k veci, ktorĨ je z§loģcom alebo aj ostatn² spoluvlastn²ci veci, splnili oznamovaciu 

povinnosŠ podŎa prvej vety tohto odseku. 

4. Poruġenie povinnost² Prij²mateŎa uvedenĨch v odsekoch 1 a 2 tohto ļl§nku sa povaģuje 

za podstatn® poruġenie Zmluvy o poskytnut² NFP a Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho 

ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 VZP. 
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5. Ak Prij²mateŎ poruġ² svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnut² NFP tĨm, ģe: 

a) neposkytne PoskytovateŎovi Dokument§ciu, spr§vy, ¼daje alebo inform§cie, na ktorĨch 

poskytnutie je Prij²mateŎ povinnĨ v zmysle ļl§nku 4 ods. 2 aģ 6, ļl§nku 7 ods. 2, ļl§nkov 

10 a 11 VZP, 

b) neposkytne PoskytovateŎovi inform§cie v pr²padoch, v ktorĨch t§to povinnosŠ vyplĨva 

Prij²mateŎovi zo Zmluvy o poskytnut² NFP podŎa ļl§nku 6 ods. 6.1 zmluvy, z ļl§nku 8 ods. 

13 aģ 19VZP, z ļl§nku 13 ods. 1a p²sm. g) VZP a ļl§nku 13 ods. 2 bod v) VZP, v rozsahu 

a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnut² NFP alebo urļenej PoskytovateŎom, ktor§ 

nesmie byŠ kratġia ako lehota na Bezodkladn® plnenie podŎa Zmluvy o poskytnut² NFP, 

c) nepredloģ² PoskytovateŎovi Dokument§ciu, doklady alebo in® p²somnosti, hoci mu t§to 

povinnosŠ vyplĨva zo Zmluvy o poskytnut² NFP, najmª z ļl§nkov uvedenĨch v p²sm. b) 

tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnut² NFP alebo urļenej 

PoskytovateŎom, ktor§ nesmie byŠ kratġia ako lehota na Bezodkladn® plnenie podŎa 

Zmluvy o poskytnut² NFP, 

d) ktorejkoŎvek povinnosti spojenej s informovan²m a komunik§ciou, na ktor¼ je Prij²mateŎ 

povinnĨ v zmysle ļl§nku 5 VZP, 

Zmluvn® strany dojednali za uveden® poruġenia povinnost² Prij²mateŎom zmluvn¼ pokutu. 

Zmluvn¼ pokutu je PoskytovateŎ opr§vnenĨ uplatniŠ voļi Prij²mateŎovi za poruġenie jednotlivej 

povinnosti podŎa p²sm. a), b), c) alebo d) tohto odseku vo vĨġke 50 Eur za kaģdĨ, aj zaļatĨ, deŔ 

omeġkania, aģ do splnenia poruġenej povinnosti alebo do z§niku Zmluvy o poskytnut² NFP, 

maxim§lne vġak do vĨġky NFP uvedenej v ļl§nku 3 ods. 3.1 p²sm. c) zmluvy. PoskytovateŎ je 

opr§vnenĨ uplatniŠ zmluvn¼ pokutu podŎa predch§dzaj¼cej vety tohto odseku v pr²pade, ak 

za tak®to poruġenie povinnosti nebola uloģen§ in§ sankcia podŎa Zmluvy o poskytnut² NFP, ani 

nebolo odst¼pen® od Zmluvy o poskytnut² NFP a s¼ļasne, ak PoskytovateŎ Prij²mateŎa vyzval 

na dodatoļn® splnenie povinnosti, k poruġeniu ktorej sa viaģe zmluvn§ pokuta, a Prij²mateŎ 

uveden¼ povinnosŠ nesplnil ani v poskytnutej dodatoļnej lehote, ktor§ nesmie byŠ kratġia ako 

lehota pre Bezodkladn® plnenie podŎa Zmluvy o poskytnut² NFP. Pr§vo PoskytovateŎa 

na n§hradu ġkody sp¹soben¼ Prij²mateŎom nie je dotknut® ustanoveniami o zmluvnej pokute. 

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktor¼ sa Prij²mateŎ zavªzuje uhradiŠ PoskytovateŎovi, uvedie 

PoskytovateŎ v ĢoV. 

7. Odseky 1, 2 a 4 tohto ļl§nku sa neaplikuj¼, pokiaŎ je Prij²mateŎom org§n ġt§tnej spr§vy, 

pr²spevkov§ alebo rozpoļtov§ organiz§cia org§nu ġt§tnej spr§vy alebo pr§vnick§ osoba sui 

generis napojen§ rozpoļtovĨmi vzŠahmi na ¼strednĨ org§n ġt§tnej spr§vy. 

Ļl§nok 14 OPRĆVNEN£ VħDAVKY 

1. Opr§vnenĨmi vĨdavkami s¼ vġetky vĨdavky, ktor® s¼ nevyhnutn® na Realiz§ciu aktiv²t 

Projektu tak, ako je uvedenĨ v ļl§nku 2 zmluvy a ktor® spŌŔaj¼ vġetky nasleduj¼ce podmienky: 

a) vznikli poļas Realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu (od Zaļatia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t 

Projektu do Ukonļenia realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu) na realiz§ciu Projektu (nutn§ 

existencia priameho spojenia s Projektom) v r§mci opr§vnen®ho ļasov®ho obdobia 

stanoven®ho vo VĨzve, najsk¹r 1. janu§rom 2014 a boli uhraden® najnesk¹r do 31. 

decembra 2023; 

b) v nadvªznosti na p²sm. a) tohto odseku opr§vnen® m¹ģu byŠ aj vĨdavky na podporn® 

Aktivity, ktor® sa vecne viaģu k hlavnĨm Aktivit§m a ktor® boli vykon§van® pred Zaļat²m 

realiz§cie hlavnĨch aktiv²t Projektu, najsk¹r od 1.1.2014, alebo po Ukonļen² realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu, najnesk¹r vġak do uplynutia 3 mesiacov od Ukonļenia realiz§cie 

hlavnĨch aktiv²t Projektu alebo do podania z§vereļnej ģiadosti o platbu, podŎa toho, ktor§ 




